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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Blechscheren

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser. Ach-
ten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht bescha-
digt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit be-
schadigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. Achten
Sie darauf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in
Richtung auf den Korper biegen. An geschnittenen Ble-
chen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich verlet-
zen konnen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gege-
benenfalls mit Handschuhen vom Kérper weg.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBlere Krafteinwirkung
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kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Ar] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Akku-Entriegelungstaste
(2) Akku
(3) Taste fiir Ladezustandsanzeige
(4) Akku-Ladezustandsanzeige
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Spanabweiser
(7) Handgriff (isolierte Griffflache)
(8) Befestigungsschraube fiir Obermesser
(9) Obermesser
(10) Untermesser
(11) Stellschraube fiir Untermesser
(12) Befestigungsschraube fiir Untermesser
(13) Einstelllehre®

(14) Innensechskantschliissel

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Blechschere GSC 12V-13
Sachnummer 3601J261..

Akku-Blechschere GSC 12V-13

Nennspannung V= 12

Leerlaufhubzahl n, min~* 3600

max. zu schneidende mm 1,3

Blechdicke®

kleinster Kurvenradius mm 15

Gewicht entsprechend kg 1,4-1,6

EPTA-Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden C 0...+35

- beim Betrieb® und bei °C -20...+50
Lagerung

empfohlene Akkus GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...

GAX 18...

A) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerduschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8:

a,=3,5m/s?, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
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werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus (2) driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten (1) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 3 griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (4) zei-
gen den Ladezustand des Akkus (2) an. Aus Sicherheits-
griinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges méglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste fiir
Ladezustandsanzeige (3) am ausgeschalteten Elektrowerk-
zeug und halten Sie sie gedriickt.

LEDs Kapazitdt
Dauerlicht 3x griin >66 %
Dauerlicht 2x griin 233 %
Dauerlicht 1x griin <33%
Blinklicht 1x griin Reserve
Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
Setzen Sie den geladenen Akku (2) in die Akkuaufnahme, bis
er spiirbar einrastet und sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (5) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Deutsch |7

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (5) nach hinten, sodass am Schalter 0 er-
scheint.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. Achten
Sie darauf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in
Richtung auf den Kérper biegen. An geschnittenen Ble-
chen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich verlet-
zen konnen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gege-
benenfalls mit Handschuhen vom Kérper weg.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick.

—

Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 80° bis 90°
zur Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht seit-
lich.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verrin-
gert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,
das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und arbei-
ten Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,.,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Starke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,a
(N/mm?) (mm)

Stahl 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminium 200 2,0

Bosch Power Tools
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Messerabstand a einstellen

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen
den Schneiden) richtet sich nach der zu
bearbeitenden Blechdicke d

max*

.

Der Messerabstand a sollte 10 % der maximalen Blechdicke
betragen (z.B. 0,1 mm Messerabstand bei 1 mm Blechdi-
cke).

Bei weicheren oder zaheren Materialien muss der Messerab-

stand a verringert, bei harten oder sproden Materialien ver-
groBert werden.

Losen Sie die Befestigungsschraube (12) des Untermes-
sers. Stellen Sie mit der Stellschraube (11) den erforderli-
chen Messerabstand a ein. Obermesser (9) und Untermes-
ser (10) diirfen sich nicht beriihren.

Priifen Sie den Abstand mit der Einstelllehre (13). Ziehen

Sie die Befestigungsschraube (12) des Untermessers mit ei-

nem Anzugsdrehmoment von 3-4 Nm wieder fest.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-

zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Hubzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Hubzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zulassigen Akkutemperatur wieder mit voller
Hubzahl. Bei automatischer Abschaltung schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku abkiihlen und schal-
ten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Messer wechseln (siehe Bild A)

Obermesser (9) und Untermesser (10) sind gleich, verfiigen
{iber je vier Schnittkanten und kénnen gegeneinander ge-
tauscht werden.

Drehen bzw. wechseln Sie die Messer rechtzeitig, denn nur
scharfe Einsatzwerkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Lésen Sie zum Wechseln des Obermesser (9) die Befesti-
gungsschraube (8), zum Wechseln des Untermessers (10)
die Befestigungsschraube (12).

Drehen Sie das Messer um 90° oder setzen Sie ein neues
Messer ein. Achten Sie beim Einsetzen des Untermes-

sers (10) darauf, dass es an der Stellschraube (11) anliegt.
Hinweis: Drehen Sie das Messer nur in der im Bild A darge-
stellten Richtung bzw. setzen Sie das neue Messer in der im
Bild dargestellten Position ein. Mit einem falsch eingesetzten
Messer ist kein Schnitt méglich.

Ziehen Sie die Befestigungsschraube (8) fiir das Obermes-
ser bzw. die Befestigungsschraube (12) fiir das Untermes-
ser mit einem Anzugsdrehmoment von 3-4 Nm wieder fest.
Uberpriifen Sie den Messerabstand a wie oben beschrieben.
Obermesser (9) und Untermesser (10) diirfen nicht nachge-
schliffen werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
XY/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
‘,\,ﬁ ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

)5

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for metal shears

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



» Only carry out work with a fitted chip guard. Make
sure that the chip guard is not damaged or bent out of
shape. Working without a chip guard or with a damaged
chip guard poses a risk of injury. If your chip guard is
damaged, have it replaced immediately by an authorised
Bosch after-sales agent.

» Wear protective gloves during work. Make sure that
cut sheet parts are not bent towards your body. Sharp
burrs develop on cut sheets; these can cause injury.
When necessary and while wearing gloves, press bending
sheet parts away from your body.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Ar) Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water

Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and

pay short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without
incurring any loss from chipping. It is suitable for straight
and curved cuts.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery release button

(2) Battery

(3) Button for battery charge indicator
(4) Battery charge indicator

(5) On/off switch

(6) Chip deflector
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(7) Handle (insulated gripping surface)
(8) Fastening screw for top cutter
(9) Top cutter
(10) Bottom cutter
(11) Set screw for top cutter
(12) Fastening screw for bottom cutter
(13) Setting gauge”
(14) Hexkey

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Cordless metal shears GSC12V-13

Article number 3601J261..

Rated voltage = 12

No-load stroke rate n, min”* 3600

Max. sheet thickness that mm 1.3

can be cut”

Min. curve radius mm 15

Weight according to kg 1.4-1.67

EPTA-Procedure 01:2014

Permitted ambient temperature

- during charging “C 0to+35

- during operation® and “C -20to +50

during storage

Recommended batteries GBA12V...

Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) Refers to steel sheets of up to 400 N/mm?
B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-8.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-8:

a,=3.5m/s’, K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly

Bosch Power Tools
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increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Removing the battery

To remove the battery (2), press the battery release but-
tons (1) and pull the battery out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery charge indicator

The three green LEDs on the battery charge indicator (4) in-
dicate the battery's state of charge (2). For safety reasons, it
is only possible to check the state of charge when the power
tool is not in operation.

To display the state of charge, press and hold the battery
charge indicator button (3) when the power tool is switched
off.

LEDs Capacity

3x continuous green light >66 %
2x continuous green light >33%
1x continuous green light <33%
1x flashing green light Reserve

Operation

Starting Operation

Inserting the Battery

Insert the charged battery (2) into the battery receptacle,
making sure you feel it engage and it is securely locked in
place.

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (5) for-
wards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (5)
backwards so that 0 appears on the switch.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work. Make sure that
cut sheet parts are not bent towards your body. Sharp
burrs develop on cut sheets; these can cause injury.
When necessary and while wearing gloves, press bending
sheet parts away from your body.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.

<@m
80-90° r

Guide the power tool at an angle of 80° to 90° to the surface
of the sheet metal and do not tilt it to the side.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting
direction. Applying too much pressure to the power tool will
significantly reduce the service life of application tools and
can damage the power tool.

When cutting curves, make sure not to tilt the power tool lat-
erally and work with low feed rate only.

Maximum steel sheet cutting capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The power tool allows for cutting of metal sheet to the follow-
ing thicknesses:

Material max. strength d,a
(N/mm?) (mm)
Steel 400 1.3
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Material max. strength d,.
(N/mm’) (mm)
600 0.8
800 0.6

Aluminium 200 2.0

Adjusting cutter clearance "a"

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
d,,, to be cut.

max

.

=

The clearance a between the cutters should be 10 % of the
maximum sheet thickness (e.g. 0.1 mm cutter clearance for
1 mm sheet thickness).

For softer or more ductile materials, the clearance a must be
decreased; for harder or more brittle materials, it must be in-
creased.

Loosen the fastening screw (12) for the bottom cutter. Ad-
just the requested cutter clearance a with the set screw (11)
for the bottom cutter. The upper cutter (9) and the bottom
cutter (10) may not touch each other.

Check the clearance using the setting gauge (13). Retighten
the fastening screw (12) for the bottom cutter to a tighten-
ing torque of 3-4 Nm.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the battery tem-
perature is outside the permitted range, the stroke rate is re-
duced or the power tool shuts down. When the stroke rate is
reduced, the power tool will not run at the full stroke rate
again until the battery temperature is back within the permit-
ted range. In the event of automatic shutdown, switch off the
power tool and allow the battery to cool down before switch-
ing the tool on again.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
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moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Changing the cutter (see figure A)

The upper cutter (9) and the bottom cutter (10) are
identical, have four cutting edges each, and can be ex-
changed with each other.

Turn or replace the cutters in good time. Only sharp applica-
tion tools achieve good cutting capacity and make the power
tool last longer.

To replace the upper cutter (9) loosen the fastening

screw (8), to replace the bottom cutter (10) loosen the
fastening screw (12).

Turn the cutter by 90° or install a new cutter. When installing
the bottom cutter (10), ensure that it fits against the set
screw (11).

Note: Turn the cutter only in the direction indicated in the
figure A and only insert a new cutter in the position shown in
the figure. Cutting is not possible with an incorrectly inser-
ted cutter.

Retighten the fastening screw (8) for the upper cutter and
the fastening screw (12) for the bottom cutter with a tight-
ening torque of 3-4 Nm. Check the cutter clearance a as de-
scribed above.

Upper cutter (9) and bottom cutter (10) may not be re-
ground.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park
City West

Dublin 24

Bosch Power Tools
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Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,

Uzhekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service

Muratbaev Ave., 180
050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com
Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
X3/ The machine, rechargeable batteries, ac-
F&ﬁ cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
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Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour cisailles a tole

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» N'utilisez I'outil que lorsque I'éjecteur de copeaux est
monté. Veillez a ce que I'éjecteur de copeaux ne soit
pas endommagé ou déformé. Lors d'une utilisation sans
éjecteur de copeaux ou avec un éjecteur de copeaux en-
dommagé, il y arisque de blessures. Faites immédiate-
ment remplacer |'éjecteur de copeaux par un atelier de
service aprés-vente agréé Bosch.

» Portez des gants de protection pour travailler. Veillez
a ce que les morceaux de tole coupés ne s'incurvent
pas en direction de votre corps. Les toles découpées
présentent des arétes vives risquant de provoquer des
blessures.Eloignez de votre corps les morceaux de tole
génants avec des gants.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager F'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu quavec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g’; Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans copeaux. Il est approprié a réaliser des coupes droites
et curvilignes.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bouton de déverrouillage d’accu
(2) Accu

(3) Touche d’activation de l'indicateur de niveau de
charge

(4) Voyant de charge de la batterie
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Ejecteur de copeaux
(7) Poignée (surface de préhension isolée)
(8) Vis de fixation pour couteau supérieur
(9) Couteau supérieur
(10) Lame inférieure
(11) Vis de réglage pour couteau inférieur
(12) Vis de fixation pour couteau inférieur
(13) Gabarit de réglage”
(14) Clé male pour vis a six pans creux

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Cisaille a tole sans fil GSC 12V-13

Référence 3601J261..
Tension nominale V= 12
Cadence de coupe a vide n, min”* 3600
Epaisseur de tole maxi a mm 1,3
couper”

Rayon de courbure mini mm 15
Poids selon kg 1,4-1,6
EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes admissibles

- pendant la charge “C 0...+35
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Cisaille a tole sans fil GSC 12V-13

- pendant le fonctionne- “C -20...+50
ment® et en cas de sto-
ckage
Accus recommandés GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) relativement aux toles d'acier jusqu'a 400 N/mm?
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-8.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-8 :
a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.
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Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés l'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur linterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommageé.

Retrait de 'accu

Pour retirer la batterie (2), appuyez sur les touches de dé-
verrouillage de la batterie (1) et extrayez la batterie de l'outil
électroportatif. Ne forcez pas.

Indicateur d'état de charge de ’accu

Les 3 LED vertes de I'indicateur d’état de charge (4) in-
diquent le niveau de charge de la batterie (2). Pour des rai-
sons de sécurité, il n’est possible d'afficher I'état de charge
que quand l'outil électroportatif est a 'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge (3) sur I'outil électroportatif
al'arrét et maintenez-le enfoncé.

LED Capacité
3 LED allumées en vert >66 %

2 LED allumées en vert >33%

1 LED allumée en vert <33%
Clignotement en vertd'1 LED Réserve
Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu
Insérez la batterie chargée (2) dans son logement jusqu'a ce
qu'elle soit bien enclenchée et bien verrouillée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers 'avant dans la position I.
Pour arréter 'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét (5) vers l'arriére dans la position 0.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection pour travailler. Veillez
a ce que les morceaux de téle coupés ne s'incurvent
pas en direction de votre corps. Les toles découpées
présentent des arétes vives risquant de provoquer des
blessures.Eloignez de votre corps les morceaux de tole
génants avec des gants.

N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a travailler que

quand I'appareil est en marche.

Tenez l'outil électroportatif a un angle de 80° a 90° par rap-
port a la surface de la tole et ne l'inclinez pas sur le coté.
Guider l'outil électroportatif de fagon réguliere et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils électroportatifs et peut endommager I'outil élec-
troportatif.

Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spécialement a
ne pas coincer l'outil électroportatif latéralement et ne tra-
vaillez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des tdles
jusqu’a I'épaisseur suivante :

Solidité max. du matériau d,.
(N/mm’) (mm)

Acier 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminium 200 2,0

Réglage de la distance a entre les couteaux

La distance entre les couteaux a (couche
d'air entre les lames) dépend de I'épais-
seurd,, de latole a travailler.

max

N2

=

La distance entre les couteaux a doit s'élever a 10 % de
I'épaisseur de tole maximale (p. ex., une distance entre les
couteaux de 0,1 mm pour une épaisseur de tole de 1 mm).
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La distance a entre les couteaux doit étre réduite pour les
matériaux plus mous ou plus résistants, augmentée pour les
matériaux durs ou cassants.

Desserrez la vis de fixation (12) du couteau inférieur. Tour-
nez la vis de réglage (11) pour ajuster la distance entre les
couteaux a. Le couteau supérieur (9) et le couteau infé-
rieur (10) ne doivent pas étre en contact.

Vérifiez la distance avec le gabarit de réglage (13). Reserrez
la vis de fixation (12) du couteau inférieur avec un couple de
serrage de 3-4 Nm.

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction
de la cadence de coupe, soit arrét automatique de l'outil
électroportatif. En cas de réduction de la cadence de coupe,
I'outil électroportatif se remet a fonctionner a pleine ca-
dence dés que la température de I'accu repasse dans la
plage des températures admissibles. Aprés un arrét automa-
tique, éteignez l'outil électroportatif pour laisser refroidir
['accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Remplacement des couteaux (voir illustration A)

Le couteau supérieur (9) et le couteau inférieur (10), iden-
tiques, possédent chacun quatre arétes coupantes et sont
interchangeables.

Remplacez ou réaffltez a temps les couteaux, parce que
seuls des outils aigus ont un effet de coupe élevé et mé-
nagent l'outil électroportatif.
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Pour remplacer le couteau supérieur (9), desserrez la vis de
fixation (8) ; pour remplacer le couteau inférieur (10), des-
serrez la vis de fixation (12).

Tournez le couteau de 90° ou placez un nouveau couteau.
Lors de la mise en place du couteau inférieur (10) veillez a
ce qu'il repose sur la vis de réglage (11).

Remarque : Tournez le couteau uniquement dans le sens in-
diqué sur l'illustration A ou insérez le nouveau couteau dans
la position indiquée dans l'illustration. Sile couteau n’est pas
correctement monté, aucune coupe n'est possible.
Reserrez la vis de fixation (8) du couteau supérieur ou la vis
de fixation (12) du couteau inférieur avec un couple de ser-
rage de 3-4 Nm. Vérifiez la distance a entre les couteaux
comme décrit ci-dessus.

Le couteau supérieur (9) et le couteau inférieur (10) ne
doivent pas étre réaffiités.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Bosch Power Tools
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Fax:(044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
?74 Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
72X

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
Seulement pour les pays de I'UE :

tueux de I'environnement.
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d'usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 20).

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig.ro, las instruccio.n.es, I?s

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cizallas para
chapa

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Trabaje solamente con la proteccion contar virutas
montada. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté danada ni deformada. Podria acciden-
tarse al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-

cion contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-

cial Bosch.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Preste aten-
cion a que las piezas cortadas de la chapa no se doblen
hacia el cuerpo. Al cortar chapa se forman rebabas con
filos cortantes que pueden llegar a lesionarle. Dado el ca-
S0, aparte de su cuerpo con guantes el material de chapa
recortado.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

Co)

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sin producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en cur-
vay rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Boton de extraccion del acumulador
(2) Acumulador
(3) Tecla paralaindicacion de estado de carga
(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Interruptor de conexion/desconexion
(6) Proteccion contra virutas
(7) Empufadura (zona de agarre aislada)
(8) Tornillo de fijacion para la cuchilla superior
(9) Cuchilla superior
(10) Cuchillainferior
(11) Tornillo de ajuste para la cuchilla inferior
(12) Tornillo de fijacion para la cuchilla inferior
(13) Calibre de ajuste”
(14) Llave macho hexagonal

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Tijeras para hojalata accionada GSC 12V-13
por acumulador
Numero de articulo 3601J261..
Tension nominal V= 12
Numero de carreras en min! 3600
vacio ny
max. espesor de la chapa a mm 1,3
cortar”
Radio de corte mas pequefio mm 15
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Tijeras para hojalata accionada GSC 12V-13

por acumulador

Peso seglin kg 1,4-1,67

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente permitida

- alcargar © 0...+35

- durante el servicio® y enel “C -20...+50

almacenamiento

Acumuladores recomen- GBA 12V...

dados

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) relacionado con chapas de acero de hasta 400 N/mm?
B) dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seglin
EN 62841-2-8.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de rui-
dos puede sobrepasar los valores indicados durante el tra-
bajo. jUsar unos protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segln
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccidn electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexién automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador (2), presione las teclas de
desenclavamiento del acumulador (1) y retire el acumulador
de la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 3 LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador (4) indican el estado de carga del acumulador (2).
Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga es
solo posible con la herramienta eléctrica parada.
Paraindicar el estado de carga, presione la tecla del indica-
dor de estado de carga (3) en la herramienta eléctrica des-
conectada y manténgala presionada.

LEDs Capacidad
Luz permanente 3x verde >66 %

Luz permanente 2x verde >33 %

Luz permanente 1x verde <33%

Luz intermitente 1x verde Reserva

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Deslice el acumulador cargado (2) en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptiblemente y quede blo-
queado de forma segura.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (5) hacia delante, para que
aparezca l en el interruptor.
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Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) hacia atras, para que
aparezca 0 en el interruptor.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Preste aten-
cion a que las piezas cortadas de la chapa no se doblen
hacia el cuerpo. Al cortar chapa se forman rebabas con
filos cortantes que pueden llegar a lesionarle. Dado el ca-
S0, aparte de su cuerpo con guantes el material de chapa
recortado.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo.

Sostenga la herramienta eléctrica en un angulo de 80° hasta
90° con respecto a la superficie de la chapa y no laincline
hacia los lados.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo
una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una fuer-
za de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los
(tiles y puede dafar a la herramienta eléctrica.

Al efectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
ciéna no ladear la herramienta eléctrica, ademas de trabajar
con un avance reducido.

Capacidad maxima de corte en chapa

El espesor maximo de chapa a cortar d,,,, es dependiente de
la resistencia del material a mecanizar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del gro-
sor siguiente:

Material max. resistencia d,a
(N/mm’) (mm)

Acero 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminio 200 2,0

Ajustar la distancia de la cuchillaa

Ladistancia de la cuchilla a (intersticio
entre los filos cortantes) depende del es-
pesor de chapa d,,,, @ mecanizar.

|\
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La distancia de cuchilla a debe ascender a 10 % del maximo
espesor de chapa (p. ej. 0,1 mm de distancia de cuchilla con
1 mm de espesor de chapa).

En el caso de materiales mas blandos o mas tenaces, se de-
be reducir la distancia de la cuchillaay en el caso de mate-
riales duros o quebradizos, se debe aumentar.

Suelte el tornillo de fijacion (12) de la cuchilla inferior. Ajus-
te con el tornillo de ajuste (11) la necesaria distancia de la
cuchillaa. La cuchilla superior (9) y la cuchilla inferior (10)
no deben tocarse.

Compruebe la distancia con el calibre de ajuste (13). Aprie-
te de nuevo el tornillo de fijacion (12) de la cuchilla inferior
con un par de apriete de 3-4 Nm.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de ca-
rreras o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nu-
mero de carreras reducido, la herramienta eléctrica funciona
de nuevo con pleno ndmero de carreras recién tras alcanzar
la temperatura admisible del acumulador. En el caso de una
desconexion automatica, desconecte la herramienta eléctri-
ca, deje enfriar el acumulador y conecte de nuevo la herra-
mienta eléctrica.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.
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Cambio de cuchilla (ver figura A)

La cuchilla superior (9) y la cuchilla inferior (10) son idénti-
cas, disponen cada una de cuatro filos y pueden intercam-
biarse entre si.

Gire o sustituya con suficiente antelacion las cuchillas, para
mantener un buen rendimiento de corte y cuidar la herra-
mienta eléctrica.

Para cambiar la cuchilla superior (9) afloje el tornillo de fija-
cion (8), para cambiar la cuchilla inferior (10) afloje el torni-
llo de fijacion (12).

Gire la cuchilla en 90° o coloque una cuchilla nueva. Al inser-

tar la cuchilla inferior (10), asegurese de que esté en contac-

to con el tornillo de ajuste (11).
Indicacion: Gire la cuchilla solamente en la direccién repre-

sentada en laimagen A o coloque la nueva cuchilla en la posi-

cién representada en laimagen. Sila cuchilla se ha montado
incorrectamente, no es posible realizar ningtn corte.
Apriete de nuevo el tornillo de fijacion (8) de la cuchilla su-
perior o el tornillo de fijacion (12) de la cuchilla inferior con
un par de apriete de 3-4 Nm. Verifique la distancia de la cu-
chilla a como anteriormente descrito.

La cuchilla superior (9) y la cuchilla inferior (10) no deben
reafilarse.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
,g,ﬁ accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-

gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 25).

SERTYe,
OSERT c

NOM- 3

e pao

/vo %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de

distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
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instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Bosch Power Tools
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Indicacdes de seguranca para tesouras de
chapas

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Trabalhe apenas com o defletor de limalhas montado.
Certifique-se de que o defletor de limalhas néo esta
danificado ou dobrado. Nos trabalhos sem defletor ou
com defletor danificado existe perigo de ferimentos.
Mande substituir de imediato o defletor de limalhas num
posto de assisténcia técnica Bosch.

» Use luvas de protecao durante o trabalho. Certifique-
se de que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo. Nas chapas cortadas formam-se
rebarbas afiadas nas quais se pode magoar. Pressione as
partes de chapa cortadas com as luvas calcadas para
baixo para as afastar do corpo.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[‘ - Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo

FV“ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
KON

risco de explosao ou de um curto-circuito.
Descricao do produto e do servico
Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

k

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar chapas sem
desperdicio em aparas. E apropriada para cortes curvos e
retos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Tecla de destravamento da bateria
(2) Bateria
(3) Tecla paraindicador do nivel de carga
(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Protecdo contra aparas
(7) Punho (superficie do punho isolada)
(8) Parafuso de fixagao para lamina superior
(9) Lamina superior
(10) Lamina inferior
(11) Parafuso de ajuste para lamina inferior
(12) Parafuso de fixagdo para lamina inferior
(13) Calibre de ajuste”

(14) Chave de sextavado interno

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Namero de produto 3601J261..

Tensao nominal V= 12

N.° de cursos em vazio n, min’ 3600

max. espessura de chapa a mm 1,3

cortar”

menor raio da curva mm 15

Peso conforme kg 1,4-1,6

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar “C 0...+35

- em funcionamento® e “C -20...+50

durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA12V...

Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) relativo a chapas de aco até 400 N/mm?
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-8.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibrages para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria (2) pressione a tecla de desbloqueio da
bateria (1) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta
elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os 3 LEDs verdes do indicador do nivel de carga da
bateria (4) indicam o nivel de carga da bateria (2). Por
motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é
possivel com a ferramenta elétrica parada.
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Para visualizar o nivel de carga, pressione a tecla para o
indicador do nivel de carga da bateria (3) na ferramenta
elétrica desligada e mantenha-a premida.

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde >66 %
Luz permanente 2x verde >33%
Luz permanente 1x verde <33 %
Luz intermitente 1x verde Reserva

Funcionamento

Colocacido em funcionamento

Colocar a bateria
Coloque a bateria (2) carregada no respetivo alojamento,
até engatar de forma percetivel e ficar bem bloqueada.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (5) para a frente, para que aparega no
interruptor I.

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (5) para tras, para que aparega no
interruptor 0.

Instrucées de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» A ferramenta elétrica ndo é adequada parao
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecao durante o trabalho. Certifique-
se de que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo. Nas chapas cortadas formam-se
rebarbas afiadas nas quais se pode magoar. Pressione as
partes de chapa cortadas com as luvas calcadas para
baixo para as afastar do corpo.

S6 conduza a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada.

——
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Segure a ferramenta elétrica inclinada num angulo de 80°a
90° em relagdo a superficie da chapa e nao a emperre
lateralmente.

Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e com ligeiro
avanco no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
consideravelmente a durabilidade dos acessorios e pode
prejudicar a ferramenta elétrica.

Ao cortar curvas preste especial atencao para a ferramenta
elétrica ndo emperre lateralmente, e trabalhe apenas com
um avanco reduzido.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A espessura maxima da chapa a ser cortada d,,,, depende da
resisténcia do material a processar.

Com a ferramenta elétrica podem ser cortadas chapas com a
seguinte espessura:

Material max. res -
(N/mm? (mm)

Aco 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminio 200 2,0

Ajustar distancia entre laminas a

Adistancia entre laminas a (folga de ar
entre os gumes) orienta-se pela
espessura da chapa a processar d,,,.

.

Adistancia entre laminas a deve ser 10 % da espessura
maxima da chapa (p.ex. 0,1 mm de distancia entre laminas
com 1 mm de espessura da chapa).

No caso de materiais mais macios ou rijos, a distancia entre
laminas a tem de ser reduzida e no caso de materiais duros
ou porosos aumentada.

Solte o parafuso de fixagdo (12) da lamina inferior. Ajuste
com o parafuso de ajuste (11) a distancia entre laminas
necessaria a. A lamina superior (9) e a lamina inferior (10)
nao podem tocar-se.

Verifique a distancia com um calibre de ajuste (13). Voltar a
apertar o parafuso de fixagdo (12) da lamina inferior com
um binario de aperto de 3-4 Nm.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
cursos é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um
nimero de cursos reduzido, a ferramenta elétrica s6 volta ao
ndmero de cursos plenos depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e
depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Trocar as laminas (ver figura A)

Alamina superior (9) e a lamina inferior (10) sao iguais,
dispdem respetivamente de quatro gumes e podem ser
trocadas entre elas.

Rode ou troque as laminas atempadamente em caso de
desgaste, porque sé ferramentas afiadas apresentam um
bom rendimento de corte e protegem a ferramenta elétrica.
Para trocar a lamina superior (9) solte o parafuso de
fixacao (8), para trocar a lamina inferior (10) o parafuso de
fixacao (12).

Rode a lamina em 90° ou coloque uma lamina nova. Ao
colocar a lamina inferior (10) certifique-se de que a mesma
encosta no parafuso de ajuste (11).

Nota: Rode a lamina apenas no sentido ilustrado na figura A
ou coloque uma lamina nova na posicdo ilustrada na figura.
Com uma lamina mal colocada nao € possivel efetuar um
corte.

Volte a apertar o parafuso de fixacao (8) para a lamina
superior ou o parafuso de fixagao (12) para alamina inferior
com um binario de aperto de 3-4 Nm. Verifique a distancia
entre laminas a da forma acima descrita.

Alamina superior (9) e a lamina inferior (10) nao podem ser
reafiadas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
X3/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
4 acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

)5

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 31).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per cesoie per lamiera

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Lavorare esclusivamente con la protezione contro i
trucioli montata. Accertarsi che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata o piegata. In caso dilavoro
senza protezione contro i trucioli oppure con protezione
contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di lesioni. Fa-
re sostituire subito una protezione contro i trucioli dan-
neggiata da un punto di assistenza autorizzato Bosch.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Accertar-
si che le parti di lamiera tagliate non si pieghino verso
il proprio corpo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni. Se neces-
sario, premere con i guanti le parti di lamiera piegate per
allontanarle dal corpo.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
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trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

F’X‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

N, pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per tagliare lamiere evitando la
formazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli
diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Tasto di sbloccaggio della batteria
(2) Batteria
(3) Tasto indicatore del livello di carica della batteria
(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Interruttore di avvio/arresto
(6) Protezione contro i trucioli
(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Vite di fissaggio per lama superiore
(9) Lama superiore

(10) Lama inferiore

(11) Vite diregolazione per lama inferiore

(12) Vite di fissaggio per lama inferiore

(13) Dima di regolazione®

(14) Chiave a brugola

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

ard 1°

volume di fornitura d.L io completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Codice prodotto 3601J261..
Tensione nominale V= 12

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



34| Italiano

Cesoia per lamiera a batteria GSC 12V-13

Numero di corse a vuoto n, min”* 3600
Capacita massima di taglio mm 1,3
nella lamiera ®

Raggio di curvatura minimo mm 15
Peso secondo kg 1,4-1,6°

EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consentita

- infasediricarica © 0...+35
- durante il funzionamento® © -20...+50

e in caso di magazzinaggio
Batterie consigliate GBA12V...
Caricabatterie consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Riferito a lamiere d'acciaio fino a 400 N/mm?
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-8.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare le
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-8:

a, = 3,5m/s%, K=1,5m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria (2), premere il tasto di shloccaggio
della batteria (1) ed estrarre verso I'alto la batteria dall’elet-
troutensile. Durante tale operazione, non esercitare for-
za.

Indicatore del livello di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore del livello di carica della batte-
ria (4) indicano il livello di carica della batteria (2). Per ra-
gioni di sicurezza, il livello di carica si puo verificare esclusi-
vamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica della batteria, premere il ta-
sto per l'indicazione del livello di carica (3) ad elettroutensile
disinserito e tenerlo premuto.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >66 %
Luce fissa, 2 LED verdi >33 %
Luce fissa, 1 LED verde <33%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ Riserva
Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Inserire la batteria (2) carica nel relativo alloggiamento, sino
afarla scattare udibilmente in sede e a bloccarla in modo si-
curo.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (5) in avanti, sino a rendere visibile il carattere |
sull'interruttore.
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Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (5) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere
0 sullinterruttore.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Accertar-

si che le parti di lamiera tagliate non si pieghino verso
il proprio corpo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni. Se neces-
sario, premere con i guanti le parti di lamiera piegate per
allontanarle dal corpo.
Awvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione esclusiva-
mente quando sia acceso.

<gm

80-90°f \ ‘

=

Tenere l'elettroutensile tra 80° e 90° rispetto alla superificie
della lamiera e non fissarlo lateralmente.

Condurre I'elettroutensile in modo uniforme nella direzione
ditaglio, esercitando una leggera pressione. Un avanzamen-
to eccessivo riduce sensibilmente la durata degli utensili ac-
cessori e puo danneggiare I'elettroutensile.

In caso di tagli curvi, evitare con particolare attenzione di an-

golare lateralmente I'elettroutensile e lavorare esclusivamen-

te con un avanzamento ridotto.
Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, & subordi-

nato alla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e
precisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale resistenza max. d,.
(N/mm?) (mm)

Acciaio 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Alluminio 200 2,0
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Regolazione della distanza lama a

La distanza lama a (fessura fra i taglienti)
andra scelta in base allo spessore lamiera
d, dalavorare.

max

.

La distanza delle lame a deve essere il 10 % dello spessore
massimo della lamiera (per es. 0,1 mm distanza delle lame
con 1 mm di spessore della lamiera).

In caso di materiali pili teneri o pit tenaci, la distanza lama a
andra ridotta; in caso di materiali duri o fragili, andra aumen-
tata.

Allentare la vite di fissaggio (12) della lama inferiore. Me-
diante I'apposita vite (11), regolare la distanza lama a neces-
saria. La lama superiore (9) e quella inferiore (10) non do-
vranno entrare in contatto.

Verificare la distanza con la dima di regolazione (13). Serra-
re nuovamente la vite di fissaggio (12) della lama inferiore
con una coppia di serraggio di 3-4 Nm.

-]

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di corse viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di corse ridotto, I'elet-
troutensile riprende a funzionare con il numero di corse nor-
male solo dopo aver raggiunto la temperatura ammessa per
la batteria. In caso di disinserimento automatico, spegnere
I'elettroutensile, lasciar raffreddare la batteria e riaccendere
I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Sostituzione della lama (vedere Fig. A)

La lama superiore (9) e la lama inferiore (10) sono uguali e
dotate di quattro taglienti ciascuna in modo da poter essere
sostituite tra loro.

Girare oppure sostituire le lame in tempo, in quanto solo ac-
cessori affilati consentono una buona potenza di taglio e pro-
teggono l'elettroutensile.

Svitare la vite di fissaggio (8) della lama superiore per sosti-
tuire la lama superiore (9) e la vite di fissaggio (12) della la-
ma inferiore per sostituire la lama inferiore (10).

Girare lalama di 90° o inserirne una nuova. Durante l'inseri-
mento della lama inferiore (10) verificare che la vite di fis-
saggio (11) si adatti correttamente.

Avvertenza: Girare la lama solo nella direzione mostrata in
figura A o inserire la nuova lama nella posizione mostrata in
figura. Con una lama da taglio inserita in modo errato non &
possibile effettuare alcun taglio.

Serrare nuovamente la vite di fissaggio (8) per la lama supe-
riore o la vite di fissaggio (12) per la lama inferiore con una
coppia di serraggio 3-4 Nm. Verificare la distanza delle lame
a come descritto in precedenza.

La lama superiore (9) e la lama inferiore (10) non devono
strisciare tra loro.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la

preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
E‘V{ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
72X

biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-

no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 36).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-

sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-

schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd

bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-

voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



38| Nederlands

men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor plaatscharen

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Werk uitsluitend met gemonteerde spaanafbuiger. Let
erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of verbo-
gen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of met
een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondingsge-
vaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Let erop
dat geknipte plaatdelen zich niet in de richting van uw
lichaam buigen. Bij geknipt plaatmateriaal ontstaan
scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden. Duw
buigende plaatdelen indien nodig met handschoenen van
uw lichaam weg.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

i Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
baa sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen
van metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om
recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu-ontgrendelingstoets
(2) Accu
(3) Toets voor oplaadaanduiding
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Spaandeflector
(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(8) Bevestigingsschroef van bovenmes
(9) Bovenmes
(10) Ondermes
(11) Stelschroef van ondermes
(12) Bevestigingsschroef van ondermes
(13) Instelmal”
(14) Binnenzeskantsleutel

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accu-plaatschaar GSC 12V-13

Productnummer 3601J261..

Nominale spanning = 12

Onbelast aantal zaag- min™* 3600

bewegingen n,

Maximaal te knippen mm 1,3

plaatdikte”

Kleinste radius mm 15

Gewicht volgens kg 1,4-1,67

EPTA-procedure 01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bijhetladen © 0...+35

- tijdens gebruik® en bij °C -20...+50
opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...

Aanbevolen oplaad- GAL12...

apparaten GAX 18...

A) geldt voor staalplaat tot 400 N/mm?
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-8.
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Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Bosch Power Tools
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu (2) drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen (1) en trekt u de accu uit het elektrische
gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 3 groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (4) geven
de laadtoestand van de accu (2) aan. Uit veiligheidsoverwe-
gingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stil-
staand elektrisch gereedschap mogelijk.

Om de laadtoestand aan te geven, drukt u op de toets voor
oplaadaanduiding (3) als het elektrische gereedschap is uit-
geschakeld en houdt u deze ingedrukt.

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen >66 %
Permanent licht 2x groen >33%
Permanent licht 1x groen <33%
Knipperlicht 1x groen Reserve

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen
Plaats de opgeladen accu (2) zodanig in de accu-opname,
dat deze voelbaar vastklikt en veilig vergrendeld is.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) naar achter, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Let erop
dat geknipte plaatdelen zich niet in de richting van uw
lichaam buigen. Bij geknipt plaatmateriaal ontstaan
scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden. Duw
buigende plaatdelen indien nodig met handschoenen van
uw lichaam weg.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk.

Houd het elektrisch gereedschap gekanteld in een hoek van
80-90° ten opzichte van het plaatoppervlak en kantel het
niet zijdelings.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Let er bij het knippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk al-
leen met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,,
sterkte van het te bewerken materiaal.
Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

is afhankelijk van de

Materiaal max. sterkte d,.
(N/mm?) (mm)

staal 400 1,3
600 0,8
800 0,6

aluminium 200 2,0

Mesafstand a instellen

Mesafstand a (luchtspleet tussen de snij-
kanten) is afhankelijk van de te bewerken
plaatdikte d

max®

-»|LE

a

De mesafstand a moet 10 % van de maximale plaatdikte be-
dragen (bijvoorbeeld 0,1 mm mesafstand bij een plaatdikte
van 1 mm).

Bij zachtere of taaiere materialen moet mesafstand a worden
verkleind, bij harde of brosse materialen worden vergroot.
Draai de bevestigingsschroef (12) van het ondermes los.
Stel met de stelschroef (11) de gewenste mesafstand a in.
Bovenmes (9) en ondermes (10) mogen elkaar niet raken.
Controleer de afstand met de instelmal (13). Draai de be-
vestigingsschroef (12) van het ondermes met een aanhaal-
moment van 3-4 Nm weer vast.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het aantal sla-
gen gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt
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uit. Bij gereduceerd aantal slagen loopt het elektrische ge-
reedschap loopt pas na het bereiken van de toegestane ac-
cutemperatuur opnieuw met maximaal aantal slagen. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elektri-
sche gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Messen verwisselen (zie afbeelding A)

Bovenmes (9) en ondermes (10) zijn gelijk, hebben elk vier
snijkanten en kunnen onderling worden verwisseld.

Draai of wissel de messen op tijd, want alleen scherpe ge-
reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het
elektrische gereedschap.

Draai voor het verwisselen van het bovenmes (9) de bevesti-
gingsschroef (8) los, voor het verwisselen van het onder-
mes (10) de bevestigingsschroef (12) los.

Draai het mes 90° of breng een nieuw mes aan. Let er bij het
aanbrengen van het ondermes (10) op, dat het tegen de
stelschroef (11) aan zit.

Aanwijzing: Draai het mes uitsluitend in de afgebeelde A
richting resp. plaats het nieuwe mes in de afgebeelde stand.
Met een verkeerd ingezet mes kan niet worden geknipt.
Draai de bevestigingsschroef (8) van het bovenmes resp. de
bevestigingsschroef (12) van het ondermes weer vast met
een aanhaalmoment van 3-4 Nm. Controleer mesafstand a
zoals hiervoor beschreven.

Bovenmes (9) en ondermes (10) mogen niet worden gesle-
pen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
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derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
4 res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina41).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for pladesakse

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbznk.

» Arbejd kun med monteret spanafviser. Serg for, at
spanafviseren ikke er beskadiget eller bgjet. Ved ar-
bejde uden eller med beskadiget spanafviser er der risiko
for personskader. En beskadiget spanafviser skal straks
udskiftes af en autoriseret Bosch-kundeservice.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Serg for, at
skarne pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller
mod netledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader-
ne, som du kan risikere at skaere dig pa. Tryk om ngdven-
digt bejede pladedele vak fra din krop ifert handsker.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

;T’@ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

FQY‘ tighgd). Der er risiko for eksplosion og kort-

A slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet til at skeere i metal uden spantab.
Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Akku-oplasningsknap
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(2) Akku
(3) Tast til ladetilstandsindikator
(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Teend/sluk-kontakt
(6) Spanafviser
(7) Handgreb (isoleret grebsflade)
(8) Monteringsskrue til overkniv
(9) Overkniv
(10) Underkniv
(11) Stilleskrue til underkniv
(12) Monteringsskrue til underkniv
(13) Indstillingsleere®
(14) Unbrakonagle

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601J261..

Nominel spanding V= 12

Tomgangsslagtal n, min’* 3600

maks. pladetykkelse, der kan mm 1,3

skaeres”

mindste kurveradius mm 15

Vaegt svarende til kg 1,4-1,6%

EPTA-Procedure 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning “C 0...+35

- ved drift” og ved opbeva- “C -20...+50

ring

anbefalede akkuer GBA12V...

anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) gelder for stalplader op til 400 N/mm?
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-8.
Verktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne vardier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-8:

a,=3,5m/s?, K=1,5 m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fre til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akku tages ud

Akkuen (2) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (1)
og treekke akkuen sideveerts ud af el-veerktgjet. Undga brug
af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (4)
viser akkuens (2) ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det
kun muligt at foresparge om ladetilstanden, nar el-veerktejet
er standset.

Ladetilstanden vises ved at trykke pa tasten til ladetilstands-
indikatoren (3) pa det slukkede el-vaerktej og holde den in-
de.

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x grgn >66 %
Konstant lys 2x grgn >33%
Konstant lys 1x grgn <33%
Blinklys 1x gren Reserve
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Brug
Ibrugtagning

Iszetning af akku

Set den opladede akku (2) ind i akkuholderen, ind den gar
markbart i indgreb og er last sikkert.

Teend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (5)
fremad, s tegnet I bliver synligt pa kontakten.

El-verktejet slukkes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (5)
bagud, sa tegnet 0 bliver synligt pa kontakten.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Serg for, at
skarne pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller
mod netledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader-
ne, som du kan risikere at skaere dig pa. Tryk om ngdven-
digt bgjede pladedele vaek fra din krop ifart handsker.

El-vaerktajet skal altid vaere teendt, nar det fares hen til em-

net.

—

Hold el-varktgjet i en vinkel fra 80° til 90° i forhold til
pladens overflade og sarg for, at det ikke kommer til at stede
imod og satte sig fast i siden.

Fer el-vaerktget i snitretningen i et jaevnt tempo og med et let
skub. En for kraftig fremfering kan forkorte indsatsvaerktg-
jernes levetid vaesentligt og beskadige el-vaerktgjet.

Nar der skaeres kurver, skal man isaer passe pa, at el-vaerkte-
jet ikke stader imod og satter sig fast i siden; arbejd kun
med lille fremfaring.

Maks. pladetykkelse, der kan skzres

Den maksimale pladetykkelse, der kan skaeres d, ., afhan-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skeres i.

Med el-verktejet kan der skaeres i plader med falgende tyk-
kelse:
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Materiale maks. fasthed d,a
(N/mm?) (mm)

Stal 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminium 200 2,0

Knivafstand a indstilles

Knivafstanden a (luftspalte mellem skae-
rene) retter sig efter den pladetykkelse
d.... der skal bearbejdes.

max>

L

-

Knivafstanden a bar vaere 10 % af den maksimale pladetyk-
kelse (f.eks. 0,1 mm knivafstand ved 1 mm metalpladetyk-
kelse).

Til blgde eller seje materialer skal knivafstanden a forringes,
til harde eller sprade materialer skal den gges.

Lasn monteringsskruen (12) pa underkniven. Indstil med
stilleskruen (11) den ngdvendige knivafstand a. Overk-

niv (9) og underkniv (10) ma ikke bergre hinanden.
Kontrollér afstanden med indstillingsleeren (13). Spaend
monteringsskruen (12) pa underkniven igen med et tilspaen-
dingsmoment pa 3-4 Nm.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres slagtallet, eller el-vaerktgjet
slukker. Nar slagtallet er reduceret karer el-vaerktgjet farst,
nar den tilladte batteritemperatur atter er opndet med fuldt
slagtal. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktajet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
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» El-verktgj og el-varktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Udskiftning af kniv (se billede A)

Overkniv (9) og underkniv (10) er ens, har hver fire snitkan-
ter og kan skiftes indbyrdes.

Drej eller skift knivene rettidigt, da kun skarpt indsatsveerk-
tej kan sikre et godt skeereresultat og skane el-varktgjet.
Nar du skal udskifte overkniven (9), skal du lasne monte-
ringsskruen (8). Nar du skal udskifte underkniven (10), skal
du lesne monteringsskruen (12).

Drej kniven 90°, eller isat en ny kniv. Nar du isaetter underk-
niven (10), skal du serge for, at den ligger helt an mod stil-
leskruen (11).

Bemaerk: Drej kun kniven i den retning, der vises pa bille-
det A, og anbring den nye kniv i den position, der vises pa
billedet. Det er ikke muligt at skaere, hvis kniven vender for-
kert.

Spand monteringsskruen (8) til overkniven og monterings-
skruen (12) til underkniven igen med et tilspaendingsmo-
ment pa 3-4 Nm. Kontrollér knivafstanden a som beskrevet
ovenfor.

Overkniv (9) og underkniv (10) ma ikke efterslibes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal

Eg:ﬂ genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 46).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

>

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
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dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for platsaxar

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Arbeta bara med monterad spanavvisare. Kontrollera
sa att spanavvisaren inte ar skadad eller bojd. Vid
arbete utan resp. med skadad spanavvisare finns risk for
personskador. En skadad spanavvisare skall omedelbart
bytas av ett auktoriserat Bosch kundtjanststalle.

» Anvand skyddshandskar vid arbetet. Kontrollera att
skurna platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
natkabeln. Det finns vasst skdgg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig. Tryck i férekommande fall bort
platdelar, som bojer sig, fran kroppen eller natkabeln
med hjalp av handskar.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F@Y“ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

=N

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Batteriets upplasningsknapp
(2) Batteri
(3) Knapp for batteristatus
(4) Indikering batteristatus
(5) Strombrytare
(6) Spanavvisare
(7) Handtag (isolerad greppyta)
(8) Fastskruv for 6vre kniv
(9) Ovre kniv
(10) Undre kniv
(11) Stallskruv fér undre kniv
(12) Fastskruv for undre kniv
(13) Bladmatt"
(14) Insexnyckel

A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlés platsax GSC 12V-13

Artikelnummer 3601J261..
Markspanning V= 12
Antal slag vid tomgang n, min™* 3600
max. plattjocklek som ska mm 1,3
skras”

minsta kurvradie mm 15
Vikt motsvarande kg 1,4-1,6°
EPTA-Procedure 01:2014

Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning RC 0...+35
- vid drift” och vid lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 12V...
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Sladdlés platsax GSC 12V-13

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?
B) Beroende pé anvént batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-8.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre dn 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan Gverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte ldngre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.
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Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet (2), tryck pa upplasningsknappen (1)
och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikatorn for

batteristatus (4) visar batteriets laddningsniva (2). Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

For att visa laddningsniva, tryck pa knappen for
batteristatus (3) pa det avstangda elverktyget och hall den
intryckt.

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront >66 %
Fast ljus 2x gront >33%
Fast ljus 1x gront <33%
Blinkande ljus 1x gron Reserv
Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Satt in det laddade batteriet (2) i batterifastet tills det hakar
i mérkbart och ar sakert last.

In- och urkoppling

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strombrytaren (5)
framat sa att | visas pa brytaren.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (5) bakat s att 0 visas pa brytaren.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

» Anvand skyddshandskar vid arbetet. Kontrollera att
skurna platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
natkabeln. Det finns vasst skagg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig. Tryck i forekommande fall bort
platdelar, som bojer sig, fran kroppen eller natkabeln
med hjalp av handskar.

Elverktyget ska vara paslaget nar det fors mot arbetsstycket.
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Hall elverktyget i en vinkel mellan 80° och 90° mot platens
yta och undvik att snedstalla verktyget.

For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For
kraftig forskjutning minskar insatsverktygets livslangd
betydligt och kan skada elverktyget.

Se upp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstalls och klipp
med lag matningshastighet.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d,, ar beroende av materialets
hallfasthet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?®) (mm)

Stal 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminium 200 2,0

Instéllning av knivavstandet a

Knivavstdndet a (luftspalt mellan skdren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek
d

max*

N2

Knivavstandet a ska vara 10 % av den maximala
plattjockleken (t.ex. 0,1 mm knivavstand vid plattjocklek pa
1 mm).

Vid mjukare eller segare material maste knivavstandet a
minskas, vid hart och sprott material okas.

Lossa den undre knivens skruv (12). Stéll med
stallskruven (11) in erforderligt knivavstand a. Den Gvre
kniven (9) och den undre kniven (10) far inte beréra
varandra.

Kontrollera avstandet med bladmattet (13). Dra at
fastskruven (12) pa den undre kniven med ett
atdragningsmoment pa 3-4 Nm.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras
slaglangdstalet, eller elverktyget sténgs av. Vid reducerat
slaglangdstal gar elverktyget med fullt slaglangdstal igen
forst da tillaten batteritemperatur har uppnatts. Vid

automatisk avstangning, stang av elverktyget, lat batteriet
svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Byta ut kniven (se bild A)

Den 6vre kniven (9) och den undre kniven (10) &r likadana,
har fyra snittkanter var och ar utbytbara med varandra.

Vrid eller byt ut kniven i god tid eftersom endast skarpa
verktyg ger hog klippeffekt samtidigt som elverktyget
skonas.

For att byta den 6vre kniven (9), lossa fastskruven (8), for
att byta ut den undre kniven (10), lossa fastskruven (12).
Vrid kniven i 90° eller montera en ny kniv. Se till vid
monteringen av den undre kniven (10) att den ligger an mot
stallskruven (11).

Observera: vrid kniven endast i den riktning som bilden A
visar, eller sétt in den nya kniven i den position som visas pa
bilden. Med en felinsatt kniv klipper inte verktyget.

Dra at den ovre knivens fastskruv (8) resp. den undre
knivens fastskruv (12) igen med ett atdragningsmoment pa
3-4 Nm. Kontrollera knivavstandet a enligt beskrivningen
ovan.

Den 6vre kniven (9) och den undre kniven (10) far inte
slipas.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tilloehor och férpackning
72X

ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
E hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 51).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Norsk |51

Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
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stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stgvavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk

av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje

eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service
» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.

Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for platesakser
» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det

ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk aldri verktayet uten at sponavviseren er

montert. Kontroller at sponavviseren ikke er skadet
eller bayd. Arbeid uten sponavviser eller med skadet
sponavviser medfarer fare for personskader. Serg for & fa
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skiftet ut sponavviseren i et godkjent Bosch-verksted
umiddelbart hvis den er skadet.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Pass pa at du ikke
bayer skarede platedeler i retning kroppen. Det
oppstar skarpe kanter pa de skarede platene, som du kan
skade deg pa. Trykk eventuelt platedeler som bayer seg,
bort fra kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

E Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
e langvarig sollys og ild, skitt, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.
Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til skjeering av metallplater uten
spontap. Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Batteriutlgserknapp
(2) Batteri
(3) Knapp for ladenivaindikator
(4) Indikator for batteriladeniva
(5) Av/pa-bryter
(6) Sponavviser
(7) Handtak (isolert grepsflate)
(8) Festeskrue for overkniv
(9) Overkniv

(10) Underkniv

(11) Stillskrue for underkniv
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(12) Festeskrue for underkniv
(13) Innstillingslaere®
(14) Unbrakongkkel

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet platesaks GSC12V-13

Artikkelnummer 3601J261..

Nominell spenning V= 12

Slagtall ved tomgang n, min™* 3600

Maks. tykkelse pa platen som mm 1,3

skal skjeeres”

Minste kurveradius mm 15

Vekt i samsvar med kg 1,4-1,6"

EPTA-Procedure 01:2014

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading “C 0...+35

- under drift® og ved °C -20...+50

lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Gjelder for stalplater inntil 400 N/mm?
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-8.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til EN 62841-2-8:

a,=3,5m/s?, K=1,5 m/s>.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
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redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

Fjerning av batteriet
For a ta ut batteriet (2) trykker du pa utlgserknappene (1)
og trekker batteriet ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De tre granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (4)
viser batteriets ladeniva (2). Av sikkerhetsgrunner er det
bare mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er
stoppet.

For a se ladenivaet trykker du pa knappen for
ladenivaindikatoren (3) pa elektroverktayet mens det er
slatt av, og holder den inne.

Lysdioder Kapasitet
Kontinuerlig lys 3x grant >66 %
Kontinuerlig lys 2x grent >33%
Kontinuerlig lys 1x grant <33%
Blinker 1x grgnt Reserve
Bruk

Igangsetting

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet (2) inn i batteriholderen til det

merkes at det festes og lases sikkert.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (5)
forover, slik at I vises pa bryteren.

For a sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (5)
bakover, slik at 0 vises pa bryteren.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Pass pa at du ikke
beyer skarede platedeler i retning kroppen. Det
oppstar skarpe kanter pa de skarede platene, som du kan
skade deg pa. Trykk eventuelt platedeler som bayer seg,
bort fra kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i

innkoblet tilstand.

<gm
80-90° r

Hold elektroverktayet i en vinkel pa 80 til 90° mot platen, og
pass pa at det ikke star skratt mot siden.

Fer elektroverktayet jevnt med lett trykk forover i
sageretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,
reduseres levetiden til innsatsverktayet betraktelig, og
elektroverktayet kan skades.

Ved skjeering av kurver ma du passe spesielt pa at
elektroverktayet ikke kiles fast pa siden og du ma kun
arbeide med svak fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som kan skjzres
avhenger av fastheten pa materialet som skal bearbeides.
Med elektroverktayet kan det skjaeres plater opp til falgende
tykkelse:

Materiale Maks. fasthet d,.
(N/mm?) (mm)

Stal 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminium 200 2,0
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Stille inn knivavstanden a

Knivavstanden a (luftspalte mellom
eggene) avhenger av platetykkelsen som
skal bearbeides d

max*

.

Knivavstanden a ber vaere 10 % av den maksimale
platetykkelsen (f.eks. knivavstand 0,1 mm ved platetykkelse
pa 1 mm).

P& mykere eller seigere materialer ma knivavstanden a
reduseres, og pa harde eller sprg materialer ma den gkes.
Lasne festeskruen (12) til underkniven. Still inn ngdvendig
knivavstand a med stillskruen (11). Overkniven (9) og
underkniven (10) skal ikke berare hverandre.

Kontroller avstanden med innstillingsleeren (13). Stram
festeskruen (12) til underkniven igjen med et
tiltrekkingsmoment pa 3-4 Nm.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres slagtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert slagtall gar ikke elektroverktayet med fullt slagtall
igjen fer tillatt batteritemperatur er nadd. Ved automatisk
utkobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjeles
og slar pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Skifte kniver (se bilde A)

Overkniven (9) og underkniven (10) er like, har fire
snittkanter hver og kan byttes ut med hverandre.

Drei hhv. skift kniven i god tid, for kun skarpe innsatsverktay
skjaerer bra og skaner elektroverktayet.

For a skifte overkniven (9) lasner du festeskruen (8), og far
a skifte underkniven (10) lesner du festeskruen (12).
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Drei kniven 90°, eller sett inn en ny kniv. Nar du setter inn
underkniven (10), ma du passe pa at den ligger inntil
stillskruen (11).

Merknad: Drei kniven bare i retningen som vises pa bildet A,
eller sett inn den viste kniven i posisjonen som vises pa
bildet. Med en galt innsatt kniv er et snitt ikke mulig.

Stram festeskruen (8) for overkniven eller festeskruen (12)
for underkniven igjen med et tiltrekkingsmoment pa 3-

4 Nm. Kontroller knivavstanden a som beskrevet over.
Overkniven (9) og underkniven (10) ma ikke etterslipes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
X/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og
;g,ﬁ emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i

K vanlig seppel!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:
Li-ion:

Bosch Power Tools
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Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 55).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkéiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kayta aina lastunohjainta. Varmista, ettei lastunoh-
jain ole vaurioitunut tai vaantynyt. Loukkaantumis-
vaara, jos tyoskentelet ilman lastunohjainta tai viallisella
lastunohjaimella. Vaihdata vaurioitunut lastunohjain valit-
tomasti valtuutetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Kayta tyokasineita. Varmista, etteivat leikatut pellin-
palat taivu kehon tai verkkokaapelin suuntaan. Leikat-
tuun peltilevyyn syntyy teravia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa tapaturmia. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpa-
lat poispdin kehosta. Kayta talloin ehdottomasti tyokasi-
neita.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-

sen.
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

i
F’X‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu peltilevyjen lastuamattomaan
leikkaamiseen. Se soveltuu seka suoralinjaisiin etté kaareviin
leikkauksiin.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akun lukituksen avauspainike
(2) Akku
(3) Lataustilan nayton painike
(4) Akun lataustilan ndytto
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Lastunohjain
(7) Kahva (eristetty kahvapinta)
(8) Ylateran kiinnitysruuvi
(9) Ylatera

(10) Alatera

(11) Alaterdn saatoruuvi

(12) Alateran kiinnitysruuvi

(13) Saatotulkki®

(14) Kuusiokoloavain

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601J261..

Nimellisjannite V= 12

Tyhjakdyntikierrosluku n, min™* 3600

Leikattavan peltilevyn maks. mm 1,3

paksuus”

Pienin mahdollinen kaaren mm 15

sdde

Paino EPTA-Procedure kg 1,4-1,6%

01:2014 -ohjeiden mukaan

Sallittu ymparistolampatila

- ladattaessa © 0...+35

- kaytossa® ja sailytyksessd 5C -20...+50

Suositellut akut GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) koskee maks. 400 N/mm? teraslevyji
B) riippuen kaytetystd akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-8
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-8 mu-
kaan:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Akun lataus

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrottaminen

Kun haluat irrottaa akun (2) sahkotyokalusta, paina akun lu-
kituksen avauspainiketta (1) ja veda akku pois. Al irrota
akkua vakisin.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan nayton (4) kolme vihreda LED-valoa ilmoit-
tavat akun (2) lataustilan. Turvallisuussyista lataustilan tar-
kistaminen on mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pyséh-
dyksissa.

Saat lataustilan nakyviin, kun sammutat moottorin ja pidat
lataustilan ndyton painiketta (3) pohjaan painettuna.
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LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >66 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >33%
1 vihred valo palaa jatkuvasti <33%
1 vihred valo vilkkuu Vara
Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Tyonna ladattu akku (2) akun kiinnitysaukkoon niin, ettd se
lukittuu tukevasti paikalleen.

Kaynnistys ja pysaytys
Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
eteenpdin I-asentoon.

Sammuta sihkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
taaksepdin 0-asentoon.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai ty6-
penkkiin.

» Kayta tyokasineita. Varmista, etteivit leikatut pellin-
palat taivu kehon tai verkkokaapelin suuntaan. Leikat-
tuun peltilevyyn syntyy terdvia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa tapaturmia. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpa-
lat poispdin kehosta. Kayta talldin ehdottomasti tyokasi-
neita.

Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain moottorin

kdydessa.

—

Pida sahkotyokalua 80-90 asteen kulmassa peltilevyn pin-
taan nihden. Al kallista tydkalua sivusuuntaan.

Leikkaa sahkétyokalulla tasaisesti ja kevyesti tyontden leik-
kaussuuntaan. Liian nopea eteneminen lyhentaa huomatta-
vasti kdyttotarvikkeiden kayttoikaa ja saattaa vaurioittaa
sahkotyokalua.

Varo varsinkin kaarrekohdissa kallistamasta sahkétyokalua
sivusuuntaan ja leikkaa vain hitaasti edeten.
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Leikattavan peltilevyn suurin paksuus

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus d,,, riippuu tyostetta-
van materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata metallilevyjd, joiden enim-
maispaksuus on seuraavan taulukon mukainen:

Materiaali maks. lujuus d,.
(N/mm?) (mm)

Teras 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Alumiini 200 2,0

Terdvilin a sddtdminen

Terdvdli a (terien keskindinen etdisyys)
riippuu leikattavan peltilevyn paksuu-
destad

max*

)\

=

Terdvalin a tulee olla 10 %:a peltilevyn maksimipaksuudesta
(esim. 0,1 mm:n teravali, kun peltilevyn paksuus on 1 mm).
Pehmeiden tai sitkeiden materiaalien yhteydessa terdvalid a
taytyy pienentad. Kovien tai hauraiden materiaalien yhtey-
dessa teravalia taytyy suurentaa.

Avaa alateran kiinnitysruuvia (12). Saada saatoruuvilla (11)
tarvittava teravali a. Ylatera (9) ja alaterd (10) eivat saa kos-
kettaa toisiaan.

Tarkasta terdvali saatétulkilla (13). Kiristd alateran kiinnitys-
ruuvi (12) 3-4 Nm:n momenttiin.

Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-
rdysten mukaisesti. Liiallisessa kuormituksessa tai akun liian
kuumassa/kylmassa lampétilassa iskuluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Sahkotyokalu toimii jalleen
taydella teholla, kun normaali akun Iampétila on saavutettu.
Jos ty6kalun toiminta on katkennut automaattisesti, kytke
sahkotyokalu pois paalta, anna akun jadhtya ja kaynnista ta-
man jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20...50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot sa@nnéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



60 | EMnvika

jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Terdn vaihtaminen (katso kuva A)

Ylatera (9) ja alatera (10) ovat identtisid. Niissa on kummas-
sakin nelja leikkuusarmaa ja ne voi vaihtaa keskenaan.
Kaanna tai vaihda kuluneet terat ajoissa, koska vain teravat
kayttotarvikkeet takaavat tehokkaan leikkaamisen ja estavat
sahkotyokalun vaurioitumisen.

Avaa ylateran (9) vaihdossa kiinnitysruuvia (8), alate-

ran (10) vaihdossa kiinnitysruuvia (12).

Kaanna terda 90 astetta tai asenna uusi terd. Varmista alate-
ran (10) asennuksessa, ettd se on saatéruuvia (11) vasten.
Huomautus: kdanna terad vain kuvan A osoittamaan suun-
taan, tai asenna uusi tera kuvan osoittamaan asentoon. Vaa-
rin asennetulla terdlla ei pysty leikkaamaan.

Kirista ylateran kiinnitysruuvi (8) tai alaterdn kiinnitys-

ruuvi (12) 3-4 Nm:n momenttiin. Tarkasta teravali a edella
kuvatulla tavalla.

Ylateraa (9) ja alaterad (10) ei saa teroittaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimdardysten alaisia. Kayttdjd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

)5

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 60).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég umodeifeic aopaleiag yia nAekrpka
epyaleia
Awipaote 0Aeg Tig umodeierg

INTIPOEIAO- ) S
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvlec, .
€IKOVOYpaProeL; Kat 6Aa Ta
TEXVIKG OTOLXE LD, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBwWY
unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayta
kat/r) sofapolc TpaupaTiopolc.
Duhatre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia kae peAdovTikii xprion.
0 0pog «nAekTPIKO epyaheio» o ¥pnatyoToleTal oTIg
npoetbomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou TpopodoToUvTal amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaeia mou
TpopodoTouvTal amo pnatapia (xwpic NAEKTEKO KaAwbio).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) GKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxfiuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, omwg pe
TNV TAPousia eUPAEKTWV UYp®V, aepiwv f) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenELouo 0 omoiog
umopel va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupLacelg.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdid kat GAAa TuXOV TapEUpPLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoEeTe ToV EAeyX0 Tou epyaleiou.
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HAexTpiki) acpaAela

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpoNMONMOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa 1§ kat kataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, O OWATNVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0WUa 0ag
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn Bpoxn i oTnV
uypaocia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomnoieire To
KaA@dio yia Tn perapopa i To TpdPnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaA®b6io pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva eaptipara. Tuyov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpikd kaAmdia au&avouv Tov Kivéuvo
nAextponAnéiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiKO epyaleio oTnv
unaBpo, xpnotpomnoteire KaAA®S10 enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv emprkuvone kataMnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNGIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn diapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn dtappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, Sivete mpocoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoleire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMNPELN VAPKWTIKGV, ovonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra npootateuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE PAOKA TTPOCTACIAC Ao
oKOvI, avTioAoBnTIka umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, avaAoya e TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVELTOV KivOUVO TPAUHATION®Y.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomnTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKO epyaAeio pe TRV My Tpopodoaiag kat/f Tnv
pmarapia kaOm¢ katmpwv To mapaAdfere i To
perapépere. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AxTUAO 0ag oTo HLaKONTN ) OTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Onutoupyeitat kivouvog
TPAUKATIOUGV.
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» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov

efapTipara puOpIong ) kAed1d mpiv Oéaete To
nAekTpIko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KAe161 ouvappoAoynpEvo 0 €va TEPICTPEPOLIEVO TURLA
€vOg NAekTpKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

Tlpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T@0N TOU COMATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore Tnv
1oopporria oag. 'ETol umopeite va eAéyEete KaAlTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOTHOKNTWV
NEPLOTACEWV.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Kpartare ta paAAid kat Ta polxa oag
pakpid and Ta KwoUpeva e$apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG propei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

*Otav undpxet n duvarotnra oivdeong Saraiewv
avappognang fj cuAAoyrc okovng, Befaiwdeire ot
auTEC eival ouvdedepEveg Kat OTL XpnaotpomolouvTat
owoTd. Hypnon piag avappd®nong okovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO Tou MPOoKaAEiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouxalere o€ pua AaBocg acpaleia kat pnv
awneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG amé GUXVI) XPron eloTe
efokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpdoekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTaVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.

XenoonourjoTe To 6wOTO NAEKTPIKO €pyaAeio yua TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLox() loxuoc.

Mn xpnotponoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiac eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMIOKEUAOTEL

AnocuvoEaTe To I ammo TV Pila Ka/f) amOPaKPUVETE
Lo amooTIpEVN pratapia anod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldaiere eaptipara
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
MPOANTITIKA PETPa aoaleiag pewwvouy Tov kivouvo amo
TUXOV aBEANTN ekKivnon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e

XPNGHOMOLOUVTaL HAKPLA ATl maidLd kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou o€
aropa mou dev eivat e€okelwpéva Pe To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva oTav xpnotormololvTat and Anelpa mpoowna.
Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTiiparta ival 6wotd
€uBuypappopéva Kat TpocapHooHEV 1} piTWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Ty Aetroupyia Tou
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nAextpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGPNG,
€MOKeUAaTE To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xerion. H
KOK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv anoTeAei attia
MOMGV aTUxNUATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAektpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd propei va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTATELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt kat ypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc ev emrpémnouy
Kaveévav aopaln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€epyaeiou oe TUXOV ampoBAENTEC KATAOTACEL.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmaTapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpopTioTi) mou kabopilerat
amo Tov KATaoKeUaaTI). ‘Evag popTioTn( Mmou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIPEVO TUTIO PMaTapLOV
Onutoupyei Kivbuvo mupkaylag 6tav xpnaotpornotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLwV Umopel va 06nynoeL o€ TPaUPATIoUoUC Kat va
dnutoupyroet kivbuvo mupkaytag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpATROTE THY
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, Omwg
ouvbeTPEC XapTLRV, vopiopara, kKAelbid, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
HmoeoUV va BPaXUKUKAWGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpayukUKAwPa Twv ENAQmV TG
unatapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopou N pwTid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpiig
EemAuvere kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
€nagi Pe Ta para, {nrijote emmAéov atpiki BorBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epebiopolc Tou béppatoc f oe eykalpaTa.

» Mnv xenotpomoieire pnarapia fj epyaleio mou eivat
KAaTeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEvee N
TPOTIOTIOINPEVEC UNATAPIEC UMOPEL VA TTAPOUGIAGOUV Jita
ampOBAENTN cUPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouY GE pwTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmarapia f) €éva epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeite 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn PpopTION Kat PN
popTi(eTe TNV pmatagia f) To epyaAeio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeTal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BepHOKpaciac Pnopei va

KATOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
TUPKAYIAG.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon ané
efe1d1keupévo POoWIKG, XpnotoToLVTAG HOVO
yviouwa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latripnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xahaopéveg pnatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTATAELWV TEETEL VA TIpayHaTomolEiTal
HoVo and Tov KaTaokeuaoTn 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia €pPIg meAaTwy.

Ynobeifeic acpaleiag yia Aapapivowaiiba

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua
Aetroupyia w¢ oTaBepo epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ Pa péyyevn N va oTepewdel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

» Epyaleote povo pe cuvappoAoynpévo anoTponéa
ypeQuwv. Tipocétte, woTe 0 amoTpoméag YPe(LwV va pnv
eivar xahaopévog ) Auytopévog. ‘OTav epyaleoTe xwpic h
e xaAaopévo amotponéa ypellwv HlaTpexeTe Kivbuvo
TpaupaTiopou. ‘0Tav o anoTpomeag ypeliwv XaAAoEL IPEMEL
va avTikaTaoTabel apéowg amo éva e€ouatodoTnpévo
KévTpo e€unnpétnonc meAatwv T Bosch.

» DopaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €pyacia.
Tpocéére, woTe Ta Koppéva Tepaxia Tng Aapapivag va
un Auyiouv oTnv KatelBuven Tou GHOHATOG. XTIC
Koppévec Aapapiveg SnpioupyouvTat kopTtepd ypedia mou
umopei va oag TpaupaTioouv. Av Xp€eLaoTel, MEOTE Pe Ta
YAVTIO POKPLA and TO GWHA 6aC Ta TEPAXIA TV AAHapIvoV
mou Auyiouv.

» Zenepimmwon BAaPng ij/kat avrikavovikiig Xpiong e
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i va
€Kkpayei.AQroTe va Umel pEOKOC AEPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou €xeTe evoxAnoelc. Ot
avaBupdoelc pumopei va epebioouy TIC aVAMVEUOTIKEC
06oug.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yapyet kivouvog
BpaxukukA@paTog.

» Amo awpnpa avTikeipeva, Omwe m.x. KapPua i
karoaBiéua i) and eZwTepiki) Goknon Huvapng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUKAwpa pe amoTéAeopa TNV avapAetn,
NV eUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
unarapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pnarapia povo e mMPOioVTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n yratapia ano
Jta emkivouvn unepeopTIOoN.

TMpooTaretere TNV pmatapia and unepBoAikég
OeppoKkpadiec, 1. X. aKOHN Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN KaLvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukA@paTog.
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I'lep lypan mpolovrog Kat toxuog
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nhekTponAngia, mupkayia kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpo0oEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia TV Komm Aapapveov
Xwpic anwAeteg ypewv. Eivat katdAAnAo Kat yia kapnUAeg kat
yia eubUypapHEC KOTIEG.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv anekovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
OTNV QMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) MAAKTPO amaopAAong TN pmaTapiac
(2) Mnarapia
(3) TANKTpO yia TNV €VOELEN TNE KATAGTAONG POPTIONG
(4) 'Ev6erén Tn¢ KaTaoTaoNC pOPTIONG TN UIaTapiag
(5) Awakormng On/Off
(6) Amotponéac ypellwv
(7) Xewpohapr) (povwpéveg empaveleg Aapng)
(8) Biba aTepéwong yia To enavw payaipt
(9) Endvow paxaipt
(10) Katw paxaipt
(11) Biba puBpIONC yia TO KATW paxaipt
(12) Biba otepéwong yia To KATW paxaipt
(13) Kahipnpa pu@ptonc”
(14) K\el6i eowtepikol e€aywvou

A) EZapripara mou amewovilovral i meptypagpovrat dev
TePIEXOVTAL OTN G6TAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn kataAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpcire oTo mpdypappa

eapnpaTtwv.
Texvika oToleia
AapapwowdAibo pnarapiacg GSC 12V-13
Kwbikog aptbpoc 3601J261..
OVOHaOTIKN TAoN = 12
Ap1Bud¢ maAvdpopnoewv min™* 3600
Xwpi¢ eoptio n,
MéyioTo mpog Ko maxoc mm 1,3
Aapapivac”
EAaxiom akriva mm 15
KapmuAGTNTaG
Bapoc katd kg 1,4-1,67
EPTA-Procedure 01:2014
Emrpenopevn Beppokpaaia mepiBaAhovtog
- KaTG TN OPTION © 0...+35

EMnvika |63

Aapapwvoypahido pnarapiag GSC 12V-13

- kara T Aerroupyia® kat oe © -20...+50

TEPIMTWON anoBnKeuong
YuvioToUpevec pmaTapieg GBA12V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Me Baon xahuB6oguMa éng 400 N/mm?
B) Avdahoya pe T Xpnoluonolouevn pnatapia
C) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MMAnpopopieg yia 06pufo kat dovijoerg

Tuég exmopnng BopuBou unohoyiopeveg katé EN 62841-2-8.
H XapaKTnELOTIKK 0TAOUN GKOUOTIKNG TTEEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eZakpIBwBnke oUPPWVa pe TRV KapmuAn A kat eivat
HikpoTepn amo 70 dB(A). H otéBun Bopufou kata Tnv
€pyaoia pnopei va EEMEPAOEL TIC AVAPEPOLEVEC TIUEC.
®opdre wraomidec!

YuvoAIKéC TIES TaAaVTWOEWY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuBou mou
avagepovTal o’ auTé Tic 0dnyieg Exouv petpnel oupPwva pe
Jta Tunorotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal umopouv va
xonotuornoin6olv oTn cUYKELoN TwV S1aPpOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong katdAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXTONTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avapepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKMOUTNG
BopUfou avtimpoownelouv TiG BACIKEC XPrOELC TOU
NAeKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnotomolnBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVT
€€apTAATA 1} XWPIG EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Katn Tin exmopng BopuBou amokAivouv. Auto
pnopel va au€noeL onpavTika TNV eKnopnt kpadaouwy kat
BopUfou Katd Tn ouvoAikn) H1dpKeLd Tou XpOvou epyaaiac.
I'a TNV akpIBn EKTIUNON TWV EKMOUNWV Kpadaop®V Kat
BopUfou Ba mpémet va AapavovTal emionc umown Kat ot
XPOvoLKaTA TN 61apKELa TwV oToiwv To epyaAeio eival
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe oTnv
TPAyHaTIKOTNTA va Xpnaotyoroleitat. AuTo pmopei va elwoet
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kal BopuBou Katd Tn
ouvoAkr Sipkela Tou xpovou epyaoiag.

I’ auTd, TpLv apxicouv ot EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMIWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv e£apTNUATWV TTOU XPNOLHOTOLELTE,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10QopwV epYact®v.

ZuvappoAdynon

dopTion parapiag

» XpnotonolEiTe 1OVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotyeia. Movo auToi ol opTIoTES eival
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€VapLOVIoPEVOL e TV pmaTapia 1vTwv AiBiou (Li-lon) mou
Xenotporoleitat 0To NAeKTPIKO 0ag epyaleio.
Ynodewdn: H pnatapia napadidetal pepikwc poptiopévn. Ma
va e€aoalioete T mAREN toxU TNC PnaTtapiac mpémet va Tnv
(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH) MELV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN
¢opa.
H pmatapia vTwv Aibiou umopel va popTioTel omoTednmoTE,
Xwpi¢ va petwbel n dtapkela {wng. H Slakonr g popTiong be
BAanTeL TV pmatapia.
H pmatapia wvtwv Mbiou mpootateletal pe To oloTnpa
"Electronic Cell Protection (ECP)" ano pia mAfjpn
ano@opTIoN. Xe mepintwon ddetag pnatapiag
QTEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EPYTAEIO PETW EVOG
Kukhwpatog mpootaciag: To e€aptnua dev kiveitat méov.
» MeTd TV autopaTn amevepyonoinen Tou NAEKTPIkoU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov Siakomrn ON/
OFF. H pnatapia pmopei va unootel {npid.

A¢aipeon pnarapiag

la va agatpécete v ymatapia (2) natiore Ta nANKTpa
amao®aAiong Tne pmatapiac (1) kat tpapnére Ty pnatapia
€€w amo To nAekTpIKO epyaleio. Mnv epappooeTe €60 kapia
Bia.

*Evéei€n T karaoTaong PpopTIONG TNC PMaTapiac

013 mpaotvee pwrodiodol (LED) T EvOelEng Tne KaTaoTaong
@OPTIONC TNG HraTapiag (4) deixvouv TV KATAoTaoN POPTIONG
e pnatapiac (2). Na Adyoug aoaleiag n e€akpifwon e
KaTAoTaAONC POPETIONG Eival SuVATH PHOVO O€ MEPITTWON
akivnTormoinang Tou NAeKTpIkoU epyaieiou.

l'a va eppavioeTe TRV KATAOTACN POPTIONC, TIATHOTE TO
TANKTPO yia TV évbelén Tne kataoTaong epopTione (3) oto
QamevepyoTIoLNPEVO NAEKTPIKO €pyaAeio Kal KpaTnaTe To
naTnpévo.

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTA

YUVEX(C VaUHEVO pwE 3x mpdovo >66 %

YUVEX(C avappévo ue 2x mpdovo >33 %
Yuvexne avappévo eue 1x npdowvo <33 %
Avafoopnvov gwg 1x mpdoivo Eqebpeia

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag
TomnoBetiaTe T popTiopévn pnatapia (2) péoa otnv unodoxn
TNC pmatapiac, womou va acpalioel alobnTd kat aiyoupa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a Tnv evepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaleiou ompwére Tov
SakomTn On/Off (5) mpog Ta epmpoc, ET0L WATE GTOV GLAKOTTN
va epgavileratl.

la Tnv amevepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaleiou ompaéTe
Tov Stakorm On/Off (5) mpog Ta miow, €101 WOTE aTOV
SlakonTn va epypavietal 0.

Ynobeielg epyaoiag

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
nipwv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kabog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéANTNG evepyomoinang Tou 6lakomTn ON/OFF umapyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua
Aetroupyia w¢ oTaBepo epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ Pa péyyevn N va oTepewdel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

» (Dopdre MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €pyacia.
TMpooééTe, oTe Ta KOPpEVaA Tepaxa TG Aapapivag va
un Auyiouv oTnv KatelOuven Tou GOHATOG. XTIC
Koppévec Aapapiveg SnploupyouvTat kopTtepd ypedia mou
umopei va oag Tpaupatioouv. Av XpelaoTel, MEOTE Pe Ta
YAVTLO HAKPLA Ao TO 0OHA 0ag Ta TEHAXLA TwV Aapapvav
mou Auyilouv.

06nyeire To NAeKTPIKO epyaleio oTo UNd KaTepyaoia TEPAKIO

ovo 6Tav auto BpiokeTal oe Aetroupyia.

——

Kpatnate 1o nAekTpIkO epyaleio kekAévo oe ywvia 80° Ewg
90° mpog TNV eM@Avelac T Aapapivag xweic va 1o yEpVeTe
ota mAayia.

0bnyeire To epyaleio opolopopPa Kat pe ehappld mpowdnaon
npO¢ TV KatelBuvaon kommc. H moAU woxupn mpowbnon pelwvel
onuavTika Tn S1pketa (wng Tou TomoBeTnpévou epyaleiou Kat
pnopei va BAdwet eniong To NAeTPIKO epyaAeio.

TMpooéxeTe 161aiTepa OTIC KAUTUAEC KOTIEC, VA LN VEIpETE
Ayl To NAEKTPIKO €PYAAEIO Kat va epyaleaTe LeE PIKPR
npowdnan.

MéytoTo mayog Tng umé Komi) Aapapivag

To péytoto mpog Kor maxog Aapapivag d,,,, e€aprarat and Ty
avToxn Tou mpog enefepyaaia uAkoU.

Me To nAekTPIKO epyaleio propeite va kOWeTE Aapapives pe Ta
€&c péylota mayn:

YAwo pEy. avroxi d,.
(N/mm?) (mm)

XaAuPac 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Ahoupivio 200 2,0
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PUOpoN TNC amdoTaong paxapLiv a

H andotaon Twv payaiptav a (S1akevo
a€pa avapeoa oTig KOWELS) e€apTaTal and
T0 Mpo¢ ene€epyacia naxog TG Aapapivac

|

a

H andoTaon Twv paxalplav a npénetva avépxetat oto 10 %
TOU PéyloTou mayouc Tne Aapapivag (m.x. 0,1 mm amooTaon
paxalptwv oe 1 mm mayog Aapapivag).

Y10 MO paAaka 1 oTa mo OAKIpa UAKA N andoTaon Twv
paxalplov a mpénetva pelwbel, ota okAnpd n elBpauota UAKG
nipémnetva augnOei.

Auate T Biba otepéwonc (12) Tou kKaTw payaipol. Me T
Bida pubuionc (11) pubpiote TNV amapaitnTn andoTaon
paxatptwv a. To endvw payaipt (9) kat o katw payaipt (10)
bev empéneTat va ayyilouv.

EAéyEre Tnv amdotaon pe v kahipmpa pubutong (13). LoiEre
Eava ) Bida otepéwonc (12) Tou KATW paxalplol Pe pia porm
ouoptyénc 3-4 Nm otabepa.

MpooTacia and uneppopTwon oe eédptnon anod Tn
Beppokpacia

e MepimTwaon Xprong CUHPWVA LE TO GKOMO TPOOPLOLoU TO
NAekTPIKO epyaleio Oev pnopel va uneppopTwOel. Ze
TIEQIMTWAN MOAU LoXUPOU QOPTIOU 1} EYKATAAEIWNC TNG
EMTPENOUEVNE TEPLOXTIC BeppoKpaaiag TG pumaTapiag
HEewwveTal o aplBpoc Twv maAivdpopnoewv r amevepyoroleirat
TO NAEKTPIKO epYaA€io. Ye mepinTwon pelwpévou apldpol
nahwvdpopnoewv Aetroupyel Eava To nAekTpIKO epyaleio petd
TV eniteuln Tng emrpenTiic Oeppokpaaciac TG pumatapiag pe
mANeN aptBuo maAivépopoewv. Le MEPIMTWON auTOUATNC
QamevepyoTIoinang, amevePYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO epyaAeio,
AQNOTE TNV UTIATaQIa VA KPUWOEL KAl EVEPYOTOLNOTE EAvA TO
NAEKTPIKO epyaAeio.

Yrmodeielc yia Tov dpioTo Xelpiopod Tng pmarapiag
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amo uypacia Kat vepo.
AnobnkeUeTe TV pmatapia Hovo oe pia neploxn Beppokpasiac
amo -20 °C éwc 50 °C. Mnv agrveTe yia mapadetypa v
pnatapia To KaAokaipt €O 0TO AUTOKIVATO.

KabapileTe kAmou-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UmaTapiag
pe éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HetaTn
@OPTION ONpaivel 6Tt N Patapia e€avtAnBnke kat mpénet va
avTikataoTadel.

TMpooegte oTig unodeitelg amnoouponc.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Apatpeire TV pmarapia ano 1o nAexTpiko epyaleio
nipwv and KaOe epyacia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahhayi e€apTnuatwv kAm.) KaBAC Kat Kara
TNV HETaPOopa Tou Kat TN PpUAaZR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTng evepyormoinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.
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» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KATaoTacn ya va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe acpaleta.

AMayi paxaipiot (BAéne ewxova A)

To endvw paxaipt (9) katTo katw paxaipt (10) eivat ibia,
€kaoTo H1aB€éTel amd TEGOEQIC AKUEC KOMNG KAl opolv va
avTikataotabolv petagl Toug.

T'upileTe 1 aMaleTe éykalpa Ta paxaipla, enedn povo
KOQTEPG EEAPTAUATA EXOUV KaAR) anddoon KoM Kal
TAUTOXPOVA TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epYaA€io.

la v aMayn Tou endvw paxaiptol (9) Auote T Bida
otepéwong (8), yia v aMayn Tou kdTw paxaiplol (10) Auote
™ Biba otepéwong (12).

l'upioTe To paxaipt kata 90° 1 TomoBeToTe €va véo payaipl.
Tpooé&Te Kata Ty TomoBETNon Tou KaTw payatplot (10), va
akoupma ot Biba puBpiong (11).

Ynodewdn: l'upiote To payaipt povo otnv kateubuvon mou
Qaivetal atny elkova A r TomobeTrioTe To véo payaipt otn Béon
TIOU PaiVETAL OTNV EIKOVA. A€V UTIOPEITE VO KOYETE OTAV TO
paxaipt eivat Aabog TomoBetnpévo.

YoiEre Eava T Bida otepéwonc (8) yia To endvw payaiptfTn
Bida atepéwong (12) yia To KATW payaipt YE pia por
ouoptyEnc 3-4 Nm otabepa. EAéyETe Tnv amodoTaon Twv
HaxalploV a, onwe NePyPAPETaL IO TAVW.

To endvw paxaipt (9) katTo kaTw paxaipt (10) Gev
EMTPETETAL VA EMAVATPOXIOTOUV.

E€unnpétnon meAarawv kat cupoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTiC epWTAOELS 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 064G
KaBwe Kat yia Ta avtiotolxa avraAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynanc kat mneo@opiec yia Ta aviaakTika 6a
Bpetre eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 00C YA Ta MPOIOVTA Pag Kat Ta e§apTAATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAMAKTIKOV
onwabnmote To 10WHELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TV
mvakida TUMou Tou mPoiovTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Metagpopa

Ot meplexOpeveg pmatapiec OVTWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC
anarrnoelc Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg ymopouv va
peTapepBolV 06IKWE amod To XPNoTn XwEic AAMouc 6pouc.
'OTav, 6w, oL umatapiec anooTéMovTal armo TpiToug (T.x.
AEPOMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610popec 161aITEPEC AMAITATELC Yid TN CUOKEUAGIa KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
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amoaToAn¢ va {nTnOei onwadnmoTe Kat n cupBouAn evog
elbikou yla emkivouva ayada.

AnooTéAeTE TIC pnaTapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(B1kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE auTH Va
NV KouvIETal J€oa oTn cuokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBaveTe emiong umoWn oag Kat TUXOV O AUCTNPEC EBVIKEG
Slaragelc.

Anécupon

:@q Ta nAekTpid epyaleia, oL umatapiec, Ta

X €€apTAPATA KOl 0l CUOKEUAGIEC TIPETEL Va
avaKUKAGVOVTaL E TPOTIO PIAIKO TPOG TO
nepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KaL T
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

)5

Movo yia xapec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaikn o6nyia 2012/19/EE Ta dxpnota
nAexTPIKA epyaleia kal oUPQwva pe TNy Evpwnaikn odnyia
2006/66/EK ot xahaopEVEC ) XpNOILOTIOINUEVEC UNATAPIES
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO TEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopdn, Zehiba 65).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Sac kesme makaslari icin giivenlik talimat

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Sadece talas atma tertibati takili durumda cahisin.
Talas atma tertibatinin hasarli veya biikiilmiis
olmamasina dikkat edin. Talas atma tertibati olmadan
veya hasarli tertibatla calisirken yaralanma tehlikesi
vardir. Hasar goren talas atma tertibatini zaman
gecirmeden bir Bosch miisteri servisinde degistirin.

» Cahsirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen sac
parcalarinin bedeninize dogru biikiilmemesine dikkat
edin. Kesilen saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir. Biikiilen sac parcalarini
gerektiginde eldivenle bedeninizden uzaklasacak bicimde
itin.
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» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide i1sinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
e ‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

FaaN vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talag kaybi olmadan kesilmesi
icin gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Akii bosa alma diigmesi
(2) Akii
(3) Sarj durumu gostergesi tusu
(4) Akii sarj durumu gostergesi
(5) Agma/kapama salteri
(6) Talasitici
(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) Ust bigak icin sabitleme vidas
(9) Ust bicak
(10) Alt bigak
(11) Alt bigak icin ayar vidasi
(12) Alt bigak icin sabitleme vidasi
(13) Ayar mastari”
(14) ic altigen anahtar

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii sac makasi GSC 12V-13
Malzeme numarasi 3601J261..
Anma gerilimi = 12
Bostaki strok sayisi n, min”* 3600
Kesilebilecek maks. sac mm 1,3
kalinhigr"
En dar kavis yaricapi mm 15
Agirhk EPTA-Procedure kg 1,4-1,6%
01:2014 uyarinca
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda € 0...+35
- lsletmede® sicakliklarda °C -20...+50
ve depolamada kisith
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) Gelik saca bagl olarak 400 N/mm?*ye kadar
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-8 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)'dan kiigktiir. Griilti seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-8 uyarinca belirlenmektedir:

a,=3,5 m/sn’, K=1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli dl¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii (2) cikarmak icin akii bosa alma tuslarina (1) basin ve
akiyii cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (4) 3 yesil LED'i akiiniin (2)
sarj durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu géstermek icin elektrikli el aleti kapali iken
akii sarj durumu gostergesi tusuna (3) basin ve diigmeyi
basili tutun.

LED'ler Kapasite

Stirekli 1sik 3x yesil >% 66
Stirekli1sik 2 yesil >% 33
Siirekliisik 1= yesil <% 33
Yanip soénen isik 1x yesil Rezerve
Isletim

Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyii (2) hissedilir bicimde kavrama yapacak
ve glivenle kilitlenebilecek bicimde akii yuvasina oturtun.
Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (5)
salterde I goriinecek bicimde one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (5)
salterde 0 goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Cahisirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen sac
parcalarinin bedeninize dogru biikiilmemesine dikkat
edin. Kesilen saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir. Biikiilen sac parcalarini
gerektiginde eldivenle bedeninizden uzaklasacak bicimde
itin.

Elektrikli el aletini daima calisir durumda is pargasina temas

ettirin.

=

Elektrikli el aletini sac yiizeyine 80° ila 90° egimle tutun ve
calisirken yana dogru acilandirma yapmayin.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif
bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla itme kuvveti
kullanilan uglarin kullanim émriinii 6nemli dlgiide kisaltir ve
elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Ozellikle kavisli kesme yaparken elektrikli el aletinin yana
dogru acilanma yapmamasina dikkat edin ve daima diistik bir
itme kuvveti ile calisin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinligi

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikliligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Malzeme maks. dayanikhiik ~ d_,,
(N/mm?’) (mm)

Celikte 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aliiminyum 200 2,0

Bicak araliginin a ayarlanmasi

Bicak araligi a (kesici kenarlar arasindaki
hava araligl) islenen sac kalinhigi d,.,,'ye
goredir.

|\
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Bigak araligi a azami sac kalinliginin %10'u kadar olmalidir
(6r. 1 mm sac kalinliginda 0,1 mm bicak araligi).
Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bicak araligia
kiicltiilmeli, sert ve kirilgan malzemelerde ise
biyitilmelidir.

Alt bicagin sabitleme vidasini (12) gevsetin. Ayar vidasi (11)
ile gerekli bigak araligini a ayarlayin. Ust bigak (9) ve alt
bicak (10) birbirine temas etmemelidir.

Ayar mastari (13) ile mesafeyi kontrol edin. Alt bicagin
sabitleme vidasini (12) 3-4 Nm'lik sikma torku ile tekrar
sikin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri yiik bindirildiginde veya izin verilen akii
sicaklik araligi disina cikildiginda strok sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Strok sayisi distiigtinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicakligina ulasildiktan sonra
tekrar tam strok sayist ile ¢alisir. Otomatik olarak
kapandiginda elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini
bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Bicagin degistirilmesi (bkz. Resim A)

Ust bigak (9) ve alt bicak (10) aynidir, her birinde dért
kesme ucu bulunur ve birbirinin yerine kullanilabilir.
Bigaklari zamaninda cevirin veya degistirin, ¢iinkii sadece
keskin uclar yiiksek bir kesme performansi saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Ust bicagin (9) degistirilmesi iin sabitleme vidasini (8), alt
bicagin (10) degistirilmesi icin sabitleme vidasini (12)
gevsetin.

Bicagl 90° gevirin ya da yeni bir bigak takin. Alt bicagin (10)
yerlestirilmesi sirasinda ayar vidasinin (11) bulunmasina
dikkat edin.

Not: Bicagi sadece resimde A gosterilen yonde cevirin veya
yeni bicagl resimde gosterilen pozisyonda takin. Bicak yanlis
takildiginda kesme miimkiin olmaz.

Ust bicak icin sabitleme vidasini (8) ve alt bicak icin
sabitleme vidasini (12) 3-4 Nm'lik torkla sikin. Bicak
mesafesini a yukarida agiklandig gibi kontrol edin.

Ust bicak (9) ve alt bicak (10) bilenemez.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger I Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432
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Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Polski| 71

Fax: +90 332 2363492
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozhekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
4 Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
FA ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye

amaclyla bir geri doniisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim dmriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri donistim merkezine yollanmak zorundadir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa71).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace

pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
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i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czefistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny

réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-

Polski| 73

now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa pracy z
nozycami do blachy

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Pracowac nalezy tylko zzamontowana ostona przeciw-
widrowa. Nalezy przy tym zwracac uwage, aby ostona
nie byta uszkodzona lub pogieta. Podczas pracy bez
ostony lub z uszkodzong ostong przeciwwidrowa istnieje
niebezpieczenstwo zranienia. Uszkodzong ostone prze-
ciwwiérowa nalezy niezwtocznie wymieni¢ w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy nalezy zwrécic¢ uwage, by odcinane ka-
watki blachy nie byty skierowane w kierunku ciata. Od-
cinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie fa-
two skaleczy¢. W razie potrzeby nalezy odgina¢ blache w
kierunku od ciata, trzymajac ja rekami ubranymi w rekawi-
ce ochronne.
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» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

A0 Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
LN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwidrowego ciecia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno cie¢ prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Przycisk odblokowujacy akumulator
(2) Akumulator
(3) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora
(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Ostona przeciwwiorowa
(7) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(8) Sruba mocujaca noza gérnego
(9) Nozgorny
(10) Noz dolny
(11) Sruba regulacyjna noza dolnego
(12) Sruba mocujaca noza dolnego

(13) Przymiar"
(14) Klucz szesciokatny

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601J261..

Napiecie znamionowe = 12

Predko$¢é skokowa bez min™ 3600

obcigzenia n,

Maks. grubo$é cietej blachy” mm 1,3

Najmniejszy promien skretu mm 15

Waga zgodnie z kg 1,4-1,6

EPTA-Procedure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania “C 0...+35

- podczas pracy” i podczas “C -20...+50
przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Zalecane tadowarki GAL12...

GAX 18...

A) dotyczy blach stalowych o wytrzymatoéci do 400 N/mm?
B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-8.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza

70 dB(A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢
podane wartosci. Stosowacé srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-8:

a,=3,5m/s?, K=1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
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wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora (2) nacisnaé przyciski odbloko-
wujace akumulator (1) i wyja¢ akumulator z elektronarze-
dzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumu-

latora (4) pokazujg stan natadowania akumulatora (2). Ze
wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora
mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym elektronarze-
dziu.

Aby pojawito si¢ wskazanie stanu natadowania, nalezy naci-
snac i przytrzymac przycisk wskaznika stanu natadowania
akumulatora (3) przy wytaczonym elektronarzedziu.

Diody LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody >66 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody >33%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda <33%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda Rezerwa
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Praca

Uruchamianie

Wkitadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator (2) w uchwyt az do wyczu-
walnego zablokowania, ktére oznacza prawidtowe zamoco-
wanie.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/
wyfacznik (5) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (5) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol 0.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy naley zwréci¢ uwage, by odcinane ka-
watki blachy nie byty skierowane w kierunku ciata. Od-
cinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie fa-
two skaleczy¢. W razie potrzeby nalezy odginac blache w
kierunku od ciata, trzymajac ja rekami ubranymi w rekawi-
ceochronne.

Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknieciem z obrabia-

nym materiatem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac, zachowujac kat 80° do 90°
wzgledem powierzchni blachy, i nie przechyla¢ go na boki.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje
znaczne zmniejszenie trwatosci elektronarzedzia i moze spo-
wodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

Podczas cie¢ krzywoliniowych nalezy zwrdci¢ szczegdlng
uwage na to, aby nie przechylac narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.

Maksymalna grubos¢ ciecia
Maksymalna grubosc¢ cietej blachy d,,, zalezy od wytrzyma-
tosci obrabianego materiatu.
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Za pomoca elektronarzedzia mozna cigé blachy o nastepuja-
cej maksymalnej grubosci:

Materiat Maks. wytrzymatos¢ d_,,
(N/mm?) (mm)

Stal 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminium 200 2,0

Ustawianie odstepu a pomiedzy nozami
Odstep pomiedzy nozami a (przeswit
miedzy krawedziami tnacymi) zalezny
jest od grubosci obrabianej blachy d

max*®

.

-

Odstep pomiedzy nozami a powinien wynosic¢ 10 % maksy-
malnej grubosci blachy (np. przy grubosci blachy 1 mm od-
step pomiedzy nozami wynosi 0,1 mm).

W przypadku obrdbki blach migkkich lub szczegélnie ciagli-
wych odstep pomiedzy nozami a nalezy zmniejszy¢, aw
przypadku materiatéw twardych lub kruchych - zwiekszy¢.
Odkreci¢ srube mocujaca (12) noza dolnego. Za pomoca
$ruby regulacyjnej (11) ustawic¢ zadany odstep miedzy noza-
mia. N6z gorny (9) i ndz dolny (10) nie moga sie ze sobg
stykac.

Skontrolowac odstep za pomoca przymiaru (13). Ponownie
dokrecic¢ $rube mocujaca (12) noza dolnego, stosujac mo-
ment obrotowy 3-4 Nm.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostanie dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ skokowa zostaje automatycznie zredukowana
lub elektronarzedzie wyfaczy sie automatycznie. W przypad-
ku zredukowanej predkosci skokowej elektronarzedzie pra-
cuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnieciu
dopuszczalnej temperatury akumulatora. W sytuacji, w ktd-
rej nastgpito automatyczne wytaczenie elektronarzedzia,
elektronarzedzie nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekad, az
akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wtg-
czyé.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Wymiana nozy (zob. rys. A)

N6z gorny (9) i ndz dolny (10) sa identyczne, posiadaja po
cztery krawedzie tnace i mozna je stosowa¢ wymiennie.
Noze nalezy wymieniac lub obraca¢ odpowiednio wczesnie,
gdyz tylko ostre narzedzia robocze zapewniaja dobra jako$¢
ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Aby wymienic¢ n6z gorny (9) nalezy odkrecic $rube mocuja-
c3 (8), natomiast aby wymienic¢ n6z dolny (10) nalezy odkre-
ci¢ $rube mocujaca (12).

Obraéci¢ n6z 0 90° lub zatozy¢ nowy néz. Montujac n6z dol-
ny (10), nalezy zwrécic¢ uwage na to, aby przylegat on do
sruby regulacyjnej (11).

Wskazowka: N6z nalezy obracac tylko w kierunku przedsta-
wionym na rysunku A ew. zatozy¢ nowy n6z w pozycji przed-
stawionej na rysunku. W przypadku niewtasciwego zamoco-
wania noza ciecie nie jest mozliwe.

Ponownie mocno dokreci¢ $rube mocujaca (8) noza gornego
lub $rube mocujaca (12) noza dolnego, stosujac moment ob-
rotowy 3-4 Nm. Skontrolowa¢ odstep pomiedzy nozami a
zgodnie z opisem powyzej.

Noza gornego (9) i noza dolnego (10) nie wolno ostrzyc.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
F&ﬁ kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

E no wyrzucac do odpadéw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 77).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si vechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn( mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
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jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradiv neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozfuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na plech

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviovat na
pracovni stdl.
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» Pracujte pouze s namontovanym usmériiovacem
trisek. Dbejte na to, aby usmérnovac trisek nebyl
poskozeny nebo zdeformovany. Pfi pracich bez
usmérnovace tfisek, resp. s poskozenym usmériovacem
tfisek hrozi nebezpeci poranéni. Poskozeny usmériovac
tfisek nechte ihned vyménit v autorizovaném servisu
Bosch.

» PFi praci noste ochranné rukavice. Dbejte na to, aby
se stiihané casti plechu neohybaly smérem k télu
nebo k sitovému kabelu. U stithanych plechl vznikaji
ostré otrepy, o které se mliZzete poranit. Pfipadné
odtlacujte ohybajici se Casti plechu v rukavicich smérem
od téla.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym

pretizenim.

0 Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

\

!
A

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k beztriskovému stfihani plecht. Je
vhodné pro obloukové a prfimé stiihani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(2) Akumulator

(3) Tlacitko pro zobrazeni stavu nabiti
(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Vypinac¢

(6) Usmérnovac trisek

(7) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
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(8) Upevnovaci $roub pro vrchni niz
(9) Vrchniniz
(10) Spodnintz
(11) Nastavovaci Sroub pro spodni niiz
(12) Upevnovaci $roub pro spodni ntiz
(13) Sefizovaci mérka"
(14) Kli¢ na vnitini Sestihran

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorové nizky na plech GSC 12V-13

Cislo zbozi 3601J261..

Jmenovité napéti V= 12

Poéet volnobéznych min™* 3600

zdvihlin,

Max. tloustka stiihaného mm 1,3

plechu®

Nejmensi polomér oblouku mm 15

Hmotnost podle kg 1,4-1,6°

EPTA-Procedure 01:2014

Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni © 0az+35

- pii provozu® a pfi °C -20az+50

skladovani

Doporucéené akumulatory GBA 12V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) vztahuje se k ocelovym plechiim do 400 N/mm?
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-8.

Vazend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Hladina hluku mize pfi praci prekrocit
uvedené hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)

anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-8:

a, = 3,5m/s%, K=1,5m/s”.

Urove vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumuldtor se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru (2) stisknéte odjistovaci tlacitka
akumulatoru (1) a vytahnéte akumulator z elektronaradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

3 zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (4) indikuiji
stav nabiti akumulatoru (2). Z bezpe¢nostnich divodi je
zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti (3) na vypnutém elektronaradi a drzte ho stisknuté.

LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené >66 %
Trvale sviti dvé zelené >33%
Trvale sviti jedna zelena <33%
Blika jedna zelena rezerva
Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Nasad'te nabity akumulator (2) do uchyceni akumulatoru
tak, aby citelné zaskocil a byl spolehlivé zajistény.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (5) dopredu, az
se na ném objevi l.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (5) dozadu, az se
na ném objevi 0.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbejte na to, aby
se stfihané ¢asti plechu neohybaly smérem k télu
nebo k sitovému kabelu. U stfihanych plechii vznikajt
ostré otrepy, o které se mlizete poranit. Pfipadné
odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu v rukavicich smérem
od téla.

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi.

<am
oo G
v

Drzte elektronaradi v ihlu 80° az 90° viici povrchu plechu
anenatacejte ho do strany.

Vedte elektronaradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve
sméru stfihani. Prilis velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost
nastrojl a miize poskodit elektronaradi.

Pri strihani oblouk dbejte zvlasté na to, abyste nenaklanéli
elektronaradi na stranu a pracujte jen s malym posuvem.

Maximalni tloustka stiihanych plechii
Maximalni tloustka strihanych plechi d
stfihaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

zavisi na pevnosti

max

Material max. pevnost d,a
(N/mm?) (mm)

ocel 400 1,3
600 0,8
800 0,6

hlinik 200 2,0
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Nastaveni vzdalenosti nozii a

Vzdalenost nozli a (mezera mezi brity) se
fidi podle tloustky stiihaného plechu d,,,.

.

Vzdalenost nozti a by méla ¢init 10 % maximalni tloustky
plechu (napf. vzdalenost nozd 0,1 mm pfi tloustce plechu
1 mm).

U mékcich nebo houzevnatéjsich materiald se musi
vzdalenost nozii a zmensit, u tvrdych nebo kiehkych
materialli zvétsit.

Povolte upeviiovaci Sroub (12) spodniho noze. Pomoci
nastavovaciho Sroubu (11) nastavte potfebnou vzdalenost
noz{ a. Vrchni nliz (9) a spodni niiz (10) se nesmi dotykat.
Zkontrolujte vzdalenost pomoci sefizovaci mérky (13).
Znovu utahnéte upevinovaci Sroub (12) spodniho noze
utahovacim momentem 3-4 Nm.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi pocet
zdvih(i nebo se elektronaradi vypne. V piipadé snizeni poctu
zdvih(i bude elektronaradi znovu pracovat s plnym poctem
zdvih(i aZ po dosaZzeni pripustné teploty akumulatoru.

V pfipadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Vymeéna nozii (viz obrazek A)

Vrchninliz (9) a spodni n(iZ (10) jsou stejné, kazdy ma Ctyfi
fezné hrany a Ize je navzajem vyménovat.

NozZe vcas otoCte, popr. vyménte, protoze pouze ostré
nastroje zabezpecuji dobry stfihaci vykon a Setfi
elektronaradi.
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Pro vyménu vrchniho noze (9) povolte upeviovaci

Sroub (8), pro vyménu spodniho noze (10) upeviovaci
Sroub (12).

Otocte nliz 0 90° nebo nasadte novy nliz. Pri nasazovani
spodniho noZe (10) dbejte na to, aby doléhal

k nastavovacimu $roubu (11).

Upozornéni: NiiZ otacejte pouze ve sméru, ktery je
znazornény na obrazku A, resp. novy niiz nasazujte v poloze
znazornéné na obrazku. Se $patné nasazenym nozem nelze
stfihat.

Znovu utdhnéte upeviovaci $roub (8) pro vrchni ntiz, resp.
upevnovaci $roub (12) pro spodni niiz utahovacim
momentem 3-4 Nm. Vyse popsanym zplisobem zkontrolujte
vzdalenost nozi a.

Vrchnin(z (9) a spodni ntiz (10) se nesmi ostfit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkiim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
X/ Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
;g,ﬂ aobaly se musi odevzdat k ekologické

recyklaci.

Bosch Power Tools
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 81).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
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a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na plech
» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-

vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

Pracujte len s namontovanym odvadzacom triesok.
Dbajte na to, aby nebol odvadzac triesok poskodeny
alebo pokriveny. Pri praci bez odvadzaca triesok alebo

s poskodenym odvadzacom triesok hrozi nebezpecenstvo
poranenia. Poskodeny odvadzac triesok nechajte ihned’
vymenit v niektorom autorizovanom stredisku pre sluzby
zakaznikom firmy Bosch.

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



84| Slovencina

» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbajte na to, aby sa
strihané casti plechu neohybali do smeru tela. Na
strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych
sa mozete poranit. V pripade potreby odtlaéte od tela
ohybajlice sa ¢asti plechu rukavicami.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
zenim.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie plechov bez vy-
tvarania triesky. Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj
rovnych strihov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(2) Akumulator
(3) Tlacidlo indikacie stavu nabitia
(4) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(5) Vypinac¢
(6) Odvadzac triesok
(7) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(8) Upevnovacia skrutka pre horny noz
(9) Horny noz

(10) Dolny n6z

(11) Nastavovacia skrutka pre dolny nz

(12) Upevnovacia skrutka pre dolny n6z
(13) Nastavovacia $abléna”
(14) KIu¢ s vnitornym $esthranom

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorové noznice na plech GSC 12V-13

Vecné Cislo 3601J261..

Menovité napatie V= 12

Frekvencia zdvihov pri min™* 3600

volnobehu n,

Max. hribka strihaného mm 1,3

plechu®

Najmensi polomer oblika mm 15

Hmotnost podra kg 1,4-1,67

EPTA-Procedure 01:2014

Povolena teplota okolia

- prinabijani C 0...+35

- priprevadzke® a pri °C -20a7 +50
skladovani

Odporidcané akumulatory GBA 12V...

Odporuacané nabijacky GAL12...

GAX 18...

A) ocelové plechy do 400 N/mm?
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podfa EN 62841-2-8.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-8:

a, = 3,5m/s’, K =1,5m/s”.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
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vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Vyberanie akumulatora

Pri vyberani akumulatora (2) stlacte odistovacie tlacidlo aku-
mulatora (1) a akumulator vytiahnite z elektrického naradia.
Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

3 zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulato-

ra (4) zobrazuju stav nabitia akumulatora (2). Z bezpecnost-
nych dévodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy,
ked je elektrické naradie zastavené.

Na zobrazenie stavu nabitia stlacte tlacidlo pre indikaciu
stavu nabitia (3) na vypnutom elektrickom naradi a podrzte
ho stlacené.

LED Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelena ~ >66 %
NepreruSované svetlo 2x zelena >33 %
NepreruSované svetlo 1x zelena <33 %
Blikanie 1x zelena Rezerva

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Nabity akumulator (2) vlozte do uchytenia akumulatora, az
kym citelne nezaskoci a nebude bezpecne zaisteny.
Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (5) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.
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Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (5) doza-
du tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbajte na to, aby sa
strihané casti plechu neohybali do smeru tela. Na
strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych
samozete poranit. V pripade potreby odtlaéte od tela
ohyhbajlice sa Casti plechu rukavicami.

K obrobku pristvajte elektrické naradie iba v zapnutom

stave.

Elektrické naradie drzte naklonené v uhle 80° az 90°k povr-
chu plechu a nespriecujte ho do stran.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym posuva-
nim v smere rezu. Prili$ intenzivne postvanie dopredu pod-
statne zniZuje Zivotnost pracovnych nastrojov a moze po-
Skodit elektrické naradie.

PredovSetkym pri rezani obltikov davajte mimoriadny pozor
nato, aby ste elektrické naradie nevzpriecili, preto pracujte
len s velmi malym posuvom.

Maximalna hrubka strihaného plechu
Maximalna hribka strihaného plechu d
spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ru¢ného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujtcej hribky:

zavisi od tvrdosti

max

Material Max. tvrdost d,..
(N/mm?) (mm)

Ocel 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Hlinik 200 2,0

Bosch Power Tools
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Nastavenie vzdialenosti nozov a
Vzdialenost nozov a (medzera medzi
Cepelami) sa nastavuje podla hribky
spracovavaného plechu d

max*

.

Vzdialenost nozov a musi byt 10 % maximalnej hribky
plechu (napr. vzdialenost noZov 0,1 mm pri hribke plechu
1 mm).

Pri makkych alebo htizevnatych materialoch je nutné
vzdialenost noZzov a zmensit, pri tvrdych alebo krehkych
materialoch zvacsit.

Povolte upeviiovaciu skrutku (12) dolného noza. Pomocou
nastavovacej skrutky (11) nastavte potrebnt vzdialenost
nozov a. Horny ndz (9) a dolny n6z (10) sa nesmu dotykat.
Vzdialenost skontrolujte pomocou nastavovacej $ablo-

ny (13). Znova utiahnite upeviovaciu skrutku (12) dolného
noza utahovacim momentom 3-4 Nm.

Tepelna ochrana proti pretaZeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ intenzivnom zataZzovani alebo nedodrzani
pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizi pocet
zdvihov alebo sa elektrické naradie vypne. V pripade znize-
nia po¢tu zdvihov bude elektrické naradie znovu pracovat

s plnym poctom zdvihov aZ po dosiahnuti pripustnej teploty
akumulatora. Pri automatickom vypnuti elektrické naradie
vypnite, nechajte ochladndt akumulator a elektrické naradie
opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Vymena noZov (pozri obrazok A)

Horny n6z (9) a dolny n6z (10) st rovnaké, maju k dispozicii
po Styri rezné hrany a mozno ich vzajomne vymenit.

V pripade opotrebovania noze zav¢asu otocte, resp. vymen-
te, pretoZe len ostré pracovné nastroje zabezpecuiju dobry
rezaci vykon a Setria elektrické naradie.

Pri vymene horného noza (9) povolte upeviovaciu

skrutku (8), pri vymene dolného noza (10) upeviovaciu
skrutku (12).

Otocte n6z 0 90° alebo vlozte novy noz. Pri vkladani dolného
noza (10) davajte pozor na to, aby dosadal na nastavovaciu
skrutku (11).

Upozornenie: N6z otacajte iba v smere, ktory je znazorneny
na obrazku A, alebo vloZte novy n6Z do polohy znazornenej
na obrazku. Ked je n6z zalozeny nespravne, naradim sa neda
rezat.

Znova utiahnite upeviiovaciu skrutku (8) pre horny n6z
alebo upevnovaciu skrutku (12) pre dolny n6z utahovacim
momentom 3-4 Nm. Skontrolujte vzdialenost nozov a podla
vys$Sie uvedeného postupu.

Horny néz (9) a dolny n6z (10) sa nesmd brusit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.
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Likvidacia

)5

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

multory/batérie do komunalneho odpadu!

né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/

ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu
v stilade s ochranou zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 86).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
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moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kdzatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata

Bosch Power Tools
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mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleld modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.
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Biztonsagi eldirasok lemezvagé ollok szamara

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Csak felszerelt forgacstereldlappal dolgozzon. Ugyel-
jenarra, hogy a forgacsterelélap ne legyen megronga-
lodva vagy elgorbiilve. Ha forgacsterelGlap nélkiil, illetve
megrongalodott forgacsterelélappal dolgozik, ez sériilése
veszélyt jelent. Ha egy forgacsterelélap megrongalodott,
azonnal cseréltesse ki egy Bosch Vevészolgalattal.

» A munkahoz viseljen védékesztyiit. Ugyeljen arra,
hogy alevagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat. A
begorbiilé lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve
tolja el a testétal.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili darabolasara szolgal. A berendezés gorbe és egyenes
vonalt vagasokra alkalmas.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Akkumulator reteszelés feloldé gomb
(2) Akkumulator
(3) Akkumulator toltottségi szint kijelzé gomb
(4) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(5) Be-/kikapcsolo
(6) Forgacstereldlap
(7) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(8) Felsé kés rogzitéesavar
(9) Fels6 kés

(10) Alsd kés

(11) Also kés allitécsavar

(12) Alsd kés rogzitocsavar

(13) Beallité idom”

(14) Belsé hatlapu csavarkulcs

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lemezollo GSC 12V-13

Rendelési szam 3601J261..

Névleges fesziiltség V= 12

Uresjérati |5ketszam n, min* 3600

max. vaghato lemezvas- mm 1,3

tagsag”

legkisebb gorbesugar mm 15

Stly az ,EPTA-Procedure kg 1,4-1,67

01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti hdmérséklet

- atoltés soran © 0...+35

- aziizemelés soran® °C -20...+50

Javasolt akkumulatorok GBA12V...

Javasolt toltékésziilékek GAL12...
GAX 18...

A) legfeliebb 400 N/mm®-es acéllemezekre vonatkozéan
B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg
C) <0°Chdémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-8 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka

soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Bosch Power Tools
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Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-8 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 3,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

A (2) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (1) retesze-
1és feloldo gombokat és htizza ki az akkumulatort az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator toltési szint kijelzé

A (4) akkumulator toltési szint kijelzé display 3 zold LED-je
a (2) akkumulator toltési szintjét mutatja. A toltottségi szin-

tet biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos ké-
ziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a (3) toltési
szint kijelzé gombot.

LEDek Kapacitas

Tartds fény, 3x zold >66 %
Tartds fény, 2x zold >33%
Tartos fény, 1x zold <33%
Villogd fény, 1x zold tartalék
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott (2) akkumulatort az akkumulator felvevéd
egységhe, amig az érezhetden beugrik a reteszelési helyzet-
be és biztonsagos reteszelésre kertil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a (5) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsoldn az I jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatraa
(5) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsoldn a 0 jel jelenjen
meg.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzend6 minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valo
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» A munkahoz viseljen védékesztyiit. Ugyeljen arra,
hogy alevagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat. A
begorbiil lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve
tolja el a testétal.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra ker(il6 munkadarabra.
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Az elektromos kéziszerszamot a lemez feliiletéhez képest
80°-90°-0s szogben tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.
Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és kdnnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban. A tdl nagy mértékii el6tolas
jelentdsen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és
megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

ives vagaskor kiilonsen gondosan iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony el6tolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghato lemez d, ,, vastagsaga a megmunkalasra
keril6 anyag szilardsagatol fligg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkez6 vastagsagl fém-
lemezeket lehet vagni:

Anyag max. szilardsag [\ I
(N/mm?®) (mm)

Acélban 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminium 200 2,0

Az a késtavolsag beallitasa

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-
sag) amegmunkalasra keriild lemez d,,,
vastagsaganak megfelelGen kell beallita-
ni.

N2

Az a késtavolsagot a megmunkalasra keriil6 lemez maximalis
vastagsaganak 10 %-ra kell bedllitani (példaul ha a lemezvas-
tagsag 1 mm, a késtavolsagnak 0,1 mm-t kell kitennie).
Puhdbb, illetve szivosabb anyagoknal az a késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal
pedig meg kell novelni.

Oldja ki az also késen talalhato (12) régzitécsavart. Allitsa be
a(11) allitécsavarral a sziikséges a késtavolsagot. A (9) fel-
s6 késnek és a (10) also késnek nem szabad megérintenie
egymast.

A (13) beallitd idomszerrel ellendrizze a késtavolsagot. Huz-
za meg ismét szorosra 3-4 Nm nyomatékkal az also kés

(12) rogzitécsavarjat.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer( hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul ers terhelés esetén, vagy
ha a hémérséklet kilép a megengedett akkumulator hémér-
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séklet tartomanybdl, a Ioketszam csokken vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolasra keriil. Csokkentett I6ket-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor vesziismét fel a
teljes Ioketszamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az ak-
kumulatort és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elGirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Akések kicserélése (lasd a A abrat)

A(9) felsé kés és a (10) also kés azonos egymassal, mind-
egyiknek négy vagoéle van és egymassal felcserélhetok.
Idejében forditsa meg, illetve élesitse meg a késeket, mivel
csak éles betétszerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt el-
érni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.

A (9) felsd kés kicseréléséhez csavarja ki a (8) rogzitdcsa-
vart, a (10) also kés kicseréléséhez csavarja ki a (12) rogzi-
técsavart.

Forgassa el 90°-kal a kést, vagy tegyen be egy Ujat. Az

(10) alsd kés behelyezésekor ligyeljen arra, hogy az felfe-
kiidjon az (11) allitdcsavarra.

Figyelem: A kést csak a A dbran lathat¢ irdnyba forgassa el,
illetve az Uj kést csak az abran lathatd helyzetbe dllitsa be.
Egy helyteleniil behelyezett késsel nem lehet vagasokat vég-
rehajtani.

Hizza meg ismét szorosra 3-4 Nm nyomatékkal a felsé kés
(8) rogzitéesavarijat, illetve az also kés (12) rogzitGesavarijat.
Afentiekben leirtaknak megfelelden ellendrizze az a késta-
volsagot.

A(9) felsd kést és a (10) als6 kést nem szabad utanélesite-
ni.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
euroépai iranyelvnek megfeleldéen a mar nem hasznalhatd ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 92).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro0 Col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM ANS NMPOAYKLIMK, MOTYT BXOUTb HacToA-

Liee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmMu, a TaKKe NPUNOXEHHA.

MHdbopmaLua o noaTBepKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B MPUNOXEHUN.

MHdopmMauua o cTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30ENHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 06-

NOXKKW PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenua coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNMyaTaLmum No UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aarbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

~ He UCNONb30BaTh NPK NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpaLMK

~ He UCNOMb30BaTh C NePEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO W3 KopMyca U3penusa

Bo3moxHble olwKMbouHble AeiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BKNtoyatb Npw nonagaHuu Bofbl B KOPMyc

Kputepuu npepienbHbIX COCTOAHUNA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUeCcKUit kabenb

~ MOBPEX/AEH Kopnyc U3fenus

Tun ¥ NepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006CY)KHBaHUA

~ PekoMeHyeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIK nocne
KaX[0ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe
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- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxopmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He oNnycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHUs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKka

- KaTeropuyecku He 0NYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHua no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHHuA No TeXHUKe be3onacHocTu gns
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- Mpouutaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPALMK U cieyudUKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HACTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HKe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXEHUA SNEKTPUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans Oyaywero

MCMONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBBIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAfok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro Kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXeHHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeCTB 3allKUTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)XaHHe Na/blia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOAICTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMTyaTaLun 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He NpegHa3HaueHo ANs UCMONb30BAHHA TULAMM
(BKNKOUas AeTeN) C MOHMXEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WU HE NPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHbLIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrUMM akKyMynsa-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe AN 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM 0NACHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1MuecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NnoBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHio,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAaKa Mnu 3apsagKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM Xana3oH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0NKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpexAeHHbIE aKKyMy-
nartopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TO/MbKO MPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
NUCTOBBIX HOXHHL,

» [aHHbIA SNEKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaYeH Ana
CTaLMOHAPHOr0 HCTIONb30BaHMA. Ero Henb3A, Hanp., 3a-
XUMaTb B TUCKK UMK NMPUKPENNATL K BEPCTaKy.

» Pabortaiite TONbKO C MOHTUPOBaHHbIM fehNneKTopomM
cTpyXku. Cnepute 3a Tem, utobbl AednekTop cTpyx-
KU He Obin noBpexaeH unu norHyT. Pabota be3 nednex-
TOPa CTPYXKKH UK C NOBPEXAEHHBIM 1e(hNEKTOPOM
CTPY)XKW UpeBaTa onacHOCTbiO TpaBMbl. B cnyuae nospe-
XEHUA AednekTopa CTPYKKK HEMEANEHHO 3aMEHUTE ero
B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM MacTepcKkoi Bosch.
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» Opesaiite BO BpeMA paboTbl 3aLiUTHbIE PYKaBHULbI.
CnepuTe 3a TeM, uTobbl pa3pesaHHble YacTH NUCTa He
nporu6anuchb B Bawem HanpaBneHuu. Ha paspesaHHbix
nMcTax 0bpasyloTca 0CTPbIE 3ayCEeHLbl, KOTOPbIMU MOXHO
NOPaHUTLCA. an H€O6XOAMMOCTM OTTONKHUTE OT Ceﬁﬂ
pyKam# B pyKaBHL{ax NporubatoLecs yacTv nncTa.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANEXALLEM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ras. AKKyMynatop
MOXXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEro BO3/lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHUM CHIIOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynATOpHOW batapeu.

» WUcnonb3yiite akKyMynATopHyio batapeio TONbKO B U3-

[EeNnuAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3alLu-

LL{eH OT OMacHOM Neperpysku.

0 3awwmwaiite akKymynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaH1A Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,

BOZAbl M BNaru. CyllecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHW# MO TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
YECKWM TOKOM, NOXapy U/WNH TAXENbIM TpaBs-
Mam.

Moxany#cta, cobtogante UANIOCTPALMK B Hauane pyko-

BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

[laHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH /1A Pe3aHus
METaNNUUecKix NMcToB bea notepb Ha CTpyxKy. OH Npuro-
[eH ANA NPAMbIX U KPUBONMHENHBIX PE3OB.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOHEHA N0
M306pa>|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) KHonka pa3bnokupoBKu akkyMynatopa

(2) AkkymynsaTop

(3) KHonka uHaukatopa 3apsiXXeHHOCTH akKyMynsTop-
Hov batapen

(4) WHaukaTop 3apAXEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM bara-
pev
(5) Bbikniouatenb
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(6) [ecnexTop CTPYXKK
(7) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(8) KpenexHbli BUHT BEPXHETO HOXA
(9) BepxHuit HOX
(10) HwKHUIA HOX
(11) YcTaHOBOUHbIM BUHT HUKHETO HOXa
(12) KpenexHbli BUHT HKHETO HOXa
(13) YcraHoBOUHbIi kanubp®
(14) LlecTurpaHHbI¥ WTUGTOBbIN KNloY

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

HaanexHocTen.

TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIE NUCTOBbIE GSC 12V-13
HOXHHLbI
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601J261..
HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 12
YacTota xonocToro xoaa n, MUH ™ 3600
MakcumanbHaa pas- MM 1,3
pesaemas TonuuHa”
MuHKUM. paanyc KprUBoK MM 15
Macca cornacHo Kr 1,4-1,67
EPTA-Procedure 01:2014
[lonyctumas Temnepatypa BHeLLHeN cpefbl
~ BO BpeMs 3apAfKu °C 0...+35
- B0 Bpems akcnnyatauumn® °C -20...+50

1 BO BPEMA XpaHEeHHs
PekomeHayemble akkymyns- GBA12vV...
TOpbI
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL12...
YCTPOMCTBA GAX 18...

A) pna cranu go 400 H/mm?
B) B3aBMCUMOCTH OT UCMONb3yEMOH aKKyMyNATOPHOH batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy u BUOpauumu

LLlymoBas aMuccHA onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-8.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNIEHHSA 3NeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lyma BO
Bpems paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
MpumeHniTe cpepCcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWi1) ¥ norpewwHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaueHue WYMOBOM IMUCCHU U3MEPEHBI O METOAINKE U3Me-
PEHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl 1719 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe

NPUroaHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
NN OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NpPeanuMCcaHuam, To
3HaueHs YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICKTH 0DLLKN
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYHO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUeHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH paBOTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPe/eNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT[Ia MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTHI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

3apagka akkymynaTtopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA MPUTOAHDI ANIA IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

Yka3aHue: AkkymynsatopHas batapes noctaBnsercs B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHWK. [Ins obecneueHns NONHoM

MOLLHOCTH aKKyMYIATOPa 3apAAKTE ero NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHKEM.

TUTHIA-MOHHDI aKKYMyNATOP MOXET BbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apAaKu He HaHOCHUT BPea akKyMyNATopY.

NTUTEeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLm1THasA cXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspmKeHHOM akKyMynATope — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTcA.

» [ocne aBTOMaTHYECKOrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe Gonblue Ha BbIKNI0-
yatenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

WU3Bneuenne akkymynatopa

UTobbl M3BNEUb aKKYMyNATOPHYIO batapeto (2), HaxmuTe Ha
KHOMKHM pa3bniokUpoBKKM akkymynsTopHoi batapen (1) v us-
BNEKUTE aKKYMYNATOP W3 NEKTPOUHCTPYMeHTa. He npume-
HSAHTE NPH 3TOM CHIIbI.

WnamnkaTop 3apsKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOI baTapeu
Tpw 3eneHblX CBETOAMOAA Ha MHNKATOPE 3aPAKEHHOCTH aK-
KymynaTopa (4) nokasbiBaloT ypoBeHb ero 3apsafa (2). Mo
npuurHam 6e30NacHOCTH MHANKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTH-
BEH TO/bKO B COCTOAHWM MOKOA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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[Inq oToBpaXKeHHA CTENeHU 3apAKEHHOCTH HAKMHTE Ha
KHOMKY MHAMKATOPa 3apMKEHHOCTH aKKyMyNATOpHoM barta-
pe# (3) Npy BbIKNIOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTE U AepXKUTE
€€ B 3TOM NOOXKEHNH.

CseToanoAbl Emkoctb
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HenpepbiBHbIY cBET 3 3eneHbix cBeTo- 266 %

QMOf0B

HenpepblBHbIY CBET 2 3eneHbix cBeTo- >33 %

QIMOf0B

HenpepbiBHbIit cBeT 1 3eneHoro ceeto- <33 % LlepxuTe aneKTpOMHCTPYMeHT nog yrnom o1 80° 4o 90° k no-
aona BEPXHOCTM IUCTA U He NepekalluBalTe ero BOOK.

Muranue 1 3eneHoro ceToMona Peseps BenuTe aneKTpOUHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, CNerka noaTanku-

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKkymynaTopa

YCTaHOBHTE 3apAXKEHHYI0 aKKYMYNATOPHYIO baTapeto (2) B
KpenneHue Ans akkyMynaTopHoil 6aTapen Tak, utobbl oHa
OTUETNIMBO BOLLNA B 3aL|eNNeHNE U HaleXHO 3athUKCUPOBa-
nach.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

[N BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEeSBUHbTE Bbl-
knouarenb (5) Bnepes Tak, utobbl Ha BbiKMlouaTene NoABK-
nocb obosHauenue I.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NePeBUHbTE Bbl-
kniouarenb (5) Hasag Tak, uTobbI Ha BbIKMIOUaTENE NOABK-
nocb 0bosHaueHue 0.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa H T. 1., a TaKXKe NP TPAHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHHH U3BNeKaHTe aKKyMyNATOp U3 3MeK-
TPOUHCTPYMeHTa. [1pK HenpeaHaMepEHHOM BKNOUEHNH
BO3HWKAET OMacHOCTb TDAaBMMPOBaHHUS.

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeHasHaueH Ana
CTaLMOHAPHOro HCMONb30BaHMA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKM UMK NPUKPENNATb K BEPCTaKy.

» OpeBaiite Bo BpeMsa paboTbl 3aLHTHbIE PYKaBHLbI.
Cnepure 3a TeMm, utobbl paspesaHHble YacTH NUCTa He
nporu6anuch B Bawem HanpaBneHnu. Ha paspesaHHbix
nucTax 0bpasyioTca 0CTpble 3ayCeHLibl, KOTOPbIMU MOXHO
nopaHnTbCA. Mpu HEODXOAMMOCTH OTTONKHHTE OT cebA
pyKamu B pyKaBuLax nporubaiolecs yacTv nucra.

BK/t0UTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT Nepesi CONPUKOCHOBEHUEM C

paboueit NOBEPXHOCTHIO.

BaA ero, B HanpaeneHuu pe3a. ClULIKOM CHbHas nofaya
3HAUMTENbHO COKPALLIAET CPOK CNYXKDbl OCHACTKN U MOXET
MOBPEAMTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

OcobeHHO, Bbipe3as KpuBbIe, CNEANUTE 3a TeM, UTobbl aMeK-
TPOWHCTPYMEHT He bbin nepeKoLLeH, 1 paboTaiTe ToNbko ¢
HebonbLUOK nofauen.

MakcumanbHas pa3pe3saemas TONMUHA

MakcuManbHas TonLMHa pa3pe3aemoro nucTa d, , . 3aBucuT
0T NPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro mMatepuana.

[laHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO Pe3aTb TMCTOBOM
Matepuan CneaytoLLen TONLMHbI:

Marepuan MaKC. NPOYHOCTb doe
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,3
600 0,8
800 0,6

AnoMUHUI 200 2,0

YcTaHOBKa paccToAHMA MEXAY HOXXaMH a

PaccroaHue mexay Hoxamu a (3a3op
MEX[Y PEXYLIMMA KPOMKAMH) 3aBUCHT
OT TOnNLLMHbI 0bpabarTbiBaeMoro IMCToBo-
ro matepuanad

a

PaccTosH1e Mexay Hoxamu a omkHo cocTaBnaTb 10 % ot
MaKCMMarnbHON TONMLLUMHBI IUCTA (HAnp., PACCTOAHKE MEeXy
Hoxamu 0,1 MM npy TonLuHe nucTa 1 Mm).

[lna MArKoro UnW BA3KOro Matepuana pacctoaHnue Mexay
HOXaMM a CneflyeT YMEeHbLUKTb, a ANA TBEPABIX UMK XPYMKUX
MaTepuanos — yBENUUMTb.

OTnycTHTe KpenexHbli BUHT (12) HidkHero Hoxa. YcTaHo-
BOUHbIM BiHTOM (11) oTperynupyiite Tpebyemoe paccros-
HWEe MeX1y HoXaMu a. BepxHui Hox (9) ¥ HUXHKI Hox (10)
He [I0/MKHbI CONpUKacaTbes.

lpoBepbTe PAcCToAHME YCTaHOBOUHbBIM Kannbpom (13).
CHoBa 3aTAHNUTE KpenexHbii BUHT (12) HUXKHEro Hoxa ¢ Mo-
MEHTOM 3aTAXKKM 3=4 H-M.

Tepmuueckan 3aluTa ot neperpy3Ku

Mpu KCNONb30BaHUK ANEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka HeBo3MOXHa. [P CIULIKOM CHIbHOM Ha-
rpy3Ke WKW Npu BbIXOAE akKyMyNATOpa 3a J0NYCTUMbIN

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



98 | Pycckuit

[ManasoH TeMNepaTypbl YaCcToTa X008 YMEHbLIAETCA UK
3NEKTPOUHCTPYMEHT OTK/IOUAETCA. B Cyuae CHUXEHHA ua-
CTOTbI XO[10B 3M1EKTPOMHCTPYMEHT ONATL HauMHaeT paboTarb
C MOMHOW YaCTOTO! XOf10B TONbKO NULLb MOCNE AOCTUKEHUA
aKKYMyNATOPOM [I0NYCTUMOM Temnepartypbl. Mpu aBTomaru-
UECKOM OTKMIOUEHMH BbIKMIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
[aiTe akKyMynaTopHoi b6atapee OCTbiTh 1 3aTeM ONATL
BKMIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT.

YKa3saHus no onTHManbHoMy o6paLueHuto ¢
aKKyMynATopom

3alyMiaiTe akKyMynATOp OT BAArK v BOAbI.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems oT BpemeH npounLLainTe BEHTUALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMyNATOpa MATKOW, CYXOM M UNCTON KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 yTUNN3ALMM.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NP TPAHCIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMyNATOP U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [py1 HenpeaHaMepeHHOM BK/OUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3[ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopasel (M3roToBuUTenb) 0bA3aH NpefoCTaBUTL NOKynare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[IOMKHA coaepXaTb CBEAEHHA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb npegocTasneHa MHopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOAyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytolme TpeboBaHus besonacHoCTH:

- Mpopnasel 0643aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOE OpraHnU3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeHus (anpec) v peskum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIOUaTb Niobble camocTo-

ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Nenamu, Npuso-
[OALME K 3aMyCKY U3MeNuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKNapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLMK NP OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu1 NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTalnu, 0bA3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBHA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

3ameHa Hoxeii (cM. puc. A)

BepxHuit HoX (9) W HKHUI HOX (10) oaMHAKOBbIE, KaXablH
MMEET UETbIPE PEXYLLIME KDOMKH, U UX MOXHO B3aMMHO Me-
HATD.

CBOEBPEMEHHO NOBOPAUMBANTE UK MEHANTE HOXM, TaK Kak
TOMbKO OCTPbIH UHCTPYMEHT 0DeCneunBaeT BbICOKYHO NPOM3-
BOMIUTENbHOCTb PAbOTbI U LLAAUT INEKTPOUHCTPYMEHT.

[inA cMeHbl BepXHero Hoxa (9) otnycTuTe KpenexHbii

BUHT (8), AnA cMeHbl HWXHEro Hoxa (10) - KpenexHbik
BUHT (12).

MoBepHUTe HOX Ha 90° UNK ycTaHOBMTE HOBBIW. [pK yCTa-
HOBKE HWXHero Hoxa (10) ycTaHoBouHblI# BUHT (11) gon-
KEH Npuneratb K HOXY.

YkasaHue: [10Bopau1BaiTe HOX TONbKO B HaNpaBNneH!M, no-
KasaHHOM Ha puUCyHKe A, ¥ BCTaBNANTE HOBbIM HOX B NONO-
XEHWUH, NOKa3aHHOM Ha PUCYHKe. lpn HenpaBMNbHO BCTaB-
NIEHHOM HOXe 3N1EeKTPOMHCTPYMEHT He pexeT.

CHOBa 3aTAHWUTE KpenexXHbli BUHT (8) BepXHero Hoxa unu
KpenexHbli BUHT (12) HUKHEro HoXa C MOMEHTOM 3aTAXKK
3-4 H-m. lNpoBepbTe paccToaHne MeXAY HOXaMH a, Kak
OMMCaHO BbILLIE.

BepxHuit Hox (9) v HkHWIA HoX (10) Henb3a noaTaunBarTh.

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONpPOCaM
NpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch! no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM PasfeneHnem
Aenatei M MHopMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum BONpochl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMN 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke uagenus.

[ina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNyXKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobniofieHem TpeboBaHNi 1 HOPM U3rOTOBUTENA MPO-
U3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[YKUMM OMacHo B 3KCNnyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLiepby
ana Bawero 310poBbs. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
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KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NPecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPSALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKNUBaAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTP KOHCYNbTMPOBAHHUS W NPUEMA NPETEH3H I

TOO «PobepTt bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHy!0 ¥ aKTyanbHyt MHPOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX YHKTOB Bbl MOXETE nonyunTh
Ha 0(h1LMANbHOM CaiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronua, TagxukucraH, TypKMeHHCTaH,
Y36ekucran

TOO «PobepT bowx (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxusaue

yn. MypatbaeBa, a. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbIi Beb-cainT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHHe

rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCN/yaTalyy No BUHe U3rOTOBUTENS,

BNajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK cobntofeHn CneayioLLnX YCNOBHN:

— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHUM;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLeH!s TpeboBaHui pyKo-
BO/CTBA N0 3KCN/yaTaLuu

Pycckuit | 99

- HanWuue B PyKOBOCTBE MO IKCNNyaTaln OTMETKH NMpo-
[1aBLa 0 NPOAAXe WU NOAMMCH NOoKynaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOIO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— Niobble NoNoMKH, CBA3aHHbIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIA U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAIOLLIEr0 CPOK CYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

npucoeuuHmeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKM U T.M.:
€CTECTBEHHbINM U3HOC (MoNHas BbipaboTka pecypca);

~ 0bopyaoBaHHMe 1 ero uacTu, BbIXOA U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnescTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHON MOAMMMKALIMK, HENPABMIbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

~ HEeMCnpaBHOCTHM, BO3HUKLUWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, fecopMaLua UnK onnaeneHue feTaner v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Nk 0byrnnBaHue
1301ALMM NPOBOZOB ANEKTPOABHUIaTENA Noj AeUCTBUEM
BbICOKOV TEMMepaTypbl.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpoCTPaHAITCA TPebOBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen MoryT
nepeBo3UTbCA CaMUM NO/b30BaTeNnemM aBTOMOOMIbHbIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoanMocTH cobnoaeH|s LONONHU-
TENbHbIX HOPM.

lpyn NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
IETOM UMK TPAHCTOPTHBIM AKCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniogatb 0cobble TPeboBaHH!A K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTie 3KCrepTa fo OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkymMynsTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBku. [oxanylicTa, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAbHbIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua
/] INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMynsTopHble baTa-
FA peu, NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO cAa-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKH UNCTYIO PeKynepaLuio.
He BbibpachbIBaliTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynaTopHble batapen/6atapeinku B bbIToBOM
mycop!

Bosch Power Tools
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100 | YkpaiHcbka

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeicKkor aupexTueon 2012/19/EU
OTCMYXMBLUKE ANEKTPOUHCTPYMEHTBI U B COOTBETCTBUM C
esponeinckon aupektuaoi 2006/66/EC nospexaeHHbIe M-
60 UcuepnasLLKe ceba akkyMynAaTopbl/bataperku HyHo Co-
61partb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKHM UMCTYHO PeKy-
nepawuio.

AkkymynsaTopbi/6aTapen:

NuTHiA-HOHHDBIE:

lMoxanymncTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 99).

YkpaiHcbka

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
X NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
ﬂ)KEHHﬂ be3neku, iHCTPYKil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepeeHHA i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHacCnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTncA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€N1EeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aanTepH.
BMKOPHCTaHHA OPUTiHANBHOTO LITENCENSA Ta HANEXHOT

PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHxs,
NNUTamMM Ta xonogunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [10LIKOMAKeH abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBau, Lo NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nif Yac poboTh 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHSA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHHKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepi Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUIi. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BUAMMKaui Mif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MiLKMNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofXyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.
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» YHHKaliTe HeNPUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBxau

36epiraiiTe cTilike NON0XKeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKkK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOoiHCTpyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
byneTe npavtoBaT B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi MOTYXHOCTI.
He kopucTyiitecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepep THM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fin 3 TexHikK be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Big Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He unTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo AaornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
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rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BuKopucTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnaaas ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CTigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onuew abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTHMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOMAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apsapkaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B

3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX

BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAIKyBaNbHOrO

NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He

nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAOBaHi akymynaTopHi batapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKUX baTapein Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOpHUCTYeTecA, NOPAL i3 KaHLeNnAPCbKHMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynATopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 00 NOXKEXKY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Helo. pyu BUNagKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLIo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PifiHa MOXE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BuKOpHUCTOBYIiTE NowwKomKeHi a6o moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [1oLKomKeHi
abo MofIMchiKoBaHi akyMynATOPU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, LLI0 MOXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypw euLwi 3a 130 °C MoXyTb NpuU3BeCTH 4O
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
MeXi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHaA abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
nowKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKun and NUCTOBUX
HOXHLb

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPH3HAUEHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTiCKaTy ioro B nelyarta abo 3akpinnioBati HOro Ha
Bepcrari.

» Mpaujoitte nue 3i SMOHTOBaHWM fednekTopom Ans
CX0Ay CTPYXKH. CnigkyiiTe 3a TUM, W06 aednekTop
[ANA CXoAYy CTPYXKM He OyB nowkomeHuii abo
rHyTHM. Pobota be3 fiedhnektopa ans cxofy CTpYKu abo
3 NOLWKOMKEHUM iednekTopoM Hece B cobi Hebeaneky
nopaHeHHA. Y pasi NoLKomKeHHA AednekTopa AnA CXoay
CTPYKKM 10ro Tpeba HeraiHo NOMiHATH B aBTOPU30BaHii
CepBicHil MaiicTepHi Bosch.

» [ip uac poboTu HociTb 3axucHi pykaBuui. Cnigkyiite
3a TUM, W06 po3pi3aHi YaCTUHK NUCTA He BUrHHaNKCA
BOiK Tina nloguHK. Ha po3pizaHux MeTaneBux nucTax
BWHMKaIOTb rOCTPI 3aMPKH, AKUMK Bu MoxeTe
NopaHUTUCA. 3a HeODXIAHICTIO BiALITOBXHITb pyKamMu B
pyKaBULSAX Bifj cebe uaCTUHM METaneBux UCTIB, LLO
NPOrUHAOTLCA.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXKe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUIU
MO2KHa NOLKOAMUTH aKyMynaTopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymMynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKMX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLEeHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

7 3axuwaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

;0 ‘ npomeHis, BOrHio, 6pyAy, BOAK Ta BONOTH.

AN IcHye Hebe3reka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

—

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyMTECA iINHOCTPALIM Ha NoyaTKy
iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni 4 po3pisyBaHHA MeTaneBux
nUcTiB be3 yTBOPEeHHs CTPYXKHU. BiH npuaatHuil ans
PO3pi3aHHA 1yroto Ta PiIBHOIO NiHIEt0.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepadis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHA enekTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
(2) AkymynsTopHa batapes

(3) KHonka iHankaTopa 3apsmKeHOCTi akyMyNATOPHOI
barapei

(4) IHoMkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynAaTopHoi batapei
(5) Bumukau
(6) [ednextop ans cxody CTPYXKH
(7) PykonTKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(8) KpinunbHWi rBMHT BEPXHBOTO HOXA
(9) BepxHiit Hix
(10) HwkHin Hix
(11) PerynioBanbHuit rBUHT HXKHBOTO HOXA
(12) KpinunbHWii rBUHT HUXKHBOTO HOXa
(13) YcraHoBouHHit kanibp®
(14) Kniou-LuecTurpaHH1K

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu 3HaiaeTe B Hawwiii nporpami npunagas.

TexHiuHi paui

ToBapHui HoMep 3601J261..
Hom. Hanpyra B= 12
YacToTa XoAiB Ha xonoctomy ~ xaun. ™ 3600
XOfi Ny

Makc. ToBLUMHaA NUCTa, Lo MM 1,3
po3pisaetbca™

MiH. pagiyc KpuBoi MM 15
Bara BignosigHo 1o Kr 1,4-1,6%

EPTA-Procedure 01:2014
[lonycTma Temneparypa HaBKOMULIHbOrO CepeoBULLIA

— Npu 3apALKaHHi RC 0...+35
- npu ekcnnyatauii® i npu R -20...+50
30epiraHHi

160992A509((05.07.2019)
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AKYMYNATOPHi NUCTOBI HOXHL GSC 12V-13

PekomeHaoBaHi GBA12V...
aKymynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12...
NPUCTPOI GAX 18...

A) s ctanesux nctis 4o 400 H/mm?
B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi <0 °C

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo [0
EN62841-2-8.

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, Ak
npa.uno, Huxuuii 3a 70 1B(A). PiBeHb LymiB nig uac
poboTH MoXe NepebinbluyBaTh 3a3HaueHi 3HaUEHHA.
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 62841-2-8:

a, = 3,5m/c”, K =1,5m/c’.

3a3HaueHi B LiMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunaais. BoHW TakoX NpuaaTHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

3apAgxaHHA aKyMYNnAToOpHoi batapei

» BuKopucTOBY#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAHi npucTpoi
PO3PaxoBaHuH NITIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBka: AkymynsTopHa batapes NocTaBnaeTbCA UaCTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynatop Mmir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npawtoBaTh 3
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NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMAKATH KoMK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcrnnyatauinHui pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE

akymynsTop.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEeHNH Bia rMbokoro

po3psamkaHHA cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Ipyu po3pAamKeHoMyY akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKK CXemi

3aXMUCTY BUMUKAETLCA. PobOoumIt IHCTPYMEHT Dinblue He

pyXa€eTbeA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYIiTe Ha
BUMHKaU. Lle MOxe NOLIKOAUTM aKyMynATopHy batapeto.

BuitmaHHa akymynaTopa

LLlob BUTAMTM aKymynaTopHy batapeto (2), HaTUCHITb Ha
KHOMKM po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi barapei (1) i
BUTATHITb aKyMyNATOPHY batapeto 3 eneKTPoiHCTPyMeHTa.
He 3actocoByiite npu bomy cuny.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEeHOCTi aKyMynATOpHoi 6aTapei

3 3eneHi CBiTNOAIOAM iHAMKaTOPa 3apAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei (4) nokasytoTb CTyniHb
3apAmKeHOCTi akymynatopa (2). 3 MipkyBaHb TEXHiku
Be3neku onuTyBaTH CTaH 3apAmKEHOCTI aKyMynATOpa MOXHa
NULLE NPKU 3YNMUHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

L1106 BinobpasuTv CTyniHb 3apAMKEHOCTI, HATUCHITb KHOMKY
iHAWKaTOpa 3apAMKEHOCTI akyMynATopHoi barapei (3) Ha
BUMKHEHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHT | TpUMaliTe i HaTUCHYTOR.

Caitnopiogu EMHicTb

CBiyeHHA 3-X 3eNeHNnx >66 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx >33%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <33 %
BnumanHs 1-ro 3eneHoro peseps
Pobora

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

YcTpoMiTh 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto (2) y
KpinneHHs ans akyMynaTopHoi barapei Tak, 1wob BoHa
BiAUYTHO YBINLLINA Y 3aUeNNeHHA i HaaiHO 3adiikcyBanach.
BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BumuKay (5) ynepen, o6 ctano BuaHo cumeon I.

LLlo6 BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKay (5)
Hasag, wwob ctano BugHo cumeon 0.

BkasiBku wopao poboru

» Mepep ycima maHinynAWisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
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HEHaBMUCHOMY BKMIOUYEHHI BUMMKaua iCHye Hebeaneka
NOPaHEHHA.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTAHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B nelara abo 3akpinmoBaTh Oro Ha
Bepcrari.

» [ip uac poboTu HociTb 3axuCHi pykaBuui. Cnigkyiite
3a THM, 06 Po3pi3aHi YaCTHHH NUCTA He BATUHANKCA
BOiK Tina nloguHK. Ha po3pizaHux MeTaneBux nucTax
BUHHWKAIOTb rOCTPI 33MPKK, AKUMK Br MoxeTe
NopaHUTHCA. 3a HEODXIAHICTIO BIALITOBXHITb PyKamMu B
pYKaBuLAX Bifi cebe YaCTUHM METANEBUX NIUCTIB, WO
NPOrUHAOTLCA.

MNinBoabTe enektponpunag Ao obpobntosaHoi feTani Tinbku

YBIMKHYTUM.

TpuMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT HaxMNEHWUM Nifa KyTom Big 80°

10 90° 10 NOBEPXHi PO3Pi3yBaHOro NUCTa Ta He
nepekoLLy#Te Horo ybik.
Bepnitb €neKTPOiHCTPYMEHT PiBHOMIPHO 3 Nerkum

NPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3NUTIOBaHHA. 3aHaaTo cUnbHe

NPOCYBaHHs 3HAUHO 3MEHLLYE CTPOK CNyxb1 pobounx
iHCTPYMEHTIB i MOXXe MOLIKONUTH ENEKTPOIHCTPYMEHT.

IMpu Kp1BONiHiMHOMY PO3pi3yBaHHi fobpe cniakyiTe 3a TM,

o6 He nepeKoLLyBaTH enekTponpuiag ybik, i npocysaiTe
1ioro ynepen fiy>xe nosinbHo.

MakcumanbHa TOBLLMHA NUCTA, L0 PO3Pi3aeTbca
MakcumanbHa TOBLUMHA NIUCTA, LU0 PO3PI3AETLCA, O,y
3aNeXuTb Bifl MiLlHOCTi 06pobntoBanbHOro Matepiany.
Enektponpunafom MoxHa po3pisatv MeTanesi NUCTU 10
TaKOi TOBLUMHM:

Marepian Makc. miynicTb dac
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,3
600 0,8
800 0,6

AntomiHin 200 2,0

PerynioBaHHA BifcTaHi MiX HoXxamMu a

BinctaHb Mix HOXaMu @ (MPOMIXKOK Mk
pisanbH1UMK pebpamu) 3anexuts Big
TOBLYMHW 06p0BNOBaAHOrO NUCTa, WO
pO3pi3aeTbee, d, -

.

a

BiacTaHb Mix HOXamu @ noBUHHA cTaHoBUTH 10 % Bif
MaKCHUMarbHOI TOBLMHM MCTa (Hanp., BiACTaHb MiX HOXamMu
0,1 MM, AKLLO TOBLMHA NKUCTA € 1 MM).

Y pasi M'aKitnx abo B’A3KillMx MaTepianis BiACTaHb Mix
HOXaMu a Tpeba 3MeHLINTH, Y pa3i TBepanx abo namkux
marepianis - 30inbWKTH.

BinnycTiTb KpinunbHUIA rBUHT (12) HUXHLOIO HOXa. 3a
[ZI0NOMOTOl0 perynioBanbHoro rauHTa (11) BCTaHOBITh
NOTPIOHY BifICTaHb MiXK HOXaMH a. BepxHii HiX (9) | HuxKHiN
Hix (10) He NOBMHHI TOPKATUCA OfIUH OAIHOTO.

lMepeBipTe BiACTaHb 3a LONOMOr0 YCTAHOBOUYHOTO

Kaniopy (13). 3HoBY 3aTAMHITb KPINUAbHMI BUHT (12)
HUXXHBOTO HOXA 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 3-4 H-m.

TepMmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaxeHHA He MOX/KBe. [pn 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo Npu BMXoAi akyMynATopHoi batapei 3a
MeXi JonyCTUMOro TeMnepaTypHOro fiana3oHy yacToTa
XOAiB 3MEHLLYETbCA aD0 ENEKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETHCA. Y
pa3i 3MEeHLLEHHs YaCTOTH XOZiB eNeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NpaLtoBaTh Ha NOBHi YacTOTi XOAIB NULLE nicns
NOBEPHEHHSA aKyMyNATOPHOI baTtapei B AonycTUMui
TemMnepaTypHUK flianasoH. AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
ABTOMATUYHO BUMKHYBCA, BAMKHITb €N€KTPOIHCTPYMEHT,
noyekanTe, MOKK OXONOAUTLCA aKYMYNATOP, NiCAA Yoro
3HOBY YBIMKHiTb.

BKka3iBKH L40/30 ONTHMaNbHOTO NOBOKEHHH 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHazTo KopoTKa TpMBanicTb PoboTH NicnA 3apAAKaHHs
CBIlUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHeHHA.

» [lna aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

3amina Hoxa (auB. man. A)
BepxHiit Hix (9) i HWXKHIN Hix (10) oaHAKOBI, KOXEH 3 HUX
Mae 4 pi3anbHi KPOMKHM, iX MOXHa NePeCcTaBATA MiCLAMK.

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



CBO€EUaCHO 3arocTploiTe abo MiHANTE HOXI, apKe NuLLe
rocTpi poboui iIHCTPYMEHTH MatoTb A0BpY pisanbHy 3AibHICTb
i DepexyTb eNEKTPOIHCTPYMEHT.

LLlob nomiHATH BepxHiK Hix (9), BianycTiTb KpinUNbHMIA
rBUHT (8), 1106 NOMIHATH HMXHIN Hix (10), BignycTiTh
KpinunbHWM rBUHT (12).

IMoBepHiTb Hix Ha 90° abo BcTaBTe HOBMM Hix. Mg uac
BCTPOMASAHHS HWKHBbOTO Hoxa (10) crigkyiiTe 3a TUM, 10D
BiH NPUNATaB A0 PerynioBanbHoro reuHTa (11).

BkasziBka: [ToBepTaiTe Hix N1LE B HAaNpaMKY,
306paxxeHOMy Ha ManioHKy A, abo CTaBTe HOBUH HiX B
NONOXEHHI, 30bpaxxeHOMy Ha MantoHKy. [pu HenpaBHUNbHO
BCTaBNEHOMY HOXi €NeKTPOIHCTPYMEHT He pixe.

3HOBY 3aTATHITb KPiNMNbHWI TBUHT (8) BepXHbOTO HOXa abo
KpinunbHWi rBUHT (12) HUXKHBOMO HOXa 3 MOMEHTOM
3arAryBaHHA 3-4 H-m. lNepeBipTe BiACTaHb MiX HOXaMK a,
AK ONMCaHO BULLE.

BepxHit Hix (9) i HWKHIN Hix (10) He MOXHa
MiArocTproBaTh.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a apecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTtHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
LA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpannsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
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NepeBO3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODINbHUM TPAHCNOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [JOAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NOAIEPXKYBATUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOZI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBWHEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 Hebe3neuHnx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HemMoLIKOMKXEHUM KOPNYyCcoM. 3aKnenTe BiiKpWTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLji. [loTpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXNMUBUX [I0AaTKOBUX HALliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunizauis
:@q Enektponpunaau, akyMynaTopHi barapei,
F}-‘x npunaaas i ynakoBky Tpeba 3naBath Ha

€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaaNTe enekTponpunaau 1a

akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose

cmitTAal

Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO [0 €BpoNencbKoi aupektuan 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO YMCTUM Cnocobom.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 105).

Kasak

Eypasml 9KOHOMMUKaNbIK o4afFblHA
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KonaaHbinaabl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Naiaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa 6omybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMiwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepceTinreH.
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OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— K@M YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naipanaH6axpli3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LbIKCA, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— JKayblH —LIALIbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPMNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKkTay kesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagb!

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naipanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,

UHaFbIHAAFbI €CKepTynepai,
HyCKaynappbl, cypetTepai xaHe cunaTramanapgpl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a XdHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece LWaH, 6ap bonFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHAAPab!
Xacaigbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTappa xeHe KoFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHarnfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLIKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHzeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, NnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KOCblniFaH D0o/ca orapbl TOK COFY Kayini naima
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiMiH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaaFaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
OFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caif Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XepAae naiganaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naniganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeH[EeTen|.
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Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE NapacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
Kementeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xaraainapa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeI.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHri3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
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» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKa/bIK CHNaTTaMaHbl, NanaanaHy XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
navpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
6bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypangaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyAaH anfbiH XXKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KOnaaHy MeH bakpinayFa xon bepmengi.
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barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XWHarFbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbill backa batapes XKuHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFalbIHAANFaH
baTapes xuHaKTapbIMeH naiganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanaapbIH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesagaH cyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naifananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
apakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3fieicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3AiriH cakTanybiH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TEK OHAIpYLUi
HEMeCe OKineTTi KbI3MeT KOpCeTY abibIKTayLbIChl
apKblbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Mertan KaiilbIcbl YiWiH Kaynci3aik Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaijanaHyfFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCarnbl, KbICKbILL HEMECe BepCTakke beKiTy MyMKiH
emec.

» TeK opHaTbINFaH XOHKA baFbITTaybILIbIMEH XKYMbIC
icTeHi3. JKoHKa baFbITTaybILWbIHbIK,
3aKbIMAanMaraHbiHa HeMece KUCbIK bonmaybiHa Ke3
KeTKi3iHi3. )KoHKa barbITTayblLbIHCHI3 HEMeCe
3aKbIMIanFaH XOoHKa DaFbITTaybilIbIMEH XYMbIC icTereH
Ke3[le apakatTaHy Kayini naiaa bonaabl. 3akpiMaanra
)XOHKA OaFbITTayblLLbIH eKineTTi Bosch KbiameT kepceTy
OpTanblfblHAA aIMACTbIPbIHbI3.

» XKyMbic icTereH kespe Konfan kuiHi3. Kecinren metan
benikTepiHiK AeHe XaFbiHa byrinmeyiHe ke3
XKeTKi3iHi3. KecinreH Tabakta eTkip Kblp nanaa bonbin,
)XapakaTTaHyblHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrineTit meTan
beniktepiHe KoNnFan Kuin, feHeaeH apbl 6acbiHpI3.

» AKKYMYnAaTop 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarfanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI alwnanbi3. KbicKa TyMbiKTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHae naiganaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaicbi3.

g}

AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAaNH-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbifblHaH, OTTaH,
KipAieH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
JKapbInbiC XaHe KblCKa TyHbIKTany kayni
TyblHOAAabI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHpany 60MbIHILA KOnAaHy

INEKTP Kypanbl MeTa/nbl KOHKAChI3 aXblPaTyFa apHanfaH.
Tikenew xaHe KUCbIK KecikTepre apHanfaH.

Kepcertinrex kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbiK cMMaTTaMachiHa can.

(1) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci

(2) Akkymynatop

(3) 3apnAn aeHrerti MHAMKATOPbIHbIH TyHMECI

(4) AkkymynaTop 3apafbl AeHreniHiK MHOKKATOPbI
(5) AxbipaTKpiLl

(6) XoHka barbiTTaybiLbl

(7) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)

(8) Xorapfbl NbilwakTbl bekiTiw bypaHaa

(9) Xorapfbl nbituak
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(10) AcTbiHfbl MbiLAK,

(11) AcTblHFbI NbILLAKTbI PeTTEril bypaHaa
(12) AcTbiHFbI NblLLaKTbl bekiTkil bypaHaa
(13) Petrey ynrici¥

(14) AnTbl Kbipnbl f6HOEK KinT

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KamMTbinMaiiabl. Tonbik XababiKTapAbl
6i3nin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblk ManimeTTep

Tabak meTangbl Kecyre apHanfaH GSC 12V-13
AKKYMYRATOPNbIK KaHLbI

OHiM HeMmipi 3601J261..
HomuHangabl kepHey V= 12
Boc xypic caHbl Ny MUH ™ 3600
Makcumangbl KecineTiH MM 1,3
Tabak KanbiigbiFb!”

KMCbIK CbI3bIKTbIH eH, MM 15
KilUKEHTan paguychl

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,4-1,6%

01:2014 kyxarbiHa cai

PyKkcar eTinreH KopLiaraH opta Temneparypachbi

— 3apsaTay KesiHge °C 0...+35

~ KYMbIC Ke3iHae® xoHe °C -20...+50
caKray kesiHae

YCbIHbINATbIH GBA 12V...

aKKymynaTopnap

YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL12...

Kypbinfbinap GAX 18...

A) 400 H/mm? wamacbina AeiiHri bonar TabakTapbiHa KaTbICTbl
B) naipananfaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CtemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-8 60/ibIHLLIA eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHBIH
KepceTKiTepi.

INEeKTP KypanbiHbIK aMNAKTyAa boMbIHLLIA ecenTenre
NbIBbICTBIK KbICbIM fieHreii aaetTe 70 AB(A) wamacbiHaH Kem
6onappl. LLIybin ferreni xymbic bapbicbiHaa benrineHrex
LamanappaH apTblk bonybl MymkiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbIHAbIchl) xaHe K gancispiri, EN 62841-2-8 bolibiHiLa
eCenTenreH:

a,=3,5 m/c’, K=1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHAbl e/Ley afici boblHWa
NLLEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XKymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi

Kasak | 109

acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC YaKbITbl YLLUiH TEPDENy aHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEpPYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHAeTeqi.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NeKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONaapmbl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

AkkyMmynaTopabl 3apaaray

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiAanaHblkbi3. Tek kaHa ocbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH illiHAE NUTUH-
MOHLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apagTanraH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLLiH OHbI anFalll peT NaiganaHyaaH anfbiH TOMbIK

3apAATaHbI3.

JIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imix

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaaTayra bonagbl.

3apafTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAanybiHa

aKenmengi.

Nutuit-uoHablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbibl TEPEH,

3apAf KOFANTYAaH KopFanFaH. AKKyMynaTop 3apsbl )oK

0onca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMAchl apKbibi
elipinepi: anmanbl-canManbl acnan backa Kosranmanabl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpI3. diiTnece
aKKYMYNIATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.

AKKyMynaTopabl wewy

Akkymynatopabl (2) whiFapy ywiH akkymynatopabl bocary
TyimenepiH (1) bacbiHbI3 aHe akKyMynATOpbl ANEKTP
KypasblHaH TapTbi WbiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaupli3.

AKKYMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl JeHreriHiH MHANKATOPbIHAAFbI (4)

3 )KacbIN TyCTi XapblK AUOAbI aKKyMynsTopAblH (2) 3apaa
[LieHreniH kepceTeqi. Kayinciagik TypFbicbiHaH 3apag,
[DIeHreriH aNeKTP KypanblHbIH XXYMbICCHI3 KyHiHAe FaHa
LwaKplpyra bonampl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH eLwipinreH aNeKTp KypanbiHaa
3apA[ AeHreni MHANKATOPbIHbIH TyHMeCiH (3) bacbin
YCTaHbI3.

Xapbik auoaTapbl Kyartbi
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin >66 %
Y3piKci3 xapblK 2% Xacbin >33 %
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Xapbik gMoaTapbl Kyartbi

Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin <33%
XKbinbinbiKray 1 xacbin Pe3eps
Manpanany

Maiigananyra engipy

AKKyMYNATOpAbI OPHATY

3apATanfaH akkymynaTopapl (2) akkymynstop bekitkitliHe
LIepTy AblObICbIMEH TipENreHLUe XaHe Hblk byFaTTanFaHwa
KiprisiHi3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasblH KOCY YLUIH aXbipaTKpilWThl (5) aybICTbIpbIn-
KocKblILTa | KepCETINeTiHAEH anFa KbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblipaTkplwThl (5)
aybICTbIPbIN-KOCKbIWTA O KepceTineTiHaen apTka
KbIMKbITBIHbI3.

Naiaanany Hyckaynapbl

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aenCoK THIo XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaijanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, Mbicarbl, KbICKbILLI HEMECE BEPCTaKKe beKiTy MyMKiH
emec.

» XKyMbic icTereH ke3ae KonFan kuiHi3. Kecinren metan
benikTepiHiH AeHe XaFbiHa byrinmeyiHe ke3
MKeTKi3iHi3. KecinreH TabakTa eTkip Kblp naiga bonbin,
XapakaTTaHybIHbI3 MyMKiH. Kepek bonca byrinetit metan
benikTepiHe KonFan Kuin, aeHeaeH apbl 6acblHbI3.

INeKTP KypanbiH faiblHAAMara Tek KOCynbl kyiae

anapblHbI3.

—

ANeKTp KypanbiH Tabak MeTann betiHe 80°-90° bypbilbiHAA
EHKENTIN yCTaHbI3 aHe DyHipiHEH KUCarTNaHbI3.

ANEKTP KypanblH Kecy barbiTbiMeH bipKenKi xaHe asraHTan
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM anMabl-Canmanbl
acnanTbiH KbI3MET €Ty Mep3iMiH aiTapnblKTar KbickapTagbl
JKOHE 3NEKTP KypanblH 3aKbIMAaybl MyMKIH.

KHCbIK CbI3bIKTap/bl KECY Ke3iHae aneKTp KypanblH
Oy#ipiHeH KucanTnaHbI3 xaHe asraHTai bepinicneH FaHa
JKYMbIC iCTEH3.

KecineTiH TabaKTbiH, MaKCUMangbl KanblHAbIFbl

KecineTiH TabakTblH MakcUManbl KanbiigbiFbl d,,,, RAENeTiH
MaTepuangblH bepikTirive bainaHbicTbl bonagbl.

INEKTP KypanbIMeH eH Kebi MblHa KanbIHabIKKa e
TabakTapabl kecyre bonagpi:

Marepuan MaKc. bepikriri d,.
(H/mm?) (mm)

Bonat 400 1,3
600 0,8
800 0,6

ANOMUHUA 200 2,0

a nbllWakK apanbifblH peTrey

a nbilak apanbiFbl (Xy3aep apacbiHAarbl
aya caHplnaybl) eHaeneTiH Tabak
meTanpiH d, ., KanbIHAbIFbIHA
baiinaHbicTbl bonaabl.

)\

a

=

a NbllLaK apanblfbl Makc. Tabak MeTann KanbiHabliFbiHbIK, 10 %
Kypaybl THiC (Mbicanbl, 1 MM Tabak MeTann KanblHAbIFblHAA
0,1 MM NblLLaK apanblifbl).

JKyMmcak Hemece TYTKbIp MaTep1anfap/a a nbllak apanblfbiH
KbICKAPTY, an KaTTbl HEMeCe CbIHFbIL MaTepuanaapaa
YNKENTY Kepek.

AcTbIHFbI MblLwakTbIH (12) bekiTkilw bypaHaacklH bocatbiHbI3.
Pertrerilw bypaHaaHbit (11) kemeriMeH KaXeTTi a nbitlak,
apanblFbiH PETTEHi3. XKoFaprbl NbllLak (9) neH acTbiHFbI
nbiwak, (10) bip-6ipiHe TMMeyi THiC.

ApanbikTbl petTey ynriciMeH (13) Tekcepin LWbIFbIHbI3.
ACTbIHFbI MblLLAKTbIH bekiTkiw bypaHaacbiH (12) 3-4 Hm
LIaMacblHAaFbl TAPTY MOMEHTIMEH KalTanaH bypan bekiTiHi3.

Temneparypara Tayenfi apTbiK XXYKTeMeAeH KOpFaHbIC
MakcaTblHa carikec naiaanaHcaHpi3, aNeKTp KypanblHa
apTbIK XYKTEMe Tycnensi. ApTbiK XKYKTeMe TyCKeHAe Hemece
pyKcarT eTinreH akKyMynATop TeMnepatypacblHbiH
[JManasoHblHaH Tbic bonFaHaa, Xypic caHbl KbicKapazbl
Hemece aneKTp Kypanbl eLuesi. XKypic caHbl KbicKapFaHaa,
3NEKTP Kypanbl akKyMyNATop pyKcar eTinreH Temneparypara
KETKEHHEH KeWiH TOMbIK XYPiC CaHbIMEH XYMbIC icTena.
ABTOMATTbI TYPAE BLLUKEH XaFaanaa aNeKTp KypanbiH ewwipin,
AKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3 A2, INEKTP Kypa/biH KanTaaaH
KOCbIHbI3.

AKKyMynSTOpAbI OHTalNbI NalianaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe biNnFanfiaH
KOpFaHpI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynATOpAbl asaa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XXENAETY TeCiriH XyMcak, Ta3a XaHe
KyYpFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.
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[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynapfp!
OpbIHAAHpI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (MbiCanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHfa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbIManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3aenCoK THI0 XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTETiH,
eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIH THIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KesaepiHiH (TemMneparypaHbi, LWyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Carywbl (eHaipyLwi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrinexreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 8HIMAEP SNAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMIepe akay/bik (akaynbiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwwbl caTbin anyLbiFa yAbIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Cayna benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl caTbin
anyublra byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHle OpbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aknapartbl caTbin anylubira bepyre MiHaeTTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK cHNaTTapbl KoK (KoFanfFaH),
XapamAblnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naiaanany borbiHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.
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Mbiwakrapabl anMacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Yorapfbl nbilwak (9) nex acTbiHfbl nbiwak (10) bipaein
6onbin Tabbinabl, 9PKaNChIChIHAA TOPT KECKilL Kbipbl 6ap
oaHe onapapbl bip-bipiHe anmacTbipyra bonapl.
MbiwakTapabl Aep Kesinge Oypan anMacTbipbiHpi3, cedebi
TeK eTKip anManbl-canMarbl acnanTap FaHa Xakcbl kecin,
3NEKTP KYPasblH CaKTanfbl.

Yorapfbl nbiwakTbl (9) anmacTbipy yiiH (8) bexiTkiwu
OypaHgacbiH, an acTbiHFbl NbilwakTsl (10) anmactbipy

yuwiH (12) bexiTkiw bypaHaacbiH bocaTbiHbI3.

MbiwakTbl 90° WamackiHa bypaHbl3 HeMece XaHa NbllLaKTbl
OpHaTbIHbI3. ACTbIHFbI MbilaKThl (10) opHaTy KesiHae OHbIH,
pertreriw bypaHaara (11) xaibinFaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.
Hyckay: nbiliakTbl Tek A cypeTiHae KepceTinreH barbiTneH
BypaHbI3 HemMece XaHa MblLWaKTbl CypeTTe KepceTinreH kyiae
OpHaTbIHbI3. [lypbiC OPHATbINMaFaH NbilakneH Kecy MyMKiH
bonmangpl.

YKoraprbl NblLLaKTbl bekiTkill bypaHaaHb (8) Hemece
acTbIHFbI MblLWaKTbl bekiTkiw bypaxaaqbl (12) 3-4 Hm
LIaMacblHAaFbl TAPTY MOMEHTIMEH KalTanaH bypan bekiTiHi3.
a nbilliak aparbiFblH XOFapblAa CHNaTTanFaHAan Tekcepin
LWbIFbIHBI3.

Yoraprbl MblwwakTbl (9) xaHe acTbiHFbI NbllakTbl (10)
KocbiMLLIa eTKipneyre bonmanabi.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMI XKeHeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekrtep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ain boibiHIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONap/iblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbiHyLbINapFa KeHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTanbliFbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat
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Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OH/IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri LWapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHM1KablK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- navpanaHy bomblHLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHOACIHbIH
6ap bonysl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

KanrarbiLl KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- Tabuf1 T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcatcbi3 MoauduKauuanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
KOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nuTHit-MoHAbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaganaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluene KoChbiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiManga anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbl KOPMYChl 3aKplMAanFaH bonca faHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicneneppi KeniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbIHAAM OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapary
?74 IneKTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapabl,
7oX

KepeK-kapakTap/bl )aHe opay

Matepu1anaapbiH 3KONOTUANbIK TYPFbAaH
[LVPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
IneKTp Kypanaapabl XaHe
akkymynsaTopnapzbl/6arapeanapgpl yi
KOKbICbIHA TaCTamaHbi3!
Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLa XapaMCbi3 INeKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolblHLIa
3aKbIMflanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
XKMHANbIN KaZlere Xaparblnybl KAXeT.
AkkymynsTopnap/6arapesnap:
TNIUTHIA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 112).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz

>

folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.
Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntari. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si

>
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru foarfeci de tabla

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau s fie fixata pe un banc de lucru.

» Lucrati numai cu deflectorul de aschii montat. Aveti
grija ca deflectorul de aschii sa nu fie deteriorat sau
deformat. in cazul in care lucrati far4, sau cu deflectorul
de aschii deteriorat, exista pericol de ranire. Solicitati

>

imediat inlocuirea unui deflector de aschii deteriorat la un
centru autorizat de asistenta tehnicd si service post-
vanzari Bosch.

Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului. Tabla taiata prezintd bavuri ascutite
care vd pot rani. Daca este necesar, impingeti cu mainile
protejate cu manusi, fasiile de tabld indoitd, in directie
opusa corpului dumneavoastra.

in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

is“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
LN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Ti

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
neti seama de ilustratiile din partea anterioara a

instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Scula electricd este destinata taierii tablei, fara pierderi de

m.

aterial. Aceasta este adecvata pentru taieri curbe si

drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Tasta de deblocare a acumulatorului

(2) Acumulator

(3) Tasta pentru indicatorul starii de incarcare

(4) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(5) Comutator de pornire/oprire
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(6) Aparatoare
(7) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(8) Surub de fixare pentru cutitul superior
(9) Cutit superior
(10) Cutitinferior
(11) Surub de reglare pentru cutitul inferior
(12) Surub de fixare pentru cutitul inferior
(13) Sablon de reglare®

(14) Cheie hexagonala

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Foarfeca pentru tabla, cu acumulator GSC12v-13

Numar de identificare 3601J261..

Tensiune nominala V= 12

Frecventa curselor la min”* 3600

functionarea in gol n,

Grosime maxima de taiere a mm 1,3

tablei”

Razd minima a curbei mm 15

Greutate conform kg 1,4-1,67

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii © 0...+35

- intimpul functionarii® si © -20...+50

in timpul depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

Incarcatoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) pentru table din otel de pana la 400 N/mm?*
B) in functie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusd la temperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-8.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depdsi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-8:

a, = 3,5m/s%, K=1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.
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Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectatd
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului (2), apasa tasta de
deblocare a acumulatorului (1) si extrage acumulatorul din
scula electricd. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 3 LED-uri verzi ale indicatorului starii de incdrcare a
acumulatorului (4) indica starea de incarcare a
acumulatorului (2). Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cu scula
electricd oprita.

Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa si mentine
apasatd tasta pentru indicatorul starii de incarcare (3) de pe
scula electricd deconectata.

Bosch Power Tools
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LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde >66 %
Aprindere continua de 2 ori in verde >33%
Aprindere continud o data in verde <33%
Aprindere intermitentd o datainverde  Rezerva

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat (2) in sistemul de fixare a
acumulatorului pana cand se fixeaza sonor si este blocat in
siguranta.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (5) pana cand se aprinde
comutatorul .

Pentru oprirea sculei electrice, impinge spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (5) pana cand se aprinde
comutatorul 0.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsa in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului. Tabla taiata prezintd bavuri ascutite
care va pot rani. Daca este necesar, impingeti cu mainile
protejate cu manusi, fasiile de tabld indoitd, in directie
opusa corpului dumneavoastra.

Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o

spre piesa de prelucrat.

<gm

o g1
=

Tine scula electrica la un unghi de 80° pana la 90° fata de
suprafata tablei si nu o inclinain lateral.

Condu uniform scula electrica, impingand-o usor in directia
de tdiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata
de viata utild a accesoriului si poate deteriora scula electrica.

in timpul taierilor curbe ai grija sa nu inclini gresit in lateral
scula electrica si lucreaza numai cu un avans redus.
Grosimea maxima a tablei care urmeaza sa fie taiata
Grosimea maxima de tdiere a tablei d,,,, depinde de
rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta scula electricd se poate taia tabla de urmatoarele
grosimi:

Material rezistentamaxima  d_,,
(N/mm?’) (mm)

Otel 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminiu 200 2,0

Reglarea distantei a dintre cutite

Distanta a dintre cutite (golul dintre
taieri) variaza in functie de grosimea d,,,,
atablei prelucrate.

|\

-

Distanta a dintre cutite trebuie sa reprezinte 10 % din
grosimea maxima a tablei (de exemplu, o distanta de 0,1 mm
intre cutite la 0 grosime de 1 mm a tablei).

T cazul materialelor moi sau vascoase, distanta a dintre
cutite trebuie redusa, iar in cazul materialelor dure sau
casante, aceasta trebuie crescuta.

Desfileteaza surubul de fixare (12) de la cutitul inferior. Cu
ajutorul surubului de reglare (11) regleaza distanta a
necesara dintre cutite. Cutitul superior (9) si cutitul
inferior (10) nu trebuie sa intre in contact unul cu celalalt.
Verificd distanta cu ajutorul sablonului de reglare (13).
Strange din nou ferm surubul de fixare (12) de la cutitul
inferior la un cuplu de strangere de 3-4 Nm.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea puternice
sau depasirii intervalului de temperaturd admis a
acumulatorului, turatia se va reduce sau scula electrica se va
deconecta. in cazul sciderii frecventei curselor, scula
electricd va putea functiona din nou la turatie maximd numai
dupa atingerea temperaturii admise a acumulatorului. in
cazul opririi automate, deconectati scula electrica, lasati
acumulatorul sa se raceasca, iar apoi reconectati scula
electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
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Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

inlocuirea cutitului (consultd imaginea A)

Cutitul superior (9) si cutitul inferior (10) sunt egale, au cate
patru margini de tdiere si pot fi schimbate intre ele.
Roteste, respectiv inlocuieste cu regularitate cutitele
deoarece numai accesoriile bine ascutite asigura
performante optime de taiere si protejeaza scula electrica.
Pentru fnlocuirea cutitului superior (9) desfileteaza surubul
de fixare (8), iar pentru inlocuirea cutitului inferior (10)
desfileteaza surubul de fixare (12).

Roteste cutitul la 90° sau introdu un cutit nou. La montarea
cutitului inferior (10) ai grija ca acesta sd se sprijine pe
surubul de reglare (11).

Observatie: Roteste cutitul numai in directia prezentata in
imagine A, respectiv introdu cutitul nou in pozitia prezentata
inimagine. Daca cutitul este introdus gresit, tdierea nu este
posibila.

Strange din nou ferm surubul de fixare (8) pentru cutitul
superior, respectiv surubul de fixare (12) pentru cutitul
inferior la un cuplu de strangere de 3-4 Nm. Verifica
distanta a dintre cutite conform descrierii de mai sus.
Cutitul superior (9) si cutitul inferior (10) nu trebuie sa fie
reascutite.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti
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Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
XY/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
g,ﬂ ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 117).
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK nNap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTWHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu

yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETOo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/0BM 3M0MOMNYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaly-
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OHHa CUCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 30NONYKK Ce AbMKAT Ha
Henobpe NombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

TpHXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. /13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNeMH1 UNK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIoAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA JUana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHuA 3a 6esonacHa paﬁora C HOXXHLM 3a
namMapuHa

>

Cip)

EneKTPOMHCTPYMEHTDLT He e noaxoaALly Aa 6bae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpabBa fa
Obae 3axBalljaH B MEHreme Ui MOHTUPaH HEMOABHXHO
Ha paboteH nnor.

Paborete camo ¢ MOHTHpaHa NpeAna3Ha NNacTUHa.
BuuMaBaiiTe npefna3HaTa NnacTHHa Aa He e nospepae-
Ha MNK orbHara. [pu pabota bes, pecn. ¢ noBpeaeHa
npeanasHa niacTMHa CblecTByBa OMacHOCT OT TPYAOBA
3710M0/yKa. Ako npeanasHara nnacTuHa ce noBpeau, He-
3abaBHO OpraHu3MpaiTe 3aMAHaTa il B 0TOPHU3MpPaH cep-
B3 32 €NIEKTPOMHCTYPMEHTH Ha bolu.

Paborete ¢ npeanasHu pbkaBuuu. Buumasaiite otpa-
3aHHTe NapueTa NamMapHHa Aa He ce OrbBaT o Nocoka
Ha TAnoTo Bu. PbOoBeTe Ha 0TpsA3aHa lamapuHa ca ocTpu
1 CbLLECTBYBA OMACHOCT fia Ce HapaHuTe. pu Heobxoau-
MOCT OrbBaiiTe OTPA3aHUTE NapueTa NamMap1Ha HacTpaHu
OT TANOTO BVI, KaTo U3non3eare npeanasHu pbKaBuLun.
Mpu noBpexaaHe U HenpaBHMNHa €KCNNOATaLKUA OT
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT NapHu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. Morpuxete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe u
NPy OMNaKBaHHA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a PA3APa3HAT IUXATENHUTE MbTULLA.

He oTBapsiiTe akymynatopHata 6atepusa. CbliecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.
AKymynaTtopHata 6atepus MoXxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UAHK OTBEPTKH, HNK
OT CHUNHK yaapu. Moxe fa bbae npefnsBUKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefIMHEHHe 1 aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

W3non3Baiite akymynaropHarta 6atepusa camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T ONMACHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

Mpepna3gaiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

io“ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
AN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBna)KHABaHe. MiMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe[JUHEHHE.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
Cra3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morat a Umar 3a noc-
NefICTBME TOKOB yAap, NoXap W/Wnn TEXKN
TPaBMH.

Mons, UMaitTe Npeasua U30bpakeHMATa B NpeaHaTa uacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPpeiHa3HaueH 3a pA3aHe Ha nama-
PHHK bea cTpyxKooTaenAHe. To e NoAXoaALLY 3a NpaBu cpe-
30Be€ 1 3a CPE30Be M0 Abra.

WU300pa3enu eneMeHTH

HoMeprpaHeTo Ha efnemMeHTHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacs 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) OcBoboxpaaBalLy byToHM 3a akymynaTopHara barte-
pua

(2) AkymynatopHa batepus

(3) byToH 3a cTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus

(4) WHaukatop 3a akymynaropHara barepua
(5) MyckoB npekbcBay
(6) MpeanasHa nnactvHa
(7) PbkoxBarka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)
(8) KpenexeH BUHT 3a ropeH HOX
(9) lopeH Hox

(10) oneH Hox

(11) Perynupait, BUHT 3a A0NEH HOX

(12) KpenexeH BMHT 3a J0NIEH HOX

(13) LLabnoH”

(14) LecTocTeHeH Kntoy

A) U306pa3sennTe Ha HUrypUTE M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenus.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopHa NMCTOBA HOXHULA GSC 12V-13
KatanoxeH Homep 3601J261..
HomWHanHo HanpexeHue V= 12
YecToTa Ha Bb3BPATHO-MOC- min™* 3600
TbMATeNHUTE ABUXKEHUA Ha

npaseH Xof N,

Makc. AebenuHa Ha namapu- mm 1,3
HaTa 3a pasaHe”

Hal-ManbK paguyc Ha Kpuea mm 15
Maca cbrnacHo kg 1,4-1,67

EPTA-Procedure 01:2014
paspellieHa TemMneparypa Ha OKonHaTa cpeaa

- Npu 3apexaaHe “C 0...+35

- npv pabota® 1 npu ckna- “C -20...+50
IupaHe

lpenopbunTenH1 akymyna- GBA 12V...

TOpHU baTepuu

1
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AKyMynaTopHa nMCTOBa HOXHLA GSC 12V-13

[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL12...
yCTPOWCTBA GAX 18...
A) cBbp3aHa CbC CTOMaHeHH nucTose 40 400 N/mm?

B) B 3aBMCMMOCT OT M3rion3BaHaTa akymynatopHa barepus

C) orpaHuueHa MoLyHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTMTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-8.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHULLETO Ha
LwyM npu paboTa MoXe f1a NPEBULLN NOCOUYEHUTE CTOUHOCTH.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ITbNHaTa CTORHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BMOPALMMUTE M CTOWHOCT HA EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYT1 eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALIMK 1 LLyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unn be3 HeobXoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMeEp: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHU 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHH yCT-
pOWCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3MON3BaHaTa BbB Bawma
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: AkymynartopHata barepusa ce JOCTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a 4a [LOCTUTHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-
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TOpHara batepus, Npeau NbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apeeTe

[0Kpail B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-ioOHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-

panHoCTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apPEXAAHETO ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTHEBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbNbOKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexnaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnvpa aa

e ABWXKH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBauy. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

WU3BaxxpaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3Bax[aHe Ha akymynatopHara batepus (2) HatUcHeTe
byToHa 3a ocBoboxaasaHe (1) v u3gbpnarite akymynaTopHa-
Ta batepus CTPaHUUHO OT eneKTPOMHCTPyMeHTa. MpHn ToBa
He NpunarainTe cuna.

Wnpukatop 3a akymynatopHara batepus

3-Te 3eN1eHK CBETOAMOAAHA MHAMKALMATA 3a CTEMEHTA Ha 3a-
peneHocT (4) nokassart CTerneHTa Ha 3apeeHOCT Ha akyMy-
naropHara barepus (2). Mopaan cbobpaxkeHs 3a CUrypHOCT
NpOoBepKara Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT € Bb3MOXHa Camo
KOraro eneKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a /1a BUOMTE CTEMNEeHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynatopHara
barepun, HaTUCHETe W 3aapbxTe byToHa (3) Npu U3KNoUeH
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

Ceetopguonu Kanauuter
HenpekbCHaTo CBETEHE 3% 3eneH0 >66 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2% 3eneHOo >33%
HenpekbCcHaTo cBETEHe 1x 3eneHo <33%
Mwraiua cBetnuHa 1x 3eneHo pesepBa

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBsAHe Ha aKkymynaTopHata 6atepus

N3byTaiiTe 3apeneHata akymynartopHa 6arepus (2) B nocras-
KaTa [JoKaTo He MpHMLLpaKa 1 He ce 3akntour beaonacHo.
BkniouBaHe W U3KNOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpeMecTeTe MycKo-
BUA NpekbeBau (5) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.

3a H3KMIUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-
KkoBMA npekbeaay (5) Hasaz, Taka ue aa ce Buau cumeona 0.

Ykasanus 3a pabota

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AieHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHpPaliTe
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aKymynaropHara 6arepus. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a7eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHKe.

» EneKTpOMHCTPYMEHTBT He e nopxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTalMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpAbBa 1a
bbpe 3axBallaH B MEHremMe Unn MOHTUPaH HEMOABHXXHO
Ha paboTeH nnor.

» Paborete c npegna3xu pokaBuuy. Buumasaiite otps-
3aHWTe NapueTa namap1Ha fia He ce orbBaT Mo NocoKa
Ha TANoTo Bu. PuboBeTe Ha 0TpA3aHa namapuHa ca ocTpy
1 CbLUECTBYBA ONACHOCT J1a Ce HapaHuTe. [pu Heobxopu-
MOCT OrbBaiTe 0TPA3aHKTe NapueTa NaMap1Ha HacTpaHu
o1 TANOTO BVI, KaTo U3non3Bare npeanasHu pbKaBuLu.

[lonupaite enekTPOUHCTPYMeHTa 10 0bpaboTBaHMA AeTann

€aMo Cnef Kato NpeaBap1TeNHO CTe o BKIKOUMNH.

—

[1pbXxTe eneKkTPOMHCTPYMeHTa nof bron ot 80° 4o 90° kbM
NOBbPXHOCTTA HA TAMap1HaTa W He 3aKaHTBanTe CTPAHUYHO.
BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa paBHOMEPHO W C NEKO NMPUTHC-
KaHe B NocoKara Ha pa3aHe. TBbpaie CUIHOTO NPUTHUCKaHe
HamansBa AbNroTpaiHoCTTa Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH U
MOXe Aa NOBPean eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpw psAzaHe no Abra BHUMaBawTe 0cObeHO Aa He 3aKNnHUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA CTPaHMUHO U paboTeTe ¢ HamaneHa
CKOPOCT Ha NnofjaBaHe.

MakcumanHa pa3pasBaHa febenuna
MakcumanHara Aebennta Ha namapuHara 3a pasase d,,,, 3a-
BMCH OT AKOCTTa Ha 0bpaboTBaHKA MaTepuar.

C eneKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fia 6baar pA3aHn NnaMapuHi ¢
nebenuHu Hai-MHoro:

Marepuan MaKCc. AKOCT d,.
(N/mm?®) (mm)

B CTOMaHa 400 1,3
600 0,8
800 0,6

B anyMWUHWN 200 2,0

HaCTpOﬁBaHe Ha pa3CcToAHHE Ha HOXKa a

PascTosiHue Ha Haoxa a (nydhT Mexay oc-
TpHeTaTa) ce opueTHpa cnopes fAebenu-
HaTa Ha nu1cTa 3a obpabotka d, .

PascTosHMeTOo Ha HoXa a TpAbBa Aa Bb3nusa Ha 10 % OT Mak-
cuManHarta aebenutHa Ha namapuHara (Hanp. 0,1 mm pas-
CTOAHME Ha HoXa Npu 1 mm gebenuHa Ha namapuHara).

Ipu No-MeKM UK No-pasTern1Bn MaTepuany Pa3CToAHUETO
Ha HOXa a TpAbBa 1a ce HamManu, NPy TBbPAW UMK YyNIUBH
MaTepuani fa ce yBenuuu.

Paaxnaberte 3akpensatiuua BUHT (12) Ha jonH1s Hox. HacT-
poitTe ¢ perynupaluus BuHT (11) HeobxoaMMoTo pascTosHKe
Ha Hoxa a. FopHKAT (9) 1 gonHuAT Hox (10) He buBa aa ce
[NIOKOCBaT.

MpoBepeTe pascTosHueTo ¢ wabnox (13). 3aterHeTe 0THOBO
BWHTa (12) Ha ONHWA HOX C MOMEHT Ha 3aTAraHe ot 3-
4Nm.

TemneparypHa 3awuTa cpelly npeToBapBaHe

[Mpu non3saHe cbobpasHO NPeAHA3HAUEHHUETO U UHCTPYKLIK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO €M1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe fia
6bae npetoBapeH. Mpyu TBbPAE ronAMOo HaTOBapBaHe UK
aKo TemnepaTypata Ha akyMynatopHata batepus uanese us-
BbH []ONYCTUMHUA 1MaNa30H, YeCToTaTa Ha Bb3BPATHO-MOCTb-
naTenHUTe ABUXEHUA Ce HaManABa UK eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT CE U3KMOUBA HaMb/HO. [1pK HaManeHa YecToTa Ha Bb3B-
paTHO-MOCTbNATENHUTE IBUXKEHWA ENEKTPOUHCTPYMEHTHT 3a-
nousa fia paboth Ha MbnHU 060POTH e/1Ba CNef KaTo Temne-
partypara Ha akymynaTopHata batepus JoCTUrHe 10nyCTH-
MUA I1anasoH. [p1 aBTOMATUUHO U3KMIOUBAHE U3KMIOUETE
MyCKOBHA NPeKbCcBay, M3uakaiTe akymynatopHara batepus
1 CE OXNAAM W CNep TOBa OTHOBO BKIHOUETE €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Yka3aHud 3a onTHManHa pabota c akymynaTopHara
barepua

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akyMynaropHata barepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

leproanuHo NouMcTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa v Cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaaHe
rnokasBa, ue akyMmynatopHata barepus e usxabeHa v psibea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NouHCTBaHe

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, eMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa OMaCHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[iencTBaHe Ha NyCKOBKA NpeKkbcBay no
HeBHUMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLP-
Kaite €NeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



CmsHa Ha Hoxa (BX. chur. A)

TopHuaT (9) v nonHMAT Hox (10) ca eaHakBw, MMAT MO YETH-
pY pexeLn pbba 1 MoraT a ce Pa3MeHAT euH C Apyr.
3aBbpTaiTe, pecn. 3aMeHANTe HOXOBETe eJHOBPEMEHHO,
Tbi KaTo camo A0bpe 3aToUeHW MHCTPYMEHTH OCHTypsABaT
nobpa NPon3BOAMTENHOCT Ha pA3aHe W NpeanasBar eneKkTpo-
MHCTPYMEHTA OT NPeXAeBPeMEHHO M3HOCBaHE.

Paaxnabete 3a cMAHa Ha ropHusA HOX (9) KpenexHus

BUHT (8), a 3a cMAHa Ha AonHKA HOX (10) kpenexHua

BUHT (12).

3aBbpTeTe HoXa Ha 90° UK NocTaBeTe HOB HOX. BHMMaBai-
Te NPY NOCTaBAHETO Ha 1oNHUA Hox (10) 3a ToBa, ToW 1a
NerHe Bbpxy perynupauius BuHT (11).

YkasaHue: 3aBbpTaliiTe HOXa CamMo B NokKasaHara Ha qur. A
nocoka, pecr. nocTaBeTe HOBMA HOX B NOKa3aHata Ha gur.
no3uLuaA. AKO HOXBT He € B paBUiHaTa NO3ULKA, eNeKTPo-
MHCTPYMEHTBT He pexe.

3aTterHeTe OTHOBO KPenexHusA BUHT (8) 3a ropH1s HOX pecr.
KpenexHus BUHT (12) 32 JONHWA HOX C MOMEHT Ha 3aTsAraHe
o1 3-4 Nm. [1poBepeTe pa3CTOAHNETO HA HOXa a KaKTo e
OMHCaHo rope.

TopHuAT (9) 1 nonHKaT Hox (10) He b1Ba Aa ce Ho3aTouBaT.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA Ha 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pPe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOopPMa-
LiMA 3 PE3EPBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HallKTe Npo-
NIYKTU 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTh
BWHary nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKitoueHTe B OKOMMNIEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMy/y-
TapoHu batepuu ca B 06XBara Ha U3UCKBAHKATA Ha HOPMa-
TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaely NpoAyKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AKymynatopHuTte batepun Morar aa Gbjiar TpaHcnopTH-
paHu oT NoTpedbuTensa Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENH
pa3peLIUTENHK.

Mpu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW U3UCKBAHMA KbM OMaKkoBaHETo M 0003HaUaBaHeTo UM.
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3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKcnepT B cboTBETHaTa obnacr.

Manpatyaiite akymynatopHu barepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONaKOBaiTe akymynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He Morar ia Ce U3MeCTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcnasBauTe CbLL0 M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanca-
HUA.

BpakyBaHe

3/ EnekTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
F&ﬂ TEPUM U AOMbIHUTENHUTE NpUCTOCObneHus
TpAbBa fa 6baar npefaBaHy 3a 0NoN30TBOPS-
BaHe Ha CbAbpXaLLTe Ce B TAX CyPOBUHMU.

He U3xBbpNsiiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0brUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fja Ce NON3Bart noBeye, a CbrnacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/EO noBpeneHu Unu usxa-
6eHr 0bMKHOBEHH UK akymMynaTopHu batepuu TpabBea fia ce
cbbupart 1 npefiaBa 3a 0NON30TBOPABaHE Ha ChbpXKaLluTe
Ce B TAX CYPOBHUHU.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHH batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. , TpaHcnopTupaHe®, CTpanuua 123).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 cuTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vn TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTtHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 Unn TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Ad
[0BeaT A0 Hecpeka.

Bosch Power Tools
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» He paborteTe co eneKTpuuHNTE anaTh BO €KCNNO3NBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, racoBH UMK NpaLKMHa. ENeKTpuuHnTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOWLITO MOXE /1a ja 3ananar npatiuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofjaneky aoneka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a NpefU3BKKa aa u3rybute KOHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [pUMKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyyHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpUKNyuoKkoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKNYUHULA
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMeEp, LIEBKH, PagHjaTopH,
MeTanH1 NaHUM U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH pU3nK
Of1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TEMNO € 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXA UMK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKN AienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COO0BETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTuTe CO eneKTPUUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O CTPYEH YAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHKMTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrerte nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3alITHTa 33 OUM. 3allTMTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOMULLTO He ce
NU3Taar, WEeM UMW 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO CE KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBAuoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK

BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHuUyCKH Knyy UK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
[0 NYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINNBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLinpokaTa obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHUTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHUCTeHH. Cobupatbeto
npaLlyHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUIKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anarT UMK He ce 3an03HAeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENeKTpuuHUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULN.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaTt BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
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Npean3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W uuCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
O/PXXYBaHWTE UBMLM HA aNaTHTE 3a Ceuetbe NOMankKy ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja BpwumuTe. KopuCTeHeTo Ha
©N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe [ia JoBefe 10
OMacHM! CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHKUTE 32 APXKEHbE OAPXKYBAjTE 1
CYBH, YUACTH W HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NoBpLUIMHMTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CHUTYaLuK.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. ofHau KojLITo € COOABETEH 3a eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPKUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTE anaTh KOPUCTETE r' CaMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyry ceToBu Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off NOBPE/a UK Noxap.

» Kora He ro kopuctute cetot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky of APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LTo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE fia NPeaM3BUKa
M3roOpPEHULM UNK NOXap.

» MMoa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cny4aeH fONuUp, U3MujTe ce co Mnas Bopa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeau3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuu MoXe fia pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UnK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHere ceToT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWNHOTO NoNHete UK Ha TemnepaTtypa HafiBop Of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja oluTeTH baTepujata 1 aa ja
3roNemm1 onacHoCTa of Noxap.

CepBucupatme

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKYBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH

MakenoHcku | 125

pe3sepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OApXKyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» Hukorawu He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
Barepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepun Tpeba aa ja
BPLUW CaMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3beHOCHM HANOMEHH 33 HOXXULYU 32 UM

» EneKkTpuuHHOT anart He e NOrofieH 3a CTaLjHOHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. Aa ce NpULBPCTYBa Ha
MeHreMe Unu Ha pabotHa knyna.

» PaboteTte camMmo co MOHTHpaH 0fi6MBaY Ha CTPYrOTHHU.
BHuMaBajTe 04OMBAUOT Ha CTPYrOTHHH Aa He e
owTeTeH Unu cBuTKaH. Co pabotereTto 6e3 oaH. co
oluTeTeH 0bMBay Ha CTPYrOTMHM MOCTOM ONACHOCT Of
nospepa. OwTeTeHnoT 0abMBaU Ha CTPYrOTUHM BEAHALL
3aMeHeTe o Bo 0BNlacTeHara cepBucHa cyxba Ha Bosch.

» Hocere 3alTUTHH pakaBHLM NpH paboTara.
BHuMaBajTe uceueHUTe [lenoBH 04 NUMOT A He TH
CBHMTKaTe BO NpaBeL, Ha TeNoTo UMK CTPYjHUOT Kaben.
Ha 1ceueHuTe NMMOBM Cce co3aaBaart 0cTpy pabosu, Ha
KOW MOXe [ia Ce NOBPEAMTE UMK Ja FO OLUTETUTE CTPYjHUOT
Kkaben. [lokonky e notpebHo, TprHeTe rv CBUTNUBUTE
[eN0BM OfL TMMOT HaCTPaHa Of TENOTO CO 3aLUTHTHH
paKaBuLM.

» Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa excnnoaupa. Brecete ceex
BO3/JyX W JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTou onacHocT of
KpaToK Croj.

» barepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPUTE NPeMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMY OABPTYBAY UK CO
HafiBopeLuHo Bniujanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uaf, Aa eKCNNoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

[m 3awruTete ja 6atepujata og TonnMHa, Ha np.
O Ofi ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
Foy‘ 3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M Bnara.

) MHaky, NocToM 0nacHOCT 0 eKCMo3uja 1
KpaTtok croj.

' o,
AN

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH
W ynatcTBa. [ PeLIKUTE HaCTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCH1TE HANOMEHM W yNaTCTBa MOXe fla
Npeau3BUKaaT eNekTPUUEH yaap, Noxap u/vnu
TELLKW NOBPeaK.

BH1MaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEAHWOT [IeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.
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VnOTpeGa €O COOABE€THA HaM€eHa

ENeKTPMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha NMMoBH be3
rybetbe Ha CTPYroTUHW. Toj € HaMEHET 3a NPaBK U KPHBH
pe30By.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUYHMOT anat Ha rpadJMuKaTa CTpaHuua.

(1) Konue 3a otBOpatbe Ha batepujata
(2) barepuja
(3) Konue 3a np1Kka3oT 3a HaNoNHETOCT Ha batepujaTa
(4) Mpwukas 3a HAaNoNHETOCT Ha baTepujaTa
(5) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe
(6) OnbuBau Ha CTPYroTUHM
(7) Pauka (M3onuMpaHa noBpLUMHA Ha pauKkara)
(8) 3aBpTka 3a NPULBPCTYBatbE HA TOPHUOT HOX
(9) lopeH Hox
(10) [oneH Hox
(11) 3aBpTKa 3a NoaecyBatbe Ha AONMHUOT HOX
(12) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBAtbE HA [IONTHUOT HOX
(13) Mepwuno 3a nopecyBare”
(14) Knyu co BHaTpellHa LiecTaronHa rmaea

A) Mnyctpupaunata unu onuwiaHa onpema He e fen og,
CTaHAapAHHoT 0beM Ha LlenocHara onp
a ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

MoXe

TeXHUUKK nopaToLu

BaTepucKu HOXHULM 32 NUM GSC 12V-13

Bpoj Ha fien/apTukn 3601J261..

HomuHaneH HanoH V= 12

Bpoj Ha paboTHu ofoBM BO min’* 3600

npasHo n,

MaKcuManHa febenuHa Ha mm 1,3

NMMoT 3a ceverbe”

Hajman pauyc Ha KpUBMHA mm 15

TexwuHa cornacHo kg 1,4-1,67

EPTA-Procedure 01:2014

[03BO/IEHA OKOMHA Temneparypa

— NpY NONHEHe © 0...+35

- npv paboterse® 1 npu °C -20...+50

CKnagupare

npenopayaxu GBA 12V...

aKyMynaTopcku batepuu

npenopayaxu NonHauu GAL12...
GAX 18...

A) ce oaHecyBa Ha YenuuHu IMoBK o 400 N/mm?
B) B0 3aBUCHOCT O ynoTpebeHara batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-8.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEeaoT, OLEHETO CO A,
TUNKUHO e nomano o, 70 dB(A). HuBOTO Ha 3ByuHHOT
MPUTACOK NPH paboTerbeTo MOXe fia r' HagMUHE
HaBefeHuTe BpegHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AafieHu Ce BO COrMacHOCT Co
EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Hu1BOTO Ha BMDpaLWu HaBedeHo BO OBUe ynaTcTaa 1
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cropep
MEPHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTar 3a cnopeaba mMery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MOXe [1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMKM 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpALMK M BPEOHOCTA HA eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar rmaBHWTE NPUMEHHU Ha
€N1EKTPUUHHKOT anar. [lOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE UK HELIOBOJHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLMK1 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o 3roNleMn HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a NpeuusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLWK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIENIOKYMHKOT Nnepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKyBathe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3d BMETHYBatbe, OAPXKYBarbe Ha TOMMMHATA Ha AlaHKKTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBeAEHH
BO TEXHUUKHMTE nogatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbE Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHckaTa batepuja 3a
Balwuot enektpuueH ypea.

HanomeHa: batepujara ce cnopauyBsa fjenymMHo

HanonHeTa. 3a 4a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau JoAeka He ce

HaMoMHM LLeNOoCHO.

NuTHyM-joHCK1TE HaTepuu MoXe fja ce HanonHarT Bo cekoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpekuHOT

Npu NONHEHETO He M HALITETYBa Ha baTepujaTta.

NutnyM-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYyuu co
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MOMOLL Ha 3aLLUTUTHUOT NPEKUHYBau: ENEKTPUUHKMOT anar He

ce B Beke.

» [lo aBTOMATCKOTO HCKNYuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKAjTe Ha NPeKHHYBauoT 3a
BKNyuyBawe/ucknyuyBamwe. barepujata Moxe fa ce
OLUTETH.

Bapeme Ha 6atepujata

3a fa ja usBaauTe batepujara (2) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa
3a 0TBOpatbe Ha batepujata (1) v u3Bneuete ja batepujara
o[} eneKTpUuHKOT anar. lMpuroa He ynoTpebyBajte cuna.

MpuKas 3a HanonHeToCT Ha batepujata

Tpute 3enenn LED-cBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepwjata (4) ja nokaxysaar cocTojbara Ha HanonHeToCT
Ha batepujara (2). On be3beaHOCHH NPUUMHM, COCTOjbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe Camo
NIOKOMKY ENeKTPUUHUOT anar € BO MUPYBakbe.

3a Aa ja npukaxeTe coctojbara Ha HaMoNHETOCT, IPUTUCHETE
ro KOMUETO 3a NPHUKa3 3a HanonHeTocTa (3) Ha UCKNyueHUOT
€NEKTPUYEH anat 1 APXKETE ro NPUTUCHATO.

LED cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo >66 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo >33%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo <33 %
TpenkaBso cBeTno 1x 3eneHo PesepBa
Pabota

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha baTepujata

MocTaBerte ja HanonHeTata batepuja (2) Bo npudarot 3a
batepuja, foneka He CnyLIHeTe fieka e BKNoneHa 1
BnokupaHa.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BknyuyBatbe Ha eNeKTPUUYHMOT anat NPUTUCHETE ro
NMPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) HaHanpen,
TaKa LUTO Ha NPeK1HyBauoT Ke ce nojasu I.

3a UcknyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) HaHasag,
TaKa LTO Ha NPeKWHYBauoT Ke ce nojas 0.

CoBetu npu paboTteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, u3sageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEaM.

» EneKTPUUHHOT anart He e NOrofeH 3a CTajHoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha np. [1a Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

» Hocere 3alITUTHH paKaBuuUM NpK paboTara.
BHHMaBajTe MCeUEHHTE AeNOBH Of NUMOT [a He T1
CBHMTKaTe BO NpaBeL, Ha TeNoTo UK CTPyjHUOT Kaben.
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Ha 1ceuen1Te NMMOBH Ce Co3fjaBaar 0cTpH pabosy, Ha
KOW MOXe [ia ce NOBPEeANTE UK [1a FO OLUTETUTE CTPYjHUOT
Kkaben. [lokonky e noTpebHo, TPrHeTe rv CBUTNMBUTE
[eN0BH O TMMOT HACTPaHa Of TENOTO CO 3aLLTHTHH
paKaBuLK.
[l0KOMKY € BKNyueH, He ro BOAIETE eNeKTPUUHKOT anapar
[MPEKTHO KOH AienoT WwTo ce 0bpabotysa.

[lp>xeTe ro eneKkTPUUHWOT anat HaBaneH nop aron oa 80° 1o
90° KOH NOBPLLMHATA HAa IMMOT M He ro HaBanyBajTe Ha
CTpaHa.

BopeTe ro enekTpMUHKOT anat paMHOMEPHO CO NeceH
MPUTMCOK BO NPaBELOT Ha ceuetbe. [pecunHara bpsuHa
3HAUMTENHO O HaManyBa PoKOT Ha ynoTpeba Ha
€NeKTPUYHNOT anar v My LUTETU Ha UCTHOT.

Mpu ceuetbe Ha KPUBM IMHUK OCOBEHO BHUMABA]jTe Aa HE ro
HaBanyBate eNeKTPUUHKOT anapar Ha CTpaHa 1 paboteTe co
Man NpUTMCOK.

MakcumanHa fsebenuHa Ha nMMOT 3a ceuere
MakcumanHara fiebenuHa Ha iMMOoT 3a ceuetbe d,, 3aBUCH
Of1 UBPCTHHATA HA MATEPUjanoT KOj CE Ceue.

Co enekTPUUHWOT anapar MOXe fa Ce Uceuar IMMOBH CO
cnefiHara iebenuHa:

Marepujan ] d.
(mm)

Yenuk 400 1,3

600 0,8

800 0,6

AnyMUHUYM 200 2,0

MocraByBatbe Ha pacTojaHeTo Mery HOXeBHTE a

PactojaHu1eTo Mery HoxeBHTe a
(Bo3pyLLeH npolen noMery ceunnara)
3aBucK o AebennHara Ha IMMOT KojLUITO
ce obpabotysa d,,,,.

|

a

=

PactojaHueTo mery HoxeBuTe a Tpeba aa usHecysa 10 % o
MakcuManHara fiebenuHa Ha iumor (Ha np. 0,1 mm
pacTojaHue Mery HoxesuTe npu 1 mm aebenuHa Ha nuMoT).
Kaj nomekwTe W Noxunaeu Matepujany Mopa ja ce Hamanu
pacTojaHUeTo Mery HOXeBUTE a a Kaj LIBPCTUTE UMW KPLUUBU
Matepujany Mopa Aa Ce 3rofemu.

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a npuUBpCTYyBatbe (12) Ha
[nonHuoT Hox. Co 3aBpTKaTa 3a nofiecysatbe (11) nocrasete
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ro noTpebHOTO pacTojaHue Mery HOXEBUTE a. [OPHUOT
Hox (9) u monHuoT Hox (10) He cmeaT Aa ce jonupaar.
lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Co MEPUNOTO 3a

nopecysatbe (13). [MoBTOpPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKata 3a
npuuBpcTyBatbe (12) Ha AONMHUOT HOX CO 3aTE3EH BPTEXEH
MOMeHT oa 3-4 Nm.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe f1a ro NPeonToBapy
eNeKTPUUHKOT anart. Mpu ronemo ONTOBapyBatbe Mk
paboTetbe HaBOP 0/ J03BONEHUTE MPaHMLM Ha
Temneparypa 3a barepujara 6pojot Ha 040BH Ke ce Hamanu
WNW ENEKTPUUHKMOT anapar ke ce Ucknyuu. Mpu HamaneH bpoj
Ha OZ0BM, ENEKTPUUHMOT anapat noBTOPHO paboTw co NonH
Bpoj Ha BPTEXH, f1ypH MO NOCTUTHYBAHHETO Ha [103BONEHATA
TeMneparypa Ha batepujara. Mpu aBTOMATCKO UCKMyUYBatbe,
WCKMyueTe ro eNeKTPUUHKOT anar, ocTaseTe ja batepujara a
C€ ONafin ¥ MOBTOPHO BKNYYETE ro.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTtee Ha barepunte
3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NeTO.

ToBpeMeHO UKCTETE M1 OTBOPHTE 3a IPOBETPYBatE Ha
batepujata co Meka, uncTa 1 CyBa ueTka.

CkpaTeHOTo BpeME Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLeHa U Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBabe U YUCTehe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BaeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HeBHUMATENHO NMPUTUCKAbE HA
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAH.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

3ameHa Ha HoXOT (BMAM cnuka A)

T'opHHOT HOX (9) ¥ AonHKOT HoX (10) ce UCTH, CeKoj o HUB
“IMa 0 YEeTUPU PE3HU OCTPULIM U MOXAT MerycebHo a ce
3amMeHar.

HaBpewmeHo BpTeTe 'Y O1H. MEHYBajTe T HOXeBHUTE, braejku
€amo OCTPUTE anaTv 3a BMETHYBatbE UMaaT A0bap YUMHOK 1
ro UyBaaT eNeKTPUUHKOT anapar.

3a /1a ro cMeHuTe ropH1oT HoX (9) onabaseTe ja 3aBpTKara
3a npuuBpCTyBatbe (8), 3a Aa ro cMeHuTe LoNHUOT Hox (10)
3aBpTKaTa 3a NpuuBpCTyBatbe (12).

CBprteTe ro HOXOT 3a 90° MNK HamecTeTe HOB HOX. Ipu
CTaBatbeTO Ha 10NHUOT HoX (10) BHMMaBajTe TOj 1a HanerHe
Ha 3aBpTKaTa 3a nogecysatbe (11).

Hanomena: Hoxot cBpTETE 0 Camo BO NPaBeLoT WTo e
NPUKaxaH Ha Crikara A OfIH. CTaBeTe ro HOBUOT HOX BO
no3uLujara LWTo e NpUKaXKaHa Ha cnukara. [oKonky
MOTPELLHO 0 NOCTABMTE HOXOT HE € BO3MOXHO CeUEHE.
lMoBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a npuLBpCTyBatbe (8) 3a
TOPHMOT HOX OfIH. 3aBPTKaTa 3a NpULBPCTyBatbe (12) 3a
TIONHWOT HOX CO 3aTe3€eH BpTeXxeH MoMeHT of 3-4 Nm.
MpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HOXEBHTE a KaKo LLTO e
norope OmnuLLIaHo.

TopHHOT HOX (9) 1 fonHKOT Hox (10) He cmeaT
[NOMONHMTENHO [1a Ce OCTpar.

CepBHcHa cny6a U coBETH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipXKyBakeTO Ha Balwumot npoussog
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HakK 3a eKcnnosuja 1
MH(opMaLMK 3a pe3epPBHHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOPUCTEHEe Ha Bosch Ke BK
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlarba 3a Halllute Npou3Boan U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakepfoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopr

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of [ONONHUTENHU KBANUDUKALWM.

lpy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha crewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKara Ha npatkara
MOpa Aia Ce NOBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
IBWKM BO ambanaxara. Be Mon1Mme BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE [JONONHWTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.
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OtcTpaHyBamwe
?74 EnektpuunuTe anaparv, batepuute, onpemara
7oX

1 ambanaxwute Tpe6a [la ce OTCTpaHart Ha

€KOMOLLKM NPUEhATNIMB HAUMH.

He rvt hpnajte enekTpuuH1TE anapatu 1

barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopen eBponckara perynatvea 2012/19/EU
€1EKTPUUHHTE anapaTu LT ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
UNY UCKOPUCTEHWUTE baTepuu Cropes perynarusara

2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroOMeHHTE BO A1eNoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 128).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢cnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.
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» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih

malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» Radite samo sa montiranim odbojnikom za strugotinu.
Vodite racuna o tome da odbojnik za strugotinu ne
bude ostecenili izvijen. Pri radu bez odnosno sa
ostecenim odbojnikom za strugotinu postoji opasnost od
povreda. Neka Vam osteceni odbojnik za strugotinu
odmah zameni neki stru¢an Bosch-servis.

» U toku rada nosite zastitne rukavice. Vodite racuna o
tome da se iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela
ili mreznog kabla. Na presecenim limovima nastaju ostri
opilici, na koje se mozete povrediti. Uklonite limene
delove koji se mogu saviti u datom slucaju sa rukavicama
od tela.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
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dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

.@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
LN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predviden za kriva i prava secenja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Taster za deblokadu akumulatora
(2) Akumulator
(3) Taster za prikaz statusa napunjenosti
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Odbijac piljevine
(7) Rucka (izolovana povrsina za drZanje)
(8) Pricvrsni zavrtanj za gornje secivo
(9) Gornje secivo
(10) Donje secivo
(11) Zavrtanjza podesavanje donjeg seciva
(12) Pri¢vrsni zavrtanj za donje secivo
(13) Sablon za podesavanje”’
(14) Sestougaoni klju¢

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem

P e
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorske makaze za lim GSC12V-13

Broj artikla 3601J261..
Nominalni napon V= 12
Broj posmaka u praznom min™* 3600

hodu n,
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Akumulatorske makaze za lim GSC 12V-13

Maks. debljina lima koja se mm 1,3
moze rezati”

Najmaniji radijus krive mm 15

TeZina prema kg 1,4-1,67
EPTA-Procedure 01:2014

dozvoljena temperatura okruzenja

- prilikom punjenja C 0...+35
- urezimurada® i prilikom °C -20...+50

skladistenja
preporuceni akumulatori GBA 12V...
preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) odnosi se na éeli¢ne limove do 400 N/mm?
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-8.
Nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata klasifikovan pod A je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke moze prilikom rada
moze da prekoraci zadate vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-8:

a,=3,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.
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Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Uklanjanje akumulatora

Zavadenje akumulatora (2) pritisnite tastere za
otklju¢avanje akumulatora (1) i izvucite akumulator iz
elektricnog alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

3 zelena LED indikatora na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (4) prikazuju status napunjenosti

akumulatora (2). Iz sigurnosnih razloga, provera stanja
napunjenosti je moguca samo kada je elektricni alat u stanju
mirovanja.

Za prikazivanje statusa napunjenosti pritisnite taster za
prikaz statusa napunjenosti (3) na isklju¢enom elektricnom
alatu i drzite ga pritisnutim.

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno >66 %
Trajno svetlo 2x zeleno >33%
Trajno svetlo 1x zeleno <33%
Trepcuce svetlo 1x zeleno Rezerva

Rad

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Stavite napunjen akumulator (2) u prihvat za akumulator dok
¢ujno ne ulegne i ne zaklju¢a se bezbedno.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) unapred, tako da se na
prekidacu pojavil.

Zaiskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) unazad, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

» U toku rada nosite zastitne rukavice. Vodite racuna o
tome da se iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela
ili mreznog kabla. Na presecenim limovima nastaju ostri
opilici, na koje se mozete povrediti. Uklonite limene
delove koji se mogu saviti u datom slucaju sa rukavicama
od tela.

Elektri¢ni alat vodite samo u uklju¢enom stanju prema

radnom komadu.

Drzite elektri¢ni alat nagnut pod uglom 80° do 90° u odnosu
na povrsinu lima i nemojte ga bo¢no iskosavati.

Elektri¢ni alat vodite ravnomerno i sa laganim potiskom u
smeru secenja. Prejak potisak znatno smanjuje vek trajanja
namenskog alata i moze da osteti elektri¢ni alat.

Kod rezanja na krivinama posebno treba paziti da se
elektri¢ni alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim
pomakom.

Maksimalna debljina limova koje treba seci
Maksimalna debljina lima koja se sme seci d,,,, zavisi od
otpornosti materijala za obradu.

Ovim elektriénim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

Materijal maks. otpornost dais.
(N/mm?) (mm)

Celik 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminijum 200 2,0

Podesavanje odstojanja seciva a

Odstojanje seciva a (vazdusni razmak
izmedu seciva) se odreduje prema
debljini lima koji treba obraditi d,,; -

N2

=

Odstojanje seciva a bi trebalo da iznosi 10 % maksimalne
debljine lima (npr. 0,1 mm odstojanje seciva kod debljine
limaod 1 mm).

Kod mekih ili obradivih materijala odstojanje seciva a se
mora smanjiti, kod ¢vrstih ili teSko obradivih poveéati.
Otpustite pricvrsni zavrtan;j (12) donjeg seciva. Podesite
pomocu zavrtnja za podesavanje (11) neophodno
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odstojanje seciva a. Gornje secivo (9) i donje secivo (10) ne
smeju da se dodiruju.

Proverite odstojanje pomocu $ablona za podesavanje (13).
Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (12) donjeg seciva
obrtnim momentom pritezanja od 3-4 Nm.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatora
redukuje se broj posmaka ili se elektricni alat iskljucuje. U
slucaju redukovanog broja posmaka elektricni alat punim
brojem posmaka radi ponovo tek posle postizanja
dozvoljene temperature akumulatora. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Zamena sediva (videti sliku A)

Gornje secivo (9) i donje secivo (10) su identicni, raspolazu
sa po cetiri rezne ostrice i mogu da se zamene jedno sa
drugim.

U pravo vreme obrnite, odnosno promenite secivo, jer samo
oStri namenski alati dobro seku i ¢uvaju elektri¢ni alat.
Otpustite radi zamene gornjeg seciva (9) pricvrsni

zavrtanj (8), radi zamene donjeg seciva (10) pricvrsni
zavrtanj (12).

Okrenite secivo za 90° ili umetnite novo secivo. Obratite
paznju prilikom umetanja donjeg seciva (10) da donje secivo
nalegne na zavrtanj za podesavanje (11).

Napomena: Okrenite secivo samo u smeru koji je prikazan
naslici A odn. umetnite novo secivo u poziciju koja je
prikazana na slici. Sa pogre$no ubacenim secivom nije
moguce secenje.

Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (8) za gornje secivo,
odn. pricvrsni zavrtan;j (12) za donje secivo obrtnim
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momentom pritezanja od 3-4 Nm. Proverite odstojanje
seciva a kao $to je iznad opisano.

Gornje secivo (9) i donje secivo (10) ne smeju naknadno da
se ostre.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.
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Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
o$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 133).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveluje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektriéni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih

baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za Skarje za rezanje
ploc¢evine
» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Delajte le znamescenim odvajalnikom odrezkov.

Pazite, da odvajalnik odrezkov ni poskodovan ali
skrivljen. Ce z orodjem delate brez uporabe odvajalnika
odrezkov ali ¢e je ta poskodovan, obstaja nevarnost
poskodb. Boschev pooblas¢eni servis naj nemudoma
zamenja poskodovan odvajalnik odrezkov.

» Med delom nosite zascitne rokavice. Odrezani kosi

plocevine se ne smejo upogniti proti telesu. Na rezanih
plo¢evinah nastanejo ostri robovi, na katerih se lahko
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poskodujete. Po potrebi morate upogibajoce se dele
plocevine z rokavicami potiskati stran od telesa.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

g %
—

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro€i elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju plocevine brez
nastajanja odkruskov. Primerno je za krivuljne in ravne reze.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Gumb za odstranitev akumulatorske baterije
(2) Akumulatorska baterija
(3) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti
(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Odvajalnik odkruskov
(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8) Pritrdilni vijak za zgornji noz
(9) Zgornjinoz
(10) Spodnji noz
(11) Vijak za nastavitev spodnjega noza
(12) Pritrdilni vijak za spodnji noz
(13) Merilo za nastavitev”

(14) Sestrobi kljuc

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorske Skarje za plocevino GSC 12V-13

Stevilka izdelka 3601J261..

Nazivna napetost V= 12

Stevilo hodov v prostem min™* 3600

teku n,

najv. globina reza plocevine® mm 1,3

najman;si krivinski radij mm 15

Teza po kg 1,4-1,67

EPTA-Procedure 01:2014

Dovoljena temperatura okolice

- med polnjenjem © 0...+35

- med delovanjem® in med °C -20...+50

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) velja zajeklene plo¢evine do 400 N/mm?
B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-8.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka naprave je tipicno
manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko preseze
navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-8:

a, = 3,5m/s?, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanija tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zasCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo (2) odstranite tako, da pritisnete
tipko za sprostitev akumulatorske baterije (1) in
akumulatorsko baterijo snamete z elektri¢nega orodja. Pri
tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (2). Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite in pridrZite tipko za
prikaz stanja napolnjenosti (3) na izklopljenem elektricnem
orodju.

LED-lucke Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 266 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita >33 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti <33 %

1 zelena LED-dioda utripa le Se rezerva
Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo (2) vstavite v vpetje za
akumulatorsko baterijo, da se ob&utno in zanesljivo zaskoci.

Slovenscina | 137

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) nazaj, da se na stikalu pojavi 0.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice. Odrezani kosi
plocevine se ne smejo upoghniti proti telesu. Na rezanih
plocevinah nastanejo ostri robovi, na katerih se lahko
poskodujete. Po potrebi morate upogibajoce se dele
plocevine z rokavicami potiskati stran od telesa.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem.

<gm
80-90° f

Nagnite elektricno orodje pod kotom 80° do 90° v smeri h
kovinski povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.

Elektri¢no orodje vodite enakomerno in z rahlim potiskanjem
v smeri reza. Premoc¢no potiskanje naprej znatno zmanjsuje
Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko povzroci poskodbe
elektricnega orodja.

Pri rezanju zavojev morate Se posebej paziti na to, da se
elektri¢no orodje na robu ne zatakne. Zato delajte le z
majhnim pomikom.

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali, d,,, je odvisna
od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.
Z elektricnim orodjem lahko reZete plo¢evino do debeline:

Material najv. trdnost d.
(N/mm?) (mm)

Jeklo 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminij 200 2,0

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



138 | Slovenscina

Nastavitev razmaka med nozemaa

Razmak med noZzema a (zra¢na reza med
reziloma) je odvisen od debeline
plo¢evine d, ., ki jo obdelujete.

.

Razmak med noZema a naj znasa 10 % od najvecje debeline
plocevine dmax (npr. razmak med nozema 0,1 mm pri
debelini plo¢evine 1 mm).

Pri mehkih ali odpornih materialih je treba razmak med
nozema a zmanjsati, pri trdnih ali krhkih materialih pa
povecati.

Sprostite pritrdilni vijak (12) spodnjega noza. Z
nastavitvenim vijakom (11) lahko nastavite ustrezni razmak
nozev a. Zgornji noz (9) in spodnji noz (10) se ne smeta
dotikati.

Preverite razmak z merilom (13). Ponovno zategnite
pritrdilni vijak (12) spodnjega noZa z zateznim

momentom 3-4 Nm.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
preseganju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo hodov zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izkljuci. Pri zmanjSanem $tevilu hodov
lahko elektri¢no orodje lahko ponovno deluje s polnim
Stevilom hodov Sele, ko je dosezena dovoljena temperatura
akumulatorske baterije. Po samodejnem izklopu elektriéno
orodje izkljucite, dovolite, da se akumulatorska baterija
ohladi, in nato ponovno vkljucite elektri¢no orodje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocCistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Menjava noza (glejte sliko A)

Zgornjinoz (9) in spodnji noz (10) sta enaka, imata po

Stiri rezalne robove in se lahko med seboj zamenjata.

Noza morate pravocasno obrniti 0z. zamenjati, ker le ostri
nastavki omogocajo zmogljivo rezanje in varujejo obstojnost
elektri¢nega orodja.

Ce Zelite zameniati zgornji noz (9), sprostite pritrdilni

vijak (8). Ce pa zelite zamenjati spodnji no (10), sprostite
pritrdilni vijak (12).

Zasukajte noz za 90° ali pa vstavite nov noZ. Pri vstavljanju
spodnjega noza (10) pazite na to, da se prilega vijaku za
nastavitev (11).

Opomba: zasukajte noz v smeri, kot je prikazano na sliki A
0z. vstavite nov noz v polozaj, kot je prikazano nasliki. Ce je
noz nepravilno vstavljen, rezanje ni mozno.

Ponovno zategnite pritrdilni vijak (8) zgornjega noza oz.
pritrdilni vijak (12) spodnjega noza z zateznim momentom
3-4 Nm. Preverite razmak med noZema a, kot je opisano
zgoraj.

Zgornjega noza (9) in spodnjega noza (10) ne smete
naknadno brusiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 138).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
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zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.
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160992A509((05.07.2019)



140 | Hrvatski

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

>

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. O3tecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

>

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za lim

>

>

>

>

Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.
Radite samo s montiranim odbojnikom strugotine.
Pazite da odbojnik strugotine nije ostecen ili savijen.
Kod rada bez odnosno s ostecenim odbojnikom
strugotine postoji opasnost od ozljeda. Elektri¢ni alat s
oStec¢enim odbojnikom strugotine odmah odnesite na
zamjenu odbojnika u ovlasteni Bosch servis.

Nosite zastitne rukavice pri radu. Pazite da se
odrezani dijelovi lima ne saviju u smjeru tijela. Na
odrezanim limovima nastaju ostri srhovi na kojima se
mozZete ozlijediti. Savijene dijelove lima prema potrebi
rukavicama pritisnite dalje od tijela.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
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MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

Cop)

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Tipka za deblokadu akumulatora
(2) Akumulator
(3) Tipka za prikaz stanja napunjenosti
(4) Pokazivac stanja napunjenosti akumulatora
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Odbojnik strugotine
(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(8) Vijak za pricvrscivanje gornjeg noza
(9) Gornjinoz
(10) Donji noz
(11) Vijak za namjestanje donjeg noza
(12) Vijak za pricvrséivanje donjeg noza
(13) Sablona za namjestanje®
(14) Sesterokutni klju¢

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorske Skare za lim GSC 12V-13

Kataloski broj 3601J261..
Nazivni napon V= 12
Broj hodova u praznom min™* 3600
hodu n,

Maks. debljina lima za mm 1,3
rezanje”
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Akumulatorske Skare za lim GSC 12V-13

Najmanji polumjer mm 15
zakrivljenosti
TeZina prema kg 1,4-1,6"

EPTA-Procedure 01:2014
Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja R 0...+35
- kod rada® i kod °C -20...+50

skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) odnosi se na ¢eliéne limove do 400 N/mm?
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-8.

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-8:
a, = 3,5m/s?, K =1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Bosch Power Tools
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priticite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje akumulatora (2) pritisnite tipku za deblokadu

akumulatora (1) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti

akumulatora (4) pokazuju stanje napunjenosti

akumulatora (2). Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih
razloga moguc¢ je samo u stanju mirovanja elektri¢nog alata.
Za prikaz stanja napunjenosti pritisnite tipku za prikaz stanja
napunjenosti (3) na iskljucenom elektricnom alatu i drzite je
pritisnutu.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena >66 %
Stalno svijetli 2x zelena >33%
Stalno svijetli 1x zelena <33%
Treperi 1x zelena Rezerva

Rad

Pustanje u rad

Umetanje akumulatora

Umetnite napunjen akumulator (2) u prihvat akumulatora
sve dok se osjetno ne uglavi i nije sigurno blokiran.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5) prema naprijed tako da se na
prekidacu pojavil.

Za iskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema natrag tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Pazite da se
odrezani dijelovi lima ne saviju u smjeru tijela. Na
odrezanim limovima nastaju ostri srhovi na kojima se
mozete ozlijediti. Savijene dijelove lima prema potrebi
rukavicama pritisnite dalje od tijela.

Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom

stanju.

—

Elektri¢ni alat drZite pod kutom od 80° do 90° na povrsinu
lima i ne naginjite ga bocno.

Pomicite elektri¢ni alat ravnomjerno i laganim potiskom u
smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek
radnih alata i moZe Stetiti elektricnom alatu.

Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se
elektricni alat ne naginje boc¢no i radite samo s malim
pomakom.

Maksimalna debljina lima za rezanje
Maksimalna debljina lima za rezanje d,,, ovisi o €vrstoci
materijala koji obradujete.

Elektri¢nim alatom mogu se rezati limovi do sljedecih
debljina:

Materijal Maks. évrstoca d,.
(N/mm?) (mm)

Celik 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aluminij 200 2,0

Namjestanje razmaka nozeva a

Razmak noZeva a (zra¢ni raspor izmedu
ostrica) ravna se prema obradivanoj
debljini limad

max®

.

-

Razmak noZeva a trebao bi iznositi 10 % maksimalne
debljine lima (npr. 0,1 mm razmak nozeva na 1 mm debljine
lima).

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala razmak nozeva a se
mora smanjiti, a za rezanje tvrdih ili krhkih materijala mora
se povecati.

Otpustite vijak za pricvrscivanje (12) donjeg noza. Vijkom za
namjestanje (11) namjestite potreban razmak nozeva a.
Gornji noz (9) i donji noz (10) ne smiju se dodirivati.
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Razmak provjerite Sablonom za namjestanje (13). Ponovno
stegnite vijak za pricvrscivanje (12) donjeg noza zateznim
momentom od 3-4 Nm.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj hodova
¢e se smanjiti ili e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja hodova elektri¢ni alat radi tek nakon postizanja
dopustene temperature aku-baterije s punim brojem
hodova. Kod automatskog iskljucivanja iskljucite elektri¢ni
alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite
elektricni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Zamjena nozeva (vidjeti sliku A)

Gornji noz (9) i donji noz (10) su jednaki, imaju po Cetiri
ruba reza i mogu se medusobno zamijeniti.

Pravovremeno okrenite odnosno zamijenite nozeve jer samo
oStri radni alati daju dobar u¢inak rezanja i Cuvaju elektricni
alat.

Za zamjenu gornjeg noza (9) otpustite vijak za
pricvrséivanje (8), a za zamjenu donjeg noza (10) vijak za
pri¢vrscivanje (12).

Okrenite noZ za 90° ili umetnite novi noz. Pri umetanju
donjeg noza (10) pazite da nalegne na vijak za namjestanje
(11).

Napomena: Okrenite noz samo u smjeru prikazanom na
slici A odnosno umetnite novi noZ u poloZaj prikazan naslici.
S pogresno umetnutim noZzem ne moze se rezati.

Ponovno stegnite vijak za pri¢vrséivanje (8) gornjeg noza
odn. vijak za pricvrséivanje (12) donjeg noza zateznim
momentom od 3-4 Nm. Provjerite razmak nozeva a kako je
gore opisano.
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Gornji noz (9) i donji noz (10) ne smiju se naknadno
naostriti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

)5

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribori
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Bosch Power Tools
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odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 143).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobhima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nhtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate

osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas éhus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
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elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
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» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vdivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnduded plekikaaride kasutamisel

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Tootage seadmega vaid siis, kui laastude
eemalesuunaja on kiilge monteeritud. Veenduge, et
laastude eemalesuunaja ei ole kahjustada saanud ega
kaardunud. Téotades ilma laastude eemalesuunajata voi
kahjustatud eemalesuunajaga voite ennast vigastada.
Kahjustatud laastude eemalesuunaja laske Boschi
elektriliste tooriistade volitatud parandustodkojas kohe
vdlja vahetada.

» Tootamise kandke kaitsekindaid. Veenduge, et
loigatud pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega
toitejuhtme suunas. Loigatud plekil on teravad servad,
mis voivad teid vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast eemale.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki [dikamiseks, ilma et tekiks
laastukadu. Seade sobib sirg- ja kaarjate Idigete tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Aku lukustuse vabastamisnupp
(2) Aku
(3) Laetuse taseme naidiku nupp
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Sisse-/valjaliliti
(6) Laastude suunaja
(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Ulemise noa kinnituskruvi
(9) Ulemine nuga

(10) Alumine nuga

(11) Alumise noa seadekruvi

(12) Alumise noa kinnituskruvi

(13) Seadekaliiber®

(14) Sisekuuskantvoti

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601J261..

Nimipinge V= 12

Kdigukiirus tiihikdigul n, min™* 3600

max ldigatava pleki paksus” mm 1,3

vahim poorderaadius mm 15

Kaal EPTA-Procedure kg 1,4-1,6°

01:2014 jérgi

{imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel “C 0...+35

- todtamisel” ja °C -20...+50
hoiustamisel

soovitatavad akud GBA12V...

Aku-plekikaarid GSC 12V-13

soovitatavad GAL12...
laadimisseadmed GAX 18...
A) teraspleki kuni 400 N/mm? korral

B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud vimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, leitud vastavalt EN 62841-2-8.
Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
véiksem kui 70 dB(A). Tédtamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-8:
a, = 3,5m/s’, K =1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav todriist ei pddrle enam.
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» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku eemaldamine

Aku (2) eemaldamiseks vajutage aku lukustuse

vabasggmisnuppu (1) jatommake aku elektrilisest tooriistast
vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme ndidik

3 rohelist LEDi aku laetuse taseme naidikul (4) naitavad aku
(2) laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage valjaliilitatud
elektrilisel tooriistal laetuse taseme naidiku nuppu (3) ja
hoidke seda surutult.

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3x roheline >66 %
pidev valgus 2x roheline >33%
pidev valgus 1x roheline <33%
vilkuv valgus 1x roheline reserv
Tootamine

Kasutuselevétt

Aku paigaldamine
Asetage laetud aku (2) akusahti, nii et see kuuldavalt
fikseerub ja on kindlalt lukustatud.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/

véljalilitit (5) ettepoole, nii et lilitil tuleb néhtavale I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjaliilitit (5) tahapoole, nii et lilitil tuleb nahtavale 0.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada nditeks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

» Tootamise kandke kaitsekindaid. Veenduge, et
loigatud pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega
toitejuhtme suunas. Loigatud plekil on teravad servad,
mis voivad teid vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast eemale.

Viige elektriline todriist vastu téodeldavat detaili ainult

sisseliilitatult.
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Hoidke elektrilist tooriista pleki pinna suhtes 80° kuni 90°
nurga all ja drge kallutage seda kiilgsuunas.

Juhtige elektrilist tooriista Uihtlaselt ja kerge ettenihkega
|6ikamissuunas. Liiga tugev ettenihe liihendab vahetatavate
tooriistade kasutusiga ja voib elektrilist todriista kahjustada.
Kaarjate |oigete tegemisel veenduge, et te ei kalluta todriista
kiilgsuunas, ja to6tage ainult vaikese ettenihkega.

Loigatava pleki suurim paksus

Loigatava pleki maksimaalne paksus d,,, oleneb toddeldava
materjali tugevusest.

Elektrilise tooriistaga vaib |oigata kuni jargmise paksusega
plekki:

Materjal max tugevus d,a
(N/mm?’) (mm)

Teras 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Alumiinium 200 2,0

Nugade vahekauguse a seadmine

Nugade vahekaugus a (loiketerade
vaheline 6hupilu) oleneb téodeldava
pleki paksusest d,,,.

)\

Nugade vahekaugus a peab olema 10 % maksimaalsest pleki
paksusest (nt nugade vahekaugus 0,1 mm 1 mm paksuse
pleki korral).

Pehmemate voi sitkemate materjalide korral tuleb nugade
vahekaugust a vahendada, kovade voi habraste materjalide
korral suurendada.

Paastke lahti alumise noa kinnituskruvi (12). Seadke
seadekruviga (11) ndutav nugade vahekaugus a. Ulemine
nuga (9) ja alumine nuga (10) ei tohi omavahel kokku
puutuda.

Kontrollige vahekaugust seadekaliibriga (13). Pingutage
alumise noa kinnituskruvi (12) uuesti pingutus-
podrdemomendiga 3-4 Nm.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist toriista lile
koormata. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, siis
kaigusagedus vaheneb voi elektriline tooriist seiskub.
Véhendatud kaigusagedusel tootav elektriline tooriist
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hakkab uuesti taiskdigul tocle alles siis, kui aku on
ettenahtud temperatuuril. Automaatse seiskumise korral
|lilitage elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel
|ilitage t6oriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Nugade vahetamine (vt jn A)

Ulemine nuga (9) ja alumine nuga (10) on iihesugused,
kummagil on neli Idikeserva ja neid saab omavahel vahetada.
P6orake voi vahetage nugasid digeaegselt, sest ainult
teravad vahetatavad tooriistad tagavad hea l6ikejoudluse ja
sadstavad elektrilist todriista.

Ulemise noa (9) vahetamiseks paastke lahti

kinnituskruvi (8), alumise noa (10) vahetamiseks
kinnituskruvi (12).

P6orake nuga 90° voi pange sisse uus nuga. Alumise

noa (10) paigaldamisel jalgige, et seadekruvi (11) toetuks
alumisele noale.

Suunis: Poorake nuga ainult joonisel A ndidatud suunas voi
pange uus nuga kohale joonisel ndidatud asendis. Valesti
paigaldatud noaga ei ole Idikamine vdimalik.

Pingutage iilemise noa kinnituskruvi (8) véi alumise noa
kinnituskruvi (12) uuesti pingutus-péérdemomendiga 3-

4 Nm. Kontrollige Glalkirjeldatud viisil nugade vahekaugust a.
Ulemist nuga (9) ja alumist nuga (10) ei tohi jarellihvida.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
E‘V{ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
7N

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/

patareisid koos olmejdatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 148).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
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céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



150 | LatvieSu

Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegs$anos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,

mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skarda Skéréem

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet instrumentu vienigi tad, jauz tair
nostiprinats skaidu aizsargs. Sekojiet, lai skaidu
aizsargs nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez
skaidu aizsarga vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu,
lietotajs var git savainojumus. Ja skaidu aizsargs ir
bojats, nekaveéjoties nogadajiet to firmas Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena
virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir asas atskarpes,
kas var radit savainojumus. Ja nepiecie$ams, ar
aizsargcimdiem pabidiet atgrieztas skarda dalas prom no
sevis.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzets skarda grieSanai bez
skaidam un atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu
griezumu veido$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Taustin$ akumulatora atbrivosanai
(2) Akumulators
(3) Taustin$ uzlades pakapes nolasisanai
(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(5) lesledzéjs
(6) Skaidu aizsargs
(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(8) Stiprinosa skrive augséjam nazim
(9) Augséjais nazis
(10) Apakséjais nazis
(11) Reguléjosa skrive apakséjam nazim
(12) Stiprinosa skrave apak$éjam nazim
(13) Tausts iestatisanai”
(14) Sesstira stienatsléga

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601J261..
Nominalais spriegums V= 12
NaZa kustibu biezums min’ 3600

brivgaita n,
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Akumulatora skarda skéres GSC 12V-13

Maks. grieZama materiala mm 1,3
biezums"

Mazakais liekuma radiuss mm 15
Svars atbilstosi kg 1,4-1,67
EPTA-Procedure 01/2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika C 0...+35
- darbibas laika® un © -20...+50

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...
leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) térauda skardam ar stipribu lidz 400 N/mm?
B) atkariba no izmantojama akumulatora
C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-8.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vertibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-8:

a,=3,5m/s?, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru (2), nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu (1) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Nelietojiet Sim noliikam parak lielu
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora (4) 3 zalas LED
diodes parada akumulatora (2) uzlades pakapi. Vadoties no
dro$ibas apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad,
ja elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet izslégta
elektroinstrumenta uzlades pakapes nolasisanas

taustinu (3) un turiet to nospiestu.

LED diodes Uzlades pakape

3 LED diodes deg pastavigi zala >66 %
krasa

2 LED diodes deg pastavigi zala >33%
krasa
1 LED diode deg pastavigi zala
krasa

<33%

1 LED diode mirgo zala krasa Rezerve

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

lebidiet uzladétu akumulatoru (2) akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tur drosi fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (5) uz
prieksu, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (5) uz
aizmuguri, lidz blakus tam kltst redzams apziméjums 0.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena
virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir asas atskarpes,
kas var radit savainojumus. Ja nepieciesams, ar
aizsargcimdiem pabidiet atgrieztas skarda dalas prom no
sevis.

Kontaktejiet elektroinstrumentu ar apstradajamo priekSmetu

tikai laika, kad tas darbojas.

Turiet elektroinstrumentu noliektu no 80° lidz 90° lenki
attieciba pret griezama skarda virsmu, tacu nenolieciet to
sanu virziena.

Parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena, ieturot
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. Izdarot parak stipru
spiedienu zagésanas virziena, bitiski samazinas
iestiprinama darbinstrumenta kalposanas laiks un var tikt
bojats ari pats elektroinstruments.

Veidojot liektu griezumu, Tpasi uzmanigi sekojiet, lai
elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un parvietojiet
to ar nelielu atrumu.

Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu:

Materials maks. stipriba d,.
(N/mm?®) (mm)

téraudam 400 1,3
600 0,8
800 0,6

aluminijam 200 2,0
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Attaluma starp naZiem a iestatiSana

lestatiet tadu attalumu starp naziem a
(gaisa spraugu starp nazu
griezéjskautném), kas atbilst griezama
skarda biezumam d

a

Attalumam starp naZiem a jabat 10 % no maksimala skarda
biezuma (pieméram, attalumam starp asmeniem jabiit

0,1 mm pie skarda biezuma 1 mm).

Griezot mikstakus vai sikstakus materialus, attalums starp
naziem a jasamazina, bet, griezot cietakus vai trauslakus
materialus, Sis attalums japalielina.

Atskrivéjiet apak$éja naza stiprinoso skrivi (12). Ar
apakséja naza reguléjoso skravi (11) iestatiet vajadzigo
attalumu starp naziem a. Augséjais nazis (9) un apakséjais
nazis (10) nedrikst saskarties.

Parbaudiet attalumu starp naziem, lietojot iestatisanas
taustu (13). No jauna stingri pieskrivéjiet apakséja asmens
stiprinoSo skravi (12) ar griezes momentu 3-4 Nm.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas izslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, tas
atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir
automatiski atslédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz
akumulators ir atdzisis, un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
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» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Nazu nomaina (attéls A)

Augsejais nazis (9) un apakseéjais nazis (10) ir vienadi,
katram no tiem ir Cetras griezéjSkautnes, un tie ir sava starpa
apmainami.

Savlaicigi nomainiet nazus, jo tikai asi darbinstrumenti spéj
nodroSinat augstu darba razibu un saudze
elektroinstrumentu.

Lai nomainitu augséjo nazi (9), atskrivéjiet stiprinoso
skravi (8), bet, lai nomainitu apakséjo nazi (10), atskrivéjiet
stiprino$o skravi (12).

Pagrieziet nazi par 90° vai iestipriniet jaunu nazi. Nomainot
apakséjo nazi (10), sekojiet, lai tas piespiestos apakseja
naza reguléjosajai skrivei (11).

Norade: pagrieziet nazi vienigi attéla A paraditaja virziena
vai ari iestipriniet jauno nazi attéla paraditaja stavokli.
Grie$ana ar nepareizi iestiprinatu nazi nav iespéjama.

No jauna stingri pieskriivéjiet aug$eja naza stiprinoso

skravi (8) vai apakséja naza stiprinoso skrivi (12) ar griezes
momentu 3-4 Nm. Parbaudiet attalumu starp naziem a, ka
aprakstits ieprieks.

Augséjo nazi (9) un apakséjo nazi (10) nedrikst asinat.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
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noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
E:y{ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
72X

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
Tikai EK valstim.

veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Akumulatori/baterijas:
Litija-jonu:
Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 153).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
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prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-

ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-

ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-

nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo itraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar

besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios

trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-

nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
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jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su kerpamosiomis
skardos zirklémis

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite tik su pritvirtintu drozliy nukreipimo jtaisu.
Drozliy nukreipimo jtaisas turi biiti nepazeistas ir ne-
ilinkes. Dirbant su pazeistu drozliy nukreipimo jtaisu ar
be jo iskyla suzalojimo pavojus. Jei droZliy nukreipimo
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jtaisas pazeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuves, kad jj pakeisty.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirstinémis. Dirb-
kite taip, kad perkirptos skardos dalys nelinkty link
jasy kiino ar maitinimo laido. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistuméte.
Jei skardos dalys linksta link kiino, pirstinémis spauskite
jas nuo saves.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas skardai kirpti be kerpamos me-
dziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figiriniams
ir tiesiems pjlviams atlikti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(2) Licio jony

(3) Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas

(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Drozliy nukreipimo jtaisas

(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(8) Virsutinio peilio tvirtinimo varztas

(9) Virsutinis peilis

(10) Apatinis peilis

(11) Apatinio peilio reguliavimo varztas
(12) Apatinio peilio tvirtinimo varztas
(13) Nustatymo $ablonas”

(14) Segiabriaunis raktas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinés kerpamosios GSC 12V-13

skardos zirklés

Gaminio numeris 3601J261..

Nominalioji jtampa V= 12

TuscCiosios eigos judesiy min™* 3600

skaiius n,

Maks. kerpamos skardos mm 1,3

storis"

Maziausias kreivés spindulys mm 15

Svoris pagal kg 1,4-1,67

"EPTA-Procedure 01:2014"

LeidZiamoji aplinkos temperatiira

- jkraunant © 0...+35

- veikiant” ir sandéliuojant °C -20...+50

Rekomenduojami GBA12V...

akumuliatoriai

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) plieniné skarda iki 400 N/mm’
B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-8.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-8:
a,=3,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i§jungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy (2), paspauskite atblokavimo

klaviSus (1) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.

Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Trys zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (4) rodo
akumuliatoriaus (2) jkrovos biikle. Dél saugumo, jkrovos
bikle galima pazitréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.
Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
mygtuka (3), kai elektrinis jrankis isjungtas, ir laikykite jj nu-
spausta.

LEDs Talpa

Svietia nuolat 3x 7alias >66 %
Svietia nuolat 2x 7alias >33%
Svietia nuolat 1x 7alias <33%
Mirksi 1x Zalias Atsarga
Naudojimas

ParuoSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrauta akumuliatoriy (2) stumkite j akumuliatoriaus jtvara,
kol pajusite, kad sistaté ir saugiai uzsifiksavo.

Lietuviy k.| 157

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-ijungimo jungik-
lj (5) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi l.
Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-
lj (5) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi 0.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriu.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirStinémis. Dirb-
kite taip, kad perkirptos skardos dalys nelinkty link
jasy kiino ar maitinimo laido. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistuméte.
Jei skardos dalys linksta link kiino, pirStinémis spauskite
jas nuo saves.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-

glauskite prie apdorojamo ruosinio.

<gm

o A1
=

Elektrinj jrankj skardos atzvilgiu laikykite nuo 80° iki 90°
kampu ir jo neperkreipkite.

Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite kirpimo
kryptimi. Per didelé pastuma labai sutrumpina darbo jrankiy
naudojimo laika, taip pat gali biti pakenkta elektriniam jra-
nkiui.

Pjaudami kreivémis ypac stebékite, kad elektrinio jrankio ne-
perkreiptuméte, ir stumkite tik maza pastima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga maks. stipris dais
(N/mm?) (mm)

Plienas 400 1,3
600 0,8
800 0,6

Aliuminis 200 2,0
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Atstumo tarp peiliy a nustatymas

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp aSme-
ny) priklauso nuo kerpamos medziagos
storiod

maks*

.

Atstumas tarp peiliy a turéty biiti 10 % skardos storio (pvz.,
atstumas tarp peiliy 0,1 mm, kai skardos storis 1 mm).
Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas, atstuma tarp pei-
liy a reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias medziagas
- padidinti.

Atsukite apatinio peilio tvirtinimo varztg (12). Reguliavimo
varztu (11) tarp peiliy nustatykite reikiama atstuma a. Virsu-
tinis peilis (9) ir apatinis peilis (10) turi nesiliesti.

Atstuma patikrinkite nustatymo $ablonu (13). Apatinio peilio
tvirtinimo varztg (12) uzverzkite 3-4 Nm uzverzimo mome-
ntu.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leidZiamosios akumuliatoriaus temperatiros
riby, bus sumazinamas judesiy skaicius arba elektrinis jra-
nkis i$sijungs. Sumazéjus judesiy skaiiui, elektrinis jrankis
didesniu judesiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pa-
siekta leidZiamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam
jrankiui iSsijungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palau-
kite, kol atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.
Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Peiliy keitimas (zr. A pav.)

Virsutinis peilis (9) ir apatinis peilis (10) yra vienodi, abu tu-
ri po keturias pjovimo briaunas ir juos galima sukeisti.

Laiku apsukite ar pakeiskite peilius, nes tik astris darbo jran-
kiai uztikrina gera kirpimo naduma ir tausoja elektrinj jrankj.
Norédami pakeisti virsutinj peilj (9), atsukite varztg (8), no-
rédami pakeisti apatinj peilj (10) - varzta (12).

Pasukite peilj 90° arba jdékite nauja peilj. Jdédami apatin]
peilj (10) stebékite, kad jis priglusty prie reguliavimo va-
rzto (11).

Nuoroda: sukite peil] tik paveikslélyje A nurodyta kryptimi
arba jstatykite nauja peilj paveikslélyje nurodytoje padétyje.
Netinkamai jstacius peilj pjauti nebus galima.

VirSutinio peilio tvirtinimo varztg (8) arba apatinio peilio tvir-
tinimo varztg (12) vél tvirtai uzverzkite 3-4 Nm uzverzimo
momentu. Patikrinkite atstuma tarp peiliy a, kaip aprasyta
auksciau.

Virsutinj peilj (9) ir apatinj peilj (10) galasti draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.
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Salinimas
X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
Eg:ﬁ jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 158).

ol
Hl
L]

[ S
o A X
2 3|

- _
MEZT Yk oM 43
nzED 2 MEZ 70 3l HBE 2

£ obZm, xIAA, 17
AMLE SKISHIAIR. CH29| XAl AbgtS E 45t
R POH A, BM, = HZEH RS 2T
& olgLch,
YO MUY £ YUSE 0] YHAK T AR M
A

i}
rir
=
ilm
rlo
i
o
=2

bl
0
ra

x_"‘gc —_

> SIUTE A 20| ST ZHS WA SHUAI
2. MUY HHO| Of 2L} O 2B AFD
8 x3 8 4 ALt

> 71EA 83, 7HA EE 2710] 0] 2 $IEHo|
QUE BZHOIM HEZTE MB3HA| DAL,
HEZTE 2F0lL B7I0] Hatsts AL S
Yoz 4 Azt

> BEZLE ASY o TFBOIL} 0fRI0| 2
CHE AfRbo| XtiTtoll B2 SHA| R3bH SHUAI
2. CHE Agtol X8 dBtsb s J|7lol of
B SH=E 9 gl

710 2t Qb

> HEZ7ol M B0t Hel ZMEol ¥ 3
ook BILIct B2{1E Hei HAAIFAME of B

m
W]
i
P
oo
_C'DE
A
o
12
=
fo
e
ogh
mn
>
)
o g
114
it}

1=}

AME

Jot & % Z2ME
59 4 dsUct
> THOIZ 2, BC|fO|E], BIQIK|, W 22
x| EH0l 20| ¥x SE2 SN, 20 22
#2 2WE g0l 2L

> MEZTE Hlol x| o4 3t1 &7 3= Rof
Exl OMIAIR. H5370| 0| 078 ZH
2 Qg0 E&UCH

i

ArgstH Zre /g e

O
> rir

w3
oo
>
oo
p'h

)
rio

KLl mjn
In
il
o

Kl
ra
O rir
Ok
4
il
o

T

e
x

Ir

0

NM[nHlo
ng W0 2
iy
lo~rz
uSofl [m
2y
o
el
ol i
2 iy
o U
mor
]
ol

lo
x
o
I
N
N
10
N
ofn
Herir

S

ok
oz
>
o
[0S
)z
n
N
I
%10
-3
o] n
ol
o
n&2!
rir 1
oy fu
[Pield
mjo 12

> HelojM MESFE

13
o2
et
> Tr
>

o
ol
[0]

Hu

r.
mjo

0 02 9

oy A r

A

2l

rie

i kU

> |n

oorg
_O'ﬂ

g >
os
Ral
1o
40
ngk
mjo
L]
ne

v
ofn
ok
41
i
<G
N
ra
ofo >k
2
x
>
ofo
=<|7I__-
o
e
oN
40
2

(U4
_O'L
(u]

2
re
a3 = >

>
Moo= 00 >=rjrrX 4> e of
I

v
= 0
ol
S

>
Z Jj
-

=0lo0

o

r gjo

i A
A2
.QE

0=I'

0 Ol
[=]
s
>
o

ro
4ok
2
rr

2
Ot Hu
ORI Tk
au

n
=

o
_c_ol_
pal

b
44

LA =]
et
ra
=Oé
Ral
(u}

reme
P}
re
2

2
=]
hifl
e 4
>

2o
1
x4
Iu

olo

4> et
30
i
C
o

© >
i o
>
ok 0k
oh
>
>
lo
0%
0z

v
Ofo hx 13
oY
mjo
2
ofomjo -

-°-£'|° of¥ o
>—r 0
o oo 02 Mo
TV s
Iy =
|n“LLIrﬁ
lo
o
gal
Eﬂ
g
2
mjo rir
_O'h

P =]
7t X HE8 FosIMAI2.
MEZTE Melol HUSHAL EHE2IE 7127
& S7Lt 24kst7| Hofl, M &
| ChAl ERISHIAIR. HES
2 2ure 0 ME A9 0| 271212 thrLt
HE AQIXTF AT MEJOIA MRS BB
AT 9B 0] B
> MEZLE MRS Mol ZHsHE 80
S E2MAIR. sFsts 290 3
o - Cl

2
0
=(I)|=
10
40
oot
2 o
A
1o
4>
)
>
i
o

ILk 3|
290 9l ol
712 o3 4HE U2 4 Asdch

S TAISHR| DMIAIR. EQHS RIAIE T
A WHE 0|2 MEI2 HASUAIR. o
AEj = 3 OFBrO| 99|
AHE HEZTE AT ABE 4 A&

lo

v

AAle. By 2

x| oAl

Mrjo -
fo
oo

020 I %2 ol i Rl rz
0
rx.
N iR

> ob
forir

H

A 4r
m
]

2
>

m%&mﬂﬁiéﬂwwﬂﬁl
—9o

02 =)

S

,,-
Jigk
re
o
oz
=
o
o
ol
o
gl
>
Rl
A
0
b
uj
>

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



160 3= 01

S5 2HOR QA AL YHS Y 4 UL » HEIZIE ASEHRI YS =, A T2 2T Y L

e, 9lE mlo|T| 22, £H, B4, £, LA & FAE
> ES A ARSI S1M QHE5HE Lol S 244 Exl2 Halsio] HASUAIL. HE2)

51 ZRo| Obd A% BAISHK| SLEE BHAl 3 Ao|ofl £E7t UOILE BHAS 7 LE BT 8

AR, B Xo|5H FZ510 o2 N Ztst O7IE = AFUCH

24 ds # ASULCH > HHE{2|E &2 AL2SHH £47H M £ Q&L

. Ct. 5471 71 viE{2lofl Bx| U5 SIUAI2.
HES72 SUIE MBS Ha Lol BAEA SIS BT SA B Ak
= = = —_—

> 71715 ahE5t AEfollM AL SHx| oA, & A2, SHI7H ool SOLS S HER o|Abe} Abct

e f ololl HTIE MEZTE ALZFUAIR. A B0l oD ex L o

o= ool Jex Te = SMUAIR. BHE{ZIOI A L2 = RA= 1=

UCI2 MSSTE AIE5HH XFE d5 o= 22 =L SAE QI E 4 Y&

WolM ol 2822 RatH HUE 4 UL ;

>
n
=
=
m
L]
R

£ 278 AZ5Hx DHIAIR.
FE[ AL W= HE{2[= ol 7| X =& S

- = =X
> Mol ALX|7L OF Lt MESAE ASIA| O Olof BHxf, Eot = HAlo| QB S RafE

o Hu

4> 1o Tk
020

AR, 2 AQRI BHEHX Y= HSST ol &1 C}
L osstoz, HIEA| 42| 2 & of st C}, ’ n ;
S e S O BT o > HER] s Bt 8] £ XL B 2
> MEZLE ZWGLL UMME| 2E of 52 = CiA] SLEE SAINS. 51| & o
R AL A s e S Zol = EEIX| U2 SHUAIR. 57| £E 130
STE B of, e HA EMENAM 2313 °C O|AlS] @0 ST Zust Q30| Q&
£ 02 wjol EAHLI tiEI2IE BalsHIAIR. of Lot
5t TR = ALE MEZJTL FES = . _ -
S e oesTAEsAE > S RIHS F45HT KR HAIE HeIE
A= = e =
- ot 2 0iAM SR OFYAIL. HM Al E 2|
> MEstxl p= MSSTE OfRI0| £0] 2] 2 S0l RRE Sc0lH BNE A HE
£ X0l 2380, WSS Ao A=Al 0471 27 & 4slof 3t 2ol 9igol ZrkE U ch
Lt O] At HEME x| %42 AHE2 71718 A
EsiME QHEILICE AEo| ol Atgfol HEsE  AMHIZ
TE ArEstH QIEELC > MEST FEl= BIEA ME QoA 2711,
> HMS3T L HMAMEIE ZHAE I FalstuAl F2| "ol Al 23] 271 FEAE AL,
2. 7HE 597} 5txt ¢0] HAKQI 7|58 s J%A BozM 7|7|o otEN g 28 |RAE
x|, ZHalE 2917t QLEX], 2 HES PO 715 T AU
ol Z23% FE0| SLEIX| UUSK HRASHIAl  » &LE siE2l= ol £2180x] OFdAIL. B E
2. EME 7|9 RES HMESTE LA AL 2l #2l= MZEALE= S MH| AHE O A 2
517| Mofl HEA| £28|8 LI|YAIR. Hoh 2 & g 4+ AsUc
2ISHA| B2 MES T B H2 MLE 7Y .
gt ™I ol L3
> HTH Z7E HIIED MRS BRISHIAIR. B MEDZTE DA HUsE BERE M
gtz e Moool u & pElE B3 TE 31X A& LICE 0 £ S0] HHO| A0 THA7|
dele ERILEED ™S | & &L Lt &4 AXICHo| D™ AH AFRE £ Qi)
> HEST, BMAME, BHSHE S SSAEE  p BESIIEE B2 AEfoIM ZHH S TIS Y
i, Ol XIA| Abghat SH5| 7|5 H2 Lioiels A} Al2. BZTHETF £AE| 7L S|0{XIX] OQHEX|
g WS ESSHIAIR. ofmf 2] =243t AHAl oIS BAIAQ. 257t glo| Rt L} &
SHHE Y HES IasidAIR. 23 A8 = ME BSIIES A2SHE A S US4+ UL
OF7t O CHE XU BSSTFE AEE E? LiCh &A% BSIIEE ZA B4 XF MHA
e 4@ = £ ASLILCH ME{O] 27 DE5E AL,
> 2T0| U T BB ARSI FAIST, QU W p T A HE U MU, WO 24
Jd2|a7t 20f UK Y E MRS SHUAIL. o EE0| ZARt ZO 2 3| UYEE SHUAIR.
SOl E= s Bl A NE2H o JX RE HOE SEEO UIER T2 A4XE US
SgolM B F 2 W MO Tt o2 F L CH + UELICH 2R ZBR, 30X= 3SHEE
£ MEZ Ol SHIE AR 312 O Bl B WOIN =R I 1T 8 #
> HEI2IS ST o M= AL FHEE S "
Jlntg ALZsI0) MEMao BLICy. S5z > MHEIRTH SUEILL AR ASE 22 3717t
o BiE{2| S 9I5t0f HIZE ST 7|0 M Bt 28 T USLICH HEfZI0IM Sl Bt
oS 2 HiE{2| 2 XS 2 31X 28l0] 9 Lt EELE £ SLICH B XS BI|A17| 1,
Ut LRs AP A AEsUAR. 57| 2 ol
> 2 HEZOIR0E Ltojo) HiEZ|aS AL 5 SE7I7L RH3E 4+ USUCH
- T ScoTo— AN 3 =) 2 Bmas Al =
AN, THE 3Rl HEf2lB Abgstel Aoy > UERIE BASKI olUAIR. ool wuw
AZLL BB A 5 USLCH | fia i
> RO|Lt 23K E2tol 22 WES EX E=
2|RoM 2= 54 S22 Qlall SMR|7F &4

160992A509|(05.07.2019) Bosch Power Tools



% QIELICH L2 Ererof

EILE 91717 galot D, S i AEE 4 3

ELI=S
> MZ=ALS| HHE{ 2] A ZTH AL
HiE{2| 2tF5tol /e s Y

By EI2IE EY 2N S DE0l BAIZ

C S5x| YES 50 £ QHEX, B,

<7 el °'=sj:- | £ OMIAIR. =2

] 2o=9%E0 asun

L |

HE R ds 29Y
BE obd 251 XU SXISHIAIL.
CHE o oF 421 XA S E45tl o
o8l i EO| UK AW 52 5
4geg 4 dsln

A HYM U £20| HAE 1B S SIS A

2.

doll mE ALE

2 HMEZRE A0 a4g0 TLES FEstED

AL OF BHLCE ZMOLL HN O HER RS 5

= O HEe o

HEel F2 HAl

MEo T2 YA E7|5

20| Liofle B2 AustAR
MEEEELES
(2) HHEI 2|

(3) STAH EAZ| HE
(4) HHE{2| ST AE EAT|

(5) DY 22X

(6) 2E27I=

(7) &0 (HAHE &To| £9)
(8) Sl IF LIAL

(9) A

(10) ot

(11) Ot =F LHAL

(12) otz I F LEAL

(13) M & 71|O|X|A)

(14) °7L

A) ZHO|LL MI='Uk~|0|| Lielle WMMEIE E
EOII -'-o}XI %S I—IEII T AMMEl=

ﬁom
o o
>
>

e e =
HFE SET

X 5| HMIME]

=7 #lof GSC 12V-13

EPTA-Procedure kg 1.4-1.6"

01:20140] E=Z

SI8FeE FH 2L

- =3 A °C 0...+35

— RE A9 G B3 A °C -20...+50

& HYE| 2 GBA12V...

HESH=E S8 GAL12...
GAX 18...

A) ZET 400 N/mm?

B) At83st= HiE{ 2|0l et 40|

C) BZ <0°CY mj =3 A|$H

=g

HiE{2] S 517|

> ZIExt20ll ZIZHEIO] U= SH | AL SHUAI
2. ?l3f°l 7<"5*-_r‘01| APR & 2| &0l = HiE 2

of AN SHIISYUU L
xIE: IjHE1E| L5 SHEO SSEUCH HEHE
ol §s5& 2WSHH 2F35H| /M E M5 MET

7| 7<10I| IjHE1E|E SHI|0f 24H
2| §0|2 HiE{ 2= &4
off +FOo| =& X &%'—I
SKo = HHE{ 2| 7t &4 E X
2| & Ol = HiE{ 2| = “Electronlc Cell Protection
(ECP)” (HX 4 £3%) 7] 'SOI U Tt otA HH
S| X| fELICH B E 2 7 WA E[H Qb AL X[ Tt
Sotd MSI It HA L HIETJHH o4 SE 0|
x| et&L .
> 7‘*5-'--_:17} ASCE HF0| ZCHE AR H
ARAXIE AS

pal
ol
|0
=2
o
Hu
ro

0 £2 o L min
on 10 & rir
2
R
01\): >
Mo

£
ol

N
k>
r

T 2x| OJAIAIS. HiE 2

HiE{ 2] 22|517]

HE{2| (2) B E25H2 B HE2 S HE (1) S
2 MEOIA HE2E HSBP SHoR gAY
AA 2. RaI5HH U FISHR| DHALL.

HHE 2] STALEN EAI7|

BE{2| ST AE| EAT| (4) Of %= 37 =M LED
S HiE2l (2) o B YEIS LIERYLICE OHE A
ol o8z MEBTI BA UL FL0I9 BB
=0l0| Jps 8L Cf,

ST YHE EASIEHE, STIE EATJ| HE (3)

2 FELAHANR.

LED 22
HES 3x 54 266 %
HES 2x 54 >33 %
HES 1x 54 <33 %
HES 1x 54 ofl

HME AR

=M o GSC 12V-13
HEHS 3601J261..
A MY V= 12
38X AEZF £, min™* 3600
Zoh Aot FHY mm 1.3
=] mm 15

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



162| 8= 01
b 1
S

1A AMS

BiE 2] st

HYE{2| 7t SE 28 DY = 20| ZHX| A ek SHA|
T M7bx] ST HEE] (2) E HHEHE OREZ
OSE RN,

ra
o Oft = ofn e

40 0K F9 01 |y,
0

U >4

iL

ol

;
Rlol 27 St Al L.
TE N Y A9A (5) & %oz Y
of 27 SHAlS.

|

o

72 B M 29X (5) & YB2E Y
X

R
oo
L3

v
0.
IlIIO(_)E oF

O mirE R o ohrhr © rx oM ritkrX
o 2

-~
m
o
[}
2

ofn ot
ORI
4
2
> Il
o
>
to
>
+
Hu

2 3o 240 g O

ORI
Ir
Kl
03
>
N
13
113
_C'DE
rir
oo
m
Hu
rir
A
[

UELICL O & &
el HRIHol RHANHA ASE 4
53 UUS A2, P
| Xt Zo 2 $Ix| =2 3

>
C o\

ooy
ol
I

Jri2 |
>
£Q 0
oy

Ao
o
>

NI

I
il

0

Bt

el EoX=s FUS 72

"
x ol
Inl

I=|

kO
_gﬂ

N

o
ok
<2
Ral

;

1
o3
TE
dIr
AL mjo

hn
°
T
et}
e

=

1>
=
Fo

HSESTE 29X E A JHAUMT FH S0l Ttt
ol Al 2.

xh AXH Ao 2 d,...
(N/mm?) (mm)
=P 400 1.3
600 0.8
800 0.6
Y205 200 2.0
it 7k 2 A ST

o (HEre Atole] 2t3) =
A2 XA A d,,of mhet 2t
x|
=

max

a
Aol 9l ZtA a= E O S5 FM 2 10 %0(0f

r

= -

Of BtLICH(Ol: FH 71 mmQl 2HHO A Y At
ol Z+HA2 0.1 mmelLich).

HEO| AL AY ol &Y Ao B & Ato]Q 7t
Z aE Eofof st, ZEOIHL MR 7|+ 2 =Y
Aol A A S5 of gLt

ot g LA (12) & FHA 2. ot3Y =F Lt

Ab(11) € 0| 85t 2o 53 7t4 a& =g st
HA2. S (9) @ otz e (10) Ol MZ ZOtM =
oF L Ch.

ZF AOIX (13) £ 0| 85104 g HASH A
2.0y I LIA} (12) £ 3-4Nmo| E3 2 C}
Al ZO|A A2,

20 I a7 st Wx| 71s

Ol ZA A2 i M3 T WFSHE WA E
UELICH 2517t Mot Lt 5l & HiHZ 2%
EHOY AR, 2EZ2T £ ZAEHHY A
JEHELCH AERT 471 A4 A ®
7t 5185 = HiEel R=0 CtAl ZE2stH 2
EZF 2 OtA| A FELICHL RS2 2 A
,MS3 7o MY¥S 111 HEZ S AEl =
Ol CtAl X @2 7 Oof &hiict.

SHtE diE{2]2] & W

HHE{2|E &7ILt 20| U= R0l FX| AFYAI 2.
HIE{2| & -20°C 0| M 50 °C 2 Ho M2 H &
SHUAI2. Ol E EH HIEH 2§ o S0 XS X} QHof
FX Or A 2.
7t& HiE 2o &3
HASNA 2.
5™ = =3 ANZHo| § X 5HA ZOEX|H HiE{ 2| Q|
0| C}et Aol 22 HiE{ 2| E uw&hof OF Bt
HI|Melof HEHE XA AES Eot A2,

1A 1% ofn Ol 0F 4>
o okl OH 40 o
-

oN
40 >

T8 REHD R

ol

Fop

il

s=

24 HH| U MH|A

24 | Y R
> HEB 70l 2S5 A (a4 Mol W UMM B
£ 5)S 8L NESTE 2UsAL Hag

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



T AR 7L A SotA =H Yo E s /A el
O AELIC ; MEZT HIEE HMAME L &S
> UHsn gut2 BES 2stol ME2 A ME B wE nsimo whez muw 4 s
B0l EETE A R0l SHUAIR =N SLssaNs ce s
2 mEst7|(3™ A EX) HESST2 SHE HHE2|/HEHE E Tt
SIL(9) Tt Ol (10) & S22 37U 2, 22 4 Y& 2B 7IE Melstx| Ot Al 2!
el MEr ol Yon ME DB ASE 4 Y
S I=N
Url2e 4e Ao &Y Znte 21 Mz SHE uiE2l/ulE 2l
SEEsg 4 UAC0R 42 HAO E2AU ng  2I§0I2:
off Z0{of EHLICh, gk Ereto] Lot Y RIE S DI (BE
SIE(9) € wetstH™ 1l LA (8) E &1L, Ot L dh “ 0| X| 163).
A (10) € w st 1F LA (12) § 20 S
=y
22 90° B XAF|IHL MER E3 7M. 0t
,ﬁ‘é (10) 2712 ZF LHAL(11) Ol =5 of
Of &L},

RIZ: 28 08 A0 Liotgls w30z 52 7
?4, AHES 242 O30 42 XE 7M.
e HR 7Y ASSHE FEO| EIHSELICL
S 0 LA (8) E= o2t 1 F LHAF(12)
3-4Nmel EJZ COtA] ZO|Y A 2. o HFE Ht
QF ZHo| L 7+ 3= FHZASIAA 2.

S (9) It oft ' (10) S XA Dt A = o E L

m
rx
m
pri
">
oo
Ho
10

Zo 2l Y 2 *”l, ag|

20 AELICH A EF0l

ZEE Y FEE AHUOME RO &

£ AEU - www.bosch-pt.com

24 M4 2o HOM=E 249 HEF L oY WA

ME|of 2tet A =20 7|7H0| EH E% 7*°'|—IEL
oL A 22 FZ Aol= HHEA A& WY

glolEof e 1OX}EI 9 %tHi% | ¥éMI

|— ol

fo

2 MEf
080-955-0909

=
ol

Ho M

modt g
AN E of i
o
%
T
T
o
Uy for

4

-

0%
09 njo of>
[pal

o
i
f0
o
Y

Bol0] & 45|x] 22 HE 2B AR SHIA D
219 7% THXIPIS Hol 20l M R0l 8
Ho|x| =% HE2 S E55

RS 2 FHS AN,

Bosch Power Tools 1609 92A509](05.07.2019)



GUlouall jhi (o oyl Jleeiwd) yanio
i il el

o_\led.ur.u.uum.lulSwBLlus.lpJul4
alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyldgl
Ulosuall jha (&) walaioll juill (o dylégl
il yesdl

ue bl Lol

da=ll paidiwlg d=ai bo (J] aiilg Uady ()S <«
d.ub}Q.S Bac padiwi ¥ .(Jaely dibjesIl
J.ul.lumugSuln.)u.cglh.v.m 9SJ boaic
olii3l poc .digadl gi Jgasll L{UIJ.\AAJI
A8 alygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Bpalas Sblo] Ll 5982

ajlg duasuid] djlestl Gljagai <laijy pd <«
dloal Oljrgai laiyl aay .dublg OlyUsi Lails
Ul.oXl dydalg jull (o @ l8gll glissS (duasiidl
(U_UJEH ablg g| dgallg (§313] (o dublgll
Hod (o dlyesIl o=l Jlosiwl bgphs wuun
a9y ol

%) asb .Sguadio pe UsSuin Jasaid | wisi <«
lgluogi (Ju8 slabo abjgsdl sa=ll (jgs
ol Lg=9) UsBg esselly 9i/g (ilsesIl yLilL

;Lulah.n.aJlL,J.cd_v_uol ais gl .

dS,oulJJLQAJl Glog () of d.ubJ.gSJl da=ll Jon
39 (sdbill 269 (e 2lised lain dil el
& sTgall g989 L] (5952

Ui (118 byl aliao ol sl sl gjil «
aliaoll gl 55103 (5987 28 d.ubJ.qSJl da=Jl
aLoYl ] jleal (o g3 sja ;8 salgiall
29

Ol wd .dreubll pe LT ]| El.aogi wiai <
ld el aoupw .lajls wlijlgi Glec bLdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jleall 0 pSail
.d=26gio psll

bl 85y Y .duwlie ul.u slaijb b <«
pid] sliay] le goyal Il gl s laaall
28 dSJA.LAJl slp!l U< louss guwdallg
Jgldl jeiidlg Inallg dwslasdall LI el Wi
.88 yaiall <ljaSl

gu=Jl a.l.na.lg]a.n.l.u Gljigad wusyi jla UI <

lgolaaiwl &iy cUng dlggo lQJl 4%

o) Oljigad plaaiwl (Ua) 88 .peudw JSuiy
Sl e daiWl jblaoll (o jus]l

63l Wy diibjeSt] Ba=ll paidiwi 3 <
douii Ly duoladl U3l aclgd Umlaiig
daubpestl sa=ll pladiwl e Jog=i
Ugo pl.\a.uué!l [GTITIRVL:] lq.ol.).:\.u.ul 8}iSg
9|JA| L9 Yaaj dall dibo] Ggan 9 o
gl

wibpesStl so=ll pladiwlg doleo (Juus
duail) podiwl jlqa.ll(_].waub_j.m! <
<3 duoosell dulygsll sa=ll el Ladsl

da=ll dawlgs (%] _|.15|g d.:aS| JSuiu (Jo=i eli]
JaSaall 131 Jloo 9 doiloll cLulJJ.QS.ll

aliao S gl dibeSIl o=l padiwi 3 «
Uo a2y o) LUl &lpesl saell .alli Lglidainy

Gl

b3l Glolugl
sa2ll gloW dolell Gls il

dilesJl
Olpdai ddlS le 2lbl _jJMJm
Jjguallg Glau=illg Ulo!l
PRV d.ulJJ.Q.S.”D.LSIJLI dadjoll Glawlgellg
ugML,JlLSJgJ.\QDlJJlDJJIngLJLCI.LL?.IJ'ELU'
ags 4o gl/g (Bun Lo I «uilygS dosw
R-JTIZEN
Uloud=illg dypdaill OWadall grosy baial
Jrdiwoll
9 podiwall «dleSIl 8a=ll» allune) sady
ngJDg.OJld.UlJJ.QS”J..\ﬂ.“;dJJJ..\AJJIUUQAMI
dub).eS.lldSoulU.ulS dlawlgy) dibpeSIl asuidl
BB (g9) pSpa OJgJA.”dJJlJJ.QSJlJJ&.“LmJlg
(il esdl dSpidl

Uil (jSes (gle3l

USuiy dicbslg ellaib (jlSe ddWsi e bola <
Uezll GlBlhig Joidl (5180 L6 bgall .oua
Wslgall ggdg ] (5387 38 sLsall pe

wd=e u&;@@b@lo&ﬂbd&;ﬁu!{
aid J9gii il (3SLedl Jio jlasidl yhail
dulall 3pue3l ol Oljlall gi Jilgull
gliady a8 |jpb 2ol dlyeSIl el . laibl
opﬁlg b eS| (Joiind

we b3l (Jo pouég JlabIl <liy (e bdls <
il pgSUl B amll Jomiug Losic lagsy
Gle 8 ploanl7 (11948 (8 Gy 36 oLL3I Cuidy
Jlgall

wlses g3l

ao dulyesIl sasll guld @i Of way <
Uodl_'\tsl.leuLnJlJ.l.mJjgmx <puboll
a»o dule.o.“ vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb OlJ3) disjgell d.ub_;.qSJI Sa=ll
lopusi 41y o) Ul pulgall paass ()l
.4l yeSIl Olosuall JJGA (o doidall U.luLn.a.llg

d.lojg,o.ll a]n.u.l)U clouua duwodlo wLind <
Ol g 88lgallg Glapallg Lyl
U9Sy looic dglyesdl ULO.\.IO.”JJOA slajy
quBb Jogo gl Usj0 clawa

ol Jo3l (e abjygstl sa=ll sl <
Ul a5bjesdl Glosuall phi slojy dugbpl
cabbyesdl sa=ll Jals (J] slall O i

GBI padiwi 3 . SII Jlesiwl Gui 3 <
waaw gl (PYENTT g| ablpestl sa=ll (JAA(_,_Q
Slayl Gle gopal pwdoll (o pulall
gi salall tSlgAJlg Cyjlg 8)lpll e 18I
ol aalli)l OWISIl ogji .dSpaiall =lja3I
a5 LSl Ulosuall JhA (o dsyliviol

Ujall ajla diilygsIl s o=l pladiwl sic <
daJball sysweill SIS pladiwl le poidl
a30i (B Jlosiwl Jlay o)W1 Jle=iwdl

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



agd ] wpwiell pSiell Jilw (5981 28 .l
L9|JJAX| @l ol &piull

gl jlj.no! Lo =i S0 gl Bac padiui 3 «
O =il glJlJJo}i s yeiall GUjladl .(ya=il
[GTTITARN:} gy gl Sy 3 Lu.u|l.g_u:a.w.).9
ubholgl_jlam|ug.xag| (B ol

dajal gl gl 5=l gl pSiall yoy=i 3 «
(_,_Lcl 5)lya dajal gl u.Q.U ol Bailj 8yl
Jloail 9 wuwl 38 p° 130 (e

gi.oSJ.nlluauup.nJﬂgumxdluln.llme.Aﬂ{
(_,9 Saaall 8)lpall dajs @GUoi gjla sa=ll
Glajo 9 ol arno pe (JSuiy (il O led=ill
Spall oy 38 saaall Glalll ayla LTI
@l jblio (Jo syjug ylpsd

do aall

bad dblbygsIl elise alo] e yojal <
abd Jl=iwbg (Juamiioll Jle=ll dbuulgy
Gle dadlaall el oy Jboad d.x.l.uoBIJLmJl
jleall glod

_PSlpall Gle dosa Jlaci ol pii 3 <
ol uay pSlpall Gle dosall dla.cl .dallil
Ao sall padbe glJa_oQ d=ilall dgall lgy pogéi
VAT Y]

ailaall Glado) (o3l & loyles
dwi s=oll

Oo Jasuivill d.l.l.ul.l.o_p.cd.ubJ.QS.ll sa=ll «
auid! JUadl Juw e jooy Y8 .dul sacld
Uac dglb (le cyiill of dojloy

Gle yosal . sSye syl d9jlag 3| Jo=i 3 <
.dygilo ol dalli &)Ll dleA 0eSi i
Uo=ll dwjloo sic agpyy dibodl pha (S
.aalb 8jli ddjla 20 g| Byl ddjla (jgo
Spo (s 1jgd dalWl 8yl ddjla (Jowiwl
Ubg d&Spb dSg (PLj dosa

ol ST dlas (5jlad =1i)l Lo yoyal <
dissall ailawll @hd slgill pac le yoysl
dSwidl (1S gai ol pauall gai duwgundoll
dvgudell dyseell ailanall adij N-TH IPAN]
=|p| 295 .clwai lg apai 38 Bola Wliga
o] lo=o Uaag (] dgilall dissall aflanll
.Uljlasall iiJa_u.l|gJ clowa (je

doladiwlg pSpell wali vic DJAJ' wlhii 28 <«
ol pSyall @jiny Of S0y -daidlo pé dasplay
aalyg aill o)l J8g7 (ol Jladill b =iy
8031 0dm atgd A8 L (sgSuiy Uy ()] wulall
d.uJ.La.uJ|(5JlAJoJ|

spladl puasi phd (JSuldl cpSpel] alai 3 <
EL.JlJJ.QSJl

UMa (g0 31363 pSpall yosiy O S0y <
ol U8anllg polurall (Jio dysoll L3
13 (538 389 .daayladl (sgall J.LILI JMA (o
@lyialg dalalall aglbyesdl o1l assi (J]
s y=ig ojlaail g| dio dias3l egpg| @S pall
.dbyao digiud

Uikl plidn (31 e gy Sadl (Saal
leado] iy Ol wisyg Bplad pisi -labYlg

alal gl/g pusbell (o gwlall wswl <
jloadl s (b c@lall W18 (315 13] S ol
(2385 (1 o] Glaalall Jlowian] i
doell Juedi diilég Ollpadl odm 2iai .jlgall
Squado pé (JSuly duibyesJI

Al ¥ Gl dulypgsIl sa=ll Laisl <
3 .Jlab3l Jgliie (pe luzy lgolsiiwl
i ¥ (ol dilpesl 8a=ll pladiwl aoud
sa=ll ul.n.u.l.v.dld.bl_;.m,o]unngLQJdJ
16 (o lgolsaiwl 45 (y] s d.ulJJ.gS”
DA (Jgo Uol.s.uj|

USuiu Glaalellg diibpeStl 8a=lb (jicl <«
d1Sp0 dSyaioll jlgall =|pi of oSt .oua
«dSyall (je dua=ime peg pilw (JSuiu
gi 8 ) guwSo =|_pj Jlio cls Ul bo yonaig
LR clol doMuw (e 1587 dbs ;9
daall =|p3| odm alo] Ry dub_j.qSJl
Galgall (po pisil.jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Usuiy lgiilus il U1 dilsesdl s a=ll LDJJW
(59

Bolag dadbi gball sac =l le gyopal <€
85 Gl 8slall ghsll Wlga OIS g_z_la_oJI sac gl
learagd (529 UST USily ST duliny Lghlo
J.uu| Sy

yxu;g aslgillg diiljgSIl so=ll padiwl «
]| (_,.:I_p Uloul=ill 0igl ladg e]l U=adl
;oduaii slpell Jomllg Jauidl Wgpb el
dauaiall b3l sl tiulJJ.QSJl a2l plodiwl
Buball O3l Ggan ] (594 o8 LQJAX

[armvl ah.wlg uaslioll iyl Gle yopal «
.pgauidlg Ggijl (o ddlag d.n.da.lg dadla
Ui | auii ¥ da) I clwoll a]a.mlg i laall
pe wablgall 9 da=ll (9 o3l pSaillg
.d=8gioll

pSyas 83gjoll sa=ll pladiwlg dloles (Jua

Gl il Bjqal 9 bid pSlpell bl <
iy 38 Ladiel] Wb (o lgolsdiwl awij
9 pSlpall (o (2o goil daniall (ol jlga
Uo 5l ggi @0 doladiwl &5 ()] (Guyall poi
Syl

pSlyoll a.n]a.ns d.ul.l_;.QSJl Szl psiiwl <«
pladiwl (594 88 .yspRll |AQ.| donionll
Wil jha Jlg wlbs) J] LSJA)” pSlJ.aJ|
@& aJl

dlesiil 83 3 (s3] pSpall slayl L,.Lc]aBlA <
dui a=oll Jg.n.dl abég (§)9JI LlJlu.l.n G<
(o lope gl lgllg polwallg asilanllg
o g a8 Gl 8 pnll dui o]l Ualj.:!l
8 Lyaedl lugidsey (ruwedall (Juo gl
Sell oo (u dwlpgSIl 8jla)] Juasi (so8
JWI gdail J] ol @lndl J]

sgw dla (9 pSpall o Jilwll U puiy 35 <
(9 lolb dshdl .diwole wini .(Jlexiwl
Uiog (] -3guaie pé JSidy dimedo la
W @8L5] captlall 2alyd «pizall ] il

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



166] .0

GSC 12V-13

1,4-1,6"® a3 s (gjgll

EPTA-Procedure

01:2014

g agawall dognall 8)lpall dajo

0...+35 ©° Caaid | aie —

-20...+50 ©° sicg (CLJJSJU.L”M -
(pjaul

GBA12V... lp ogall pSlpall

GAL12... lgs Logall (add] 8jgal

GAX18...

20/ (igui 400 Gia 33gall pilan (J] wgwio (A
p3aiwd | pSiell cuua (B
©° 0> 8)lall Olays (9 B3gane 8ja8 (C

(STLYIT)

aSyall (ads

ulgS.anl O | oj.gal plsiiwl (_,J.:_pa.lsl <
U9 odm (Jauid] djgal cduiall Olawlgall L,B
porll Glgy| pSpo 2o dallgioll o Lo jué
-awibyeSIl eline (9 0 Sadutel |

i Gt dlsy gmg pSpell pulus el rdlbgale

O wagly «dlo U1 S pall elol 5538 (Jlaual

U8 Jobs JsSuiy ol 6jaga ;6 @Spall

.50 ng (_Jlommm

! 9 pgilll Olgl pSpo aids @iy O (1S

) X . din s 8418 (o el iy Ol g «dg

0Spall jlps3l (_,3 Cauid| dulac 28

upaill (o pouidll ung| Sy @l8g 47 sal

, duigyisI3l LAl daublg dhawlgy syauidl

slab] )ill ."Electronic Cell Protection (ECP)"

] loaic al8g dijlé dhwlg aibyesJl 8a=ll

Ldaie J2iddl doe Wyaii (Y :pSall

Ln.lo;gd.lmuJJIeUML,l.:hs.la.llaJluX(
249 . JI Usuiu dilbjeStl sa=ll slabil a=y
.Spall caliy

rSpell gji

Jlasd] LLQ_JI_]J Gle bhawnl (2) Spall 2lal

3 .ailpesIl sa=ll (o pSiell wialg (1) Sl
el 3 LT 898l oAl

pSpell b dla (o

(Hos duo A1 s|_|.aaAJ| AW sgyladl a.ul.zw JIni
(2) pSyell (o dla) (4) eSpall (oud Al

Ue ploiwdl (jSay 3 &8 dodull (gleii olwd
.da8gio da=llg 3| (auid! dla

dgall Olaiio (,9 PSpall plodiwl e yoidl <«
Urosill bd (po pSpall @lan piy .dseilall
Appe (g bad dsyphll odg phall
Bl o pSpell dloa e gosl [@
Uunu.lJId.n.mZ ol el Loy O
:lollg eluuBngldl Ueg Jeiwl m
Hoag jlaaidl oA i dua d.:g]ojllg N
pab 8451y Ggan
r—l.)S!lg ailioll vaog
ULOBI ul.)LwJIa.mAIJBI
@i sic a3l UGl .G logleillg
598 AQ Wlageillg (jle3l u|.)LuJJ|
Wl ol &lieSIl Slosws Ggaa L,JI
agy &lodl gl/g @51l Ggii
RJTIZEN
0o Jg3l <jall (8 55gagall jamll J] ggal Lap
ueasell (Jlo=iwd|
duidxall ajlanll ghsl danie dilesIl 6a=ll
duiniall gglall dusil) alnig 8Ll (JuSaid (jgo
.dosdiwallg
8)guooll =1ja3l
da2)l pgw) ] 8)gmall <lja3l @b iy
bbbl pgwyl dadw (9 8sgagall Al
asyall Jlad] 6 Jj (1)
aSsall (2)
Gadd s (e 4j (3)
aSsall Gaib Wla Gaso (4)
“lab3lg Juidiill aliso (5)
oyl dd)la (6)
(Ugjmo cluo yatio) yatao (7)
dolell GuSwll i ol (8)
dgl=ll Gusul (9)
ddauwd! (Sl (10)
dloud | (uSall s gl (11)
dlandl guSaull Gdi ol (12)
“huall ylise (13)
Wals Wlgall Guwlow byj alice (14)
8jguanll g1lgil] (ssoluic3l sujgill jlb] (ousiy 3 (A
hAnlJp(,SdlalS.lle.llg.dlm dag).ma.llgl

algill
duiall oLl
GSC 12V-13
3601J261.. Cainll @)
12 =llg Law3l sgall
3600 Tqads Ny LlaalWl blgd3l soc

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools

T



bsg (jie Sy dlpeSIl 832l duinghy pd
L) STP1 Golo3l 28301 2hall olail L9 wauas
Uil Sae) (614i031 jasll (po S aa (]

R v]] sa2JU jlpsl wuuy (g (1Swasg

alyeSdl 8aall @lo] pac ] yold USuby il
L,.obo| 295y d.a.clg U liniall ol sic L..UlA.U
lguod wgspall B3] duissall ajlawnll (jaF
Gle diay lg=hd slpall algdW clow (a8l Ladgl
ginJleo slpall dolall &) dayo

dawlg QW Gall &issall ailanll yad (Ses
1805l ygSJ1 5 anll

1,3 400 338
0,8 600
0,6 800
2,0 200 ©asiogll

a (uiSwd! g ddluwel | bus

a (iiSadl gu ddluell cadgil
Gle (JLaiSl (jy &lgell 8gaall)
Slyoll dy seell dagain)l clow
'dmax LQ“AJL?-’J

NS
a

10%d.lJlU3(JJ.LuS.lu.||UJJC|QLuLDJ|&hJU|L,S_LU
Ui Gle) dgasall alglW 08l clawdl (jo
UeSy bosic o 0,1 (piigSuwl (jy &8luall JUall
(o 1 dis=eell dapan]l clow

Gy clwlos of g 1S3 slgall dalleo sic

Sic opusi wayg a | Oy d0lwall psas
ansill dllE gl 8330 1831 slgell dalles
Adaund! (Sl go Al (12) Cdill gl elay pd
d8lwo bhay 8 (11) byall Wl plasiwl

(9) aglall (uSawl Guollis () joau 3.2 (Sl
(10) adawd! (pSudlg

{(13) sl guylaoe sal pladiwly d8lwall aal)
dleudl (uSally oI (12) Gl e p by pSal
{(Fow 4-3 gl by pj= 518l B30

dbuijell S5l Jreaidl (o dyloa)l duuwg
Bylpall dayoy

v Sas 3 Oladeill (§ilball Jlaziw3l 9
Uronidl dls (8 . SS1P1 Jpenill dilpeSIL R

@ agawall 8)lyall dayo (@lai (o agpall gl kvl
da=]l (iad iy g| Jolg,lu3| Sac AoA iy Spall
oa&lldo&:ﬁblg;u)!laacwmm .aibyesJl
Gl Jgogll sy 3] delsdl blgib3l 532y gl esll
CUJE (_gpl b0 |05J.O.U o380l 8lysll dajo
(AlpeSl =)l Wlal pB Seilegigdl (Juaall
Soall usily 08 o o (s Spall g39

Al B0 dglpgsSIl

alio iz pSjall ao Uolaill Olaalle
“lallg dgboyl (o pSsall dilos; 3

dla g jj Gle b2sl auid] dla yoy=]
a baialg dadgioll dlygeSIl 8=l (L6 (3) (o]
" lbg2so

dsudl SgulaJl aulao

266 % 1Al X3 paiue g
>33 % 1Al X2 paiue gib
<33 % Jaal X1 peiuwe g
b sl paal x1 @ logll 8:Ls3

I“ . e ..II

eSpoll cusyy
eSall (pola (18 (2) (onirall ESpall S )iy 8
-alad (ol pig ggamo gy Cuhy O )

Wlaydlg (Jusainill

alico ehaly b (dyljeSIl 8=l Urais (5 42)
by (O 1 plo3l J] (B) slabXlg (Jupinill
.aliaall

alido elyais b dslasll 65a)l elab] (o3l
6 selas f LI bl (] (5) -lalolg uaeil
.aliaall

Uo=ll Glslbyl
slpal 18 duilygsIl 8=l (e pSyell gjil <
«di Lual | )b.n) il et a=ll (_]lo.:F
ol lglai sic Layig (..allg 3=l dl.u.u.ul

Gle biall vic agyy o] jhi o .lgisjai
JQJCLQ.DJ.LC USuiy slab3lg Juibd! alico

Oe (a2l duwlio pe d.ubJ.QSJI sa=ll «
._\mJl Jlo)l Juw (le jgoy Y6 .dul 8ocld
.Uoc dglb e di] g| Ao jloy

Uo=JI «Liji dylaa (SJL:IB =1a5)l e gopal «
dwis=all ailawll @hd slgill pac le yoysl
dswidl (1S gai ol pauall gai duwgundoll
dogadell dyseell ailanll i . N-TH IPAN]
=|p| 290! .clwai lg papai 38 Bola Wbliga
o] lo=wo Uaag (] dgilall dbssall ailanll
LOljlaall dawlgy clowa (je

losic had (il dohd gai dibygSIl o=ll dag

il dls 9 oSS

<an
80-90°f \ ‘

=

°90 g °80 (yu aglyi &yglyy &lygSIl 8ol cluol
.ilal lglai 3g duioeall dagainll alaud duuilly

Bosch Power Tools

160992A509](05.07.2019)



168 _.,c
pljadl
J lww
duclivall (polaall dabio
sy 06000
+213 (0) 982 400 991/2 : Wil
+213 (0) 3420 1569 :yusla
sav@siestal-dz.com :igisJ| sup
Gapadl
cauiall Oloasoll dilgag L,J.DA“ as s
- 2403 gyl - 0624 Wgly - )82l (ugadl &Sloo
0055D (,iwe
+97317704537 :ailgll
+973177045257 :usle
h.berjas@eajb.com.sa :igiSI3l syl

Jon
RBEG-LLC

Cuwa (pall Jlas 22
vl grgudm (§gil s
5ymlall 11799
(F9ASIY syl

boschegypt.powertools@eg.bosch.com

@l=dl

Sahba Technology Group

Gilall jUao gl

Slasy

+964 (0) 7 901 930366 :3lsy wWils

+971 (0) 4 422 1898 : (13 Wilo
duraid@sahbatechnology.com :Lﬂ,JgJ.Ii.Igl Supdl
U.)j‘ﬁl

Roots Arabia dwj=ll jgdaJl aSpb
(blaoll dyyadl gyl

U..\J2| 11623 (jloc

110068 :3yp (89w

+962 6 4398990 : wiilm
bosch@rootsjordan.com :(,igisI3l syl

CugsJl

g1l (16 dahd 1 (iwo «ducliall Aygiill dalio
3 9

8launl] 13002 — 164 (§gain Sup (§93io
24810844 : Lilo

24810879 :yusla
josephkr@aaalmutawa.com :igpisJ| sup
ol

p.p.3.uyb olSpbg lim L,_LIAJD

449-90 (§gaio WP (§g3io

DA AL

GOgpu-dygudl

+9611255211 :Gilo
service-pt@tehini-hana.com :(igysJ| sup
whall

Robert Bosch Morocco SARL

3940 Seno pjlall gyl 53

<bawdl jlaJl 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

UJJS' -

2t 8)ha dayo Gl (8 3] eSyell (ujAL edi
8)budl ;9 Syl 5 ¥ .p° 50 (ing p° 20— (ju

)Lmu:.uaJldJaBL,Q

(5153 8438 (o pSpally dgqill Olaid calyj

.d9lag daulaig dyyb sy dlawlgy

BuS dajn UAJ.uJ|As.|d.m.ou|oJ.lQ Cuaaiil 13]

ummlgde,LwlAgloS}aJluluml.)QQ

Ll oagiwl
o)l (o yaladl vic Ololig3l ely

doaillg diluall

wulbhiillg diluoll
slyal Jud Adiilyestl sa=ll (e pSpall gjil <
«ci Lual | ll.u:) ailyestl a=ll (_]ln.cF

ol lglai sic Layig (..allg s o=t Jlawiwl
Gle boiall sic agyy o] phi Jlio .lgisjai
Dgodo pe (JSuiy clablg Juibdl aliso

Lle Wails Bdla (el sua USuiy o=l <
.yggill Glaidg diilijeSJl so=ll ddUai

(A 8jguall hail) (usSBSul pusi

(10) Lawdl GuSuullg (9) (sgledl (uSul

@hd Wlga 2yl Gle (uSw JS (s9inig (laslio
OuiSad | (Jy o USAJg

Of 31 v liall G8 gL (uiiuSad! (Jaiaw! of jol

aball 8)a8 alii LU (o 8o lal 2l Sac
. UeSUT 532l (Jguaig 6auall

+(8) Cuiill o) elay b (9) dygloll (pSul pusil

A(12) awidl

IVRCNPTL VI STLYIT 8 ol °90 dygljs CUgI_le_le

ol Gle (10) adawd! (pSad] wiSy T yoyal
(11) buall Gep Gle 88T 0955

A 8j50)4 agoell olaidl (O (uSaull jol :dbgale
avgall gi5gall (0 Byl (Sl LSy pd g|
USuin &S (uSw dawlgy yadll (jSey Y . uJLiji
Wl o dglall (Sl (8) Cuiil] o) Loy eSal
=3 aly by pj= ddawl Sl (12) il
g.mlaSaprﬁuJJluuthunJ|84|J‘Lpgu4
.olcl agpive

(9) dolell (pSwd! dauib dole] jogoau 3

.(10) dalawllq

plodiwdl Oljliiwlg Y=l dooa
Aol daleioll &iw3l (le Alasll doaa jSpo cusy
powyl sai jusll ghal 403G «diiluog aliel
GO Jull glhdy diolall ulog.l_ﬂ.o.llg dduaail
www.bosch-pt.com :26gall

eliscluo plaaiwdl Oljliiwy Bosch (8139
i laiie yoguady Olylwaiwl LSI Lo g 13]
LQJLOAJ.DQ

I OLWI g3 calnll 8) )83 pjly
Olylweiwl al Jwyl vic aiioll gio
g 2l

ulul_log

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools


mailto:sav@siestal-dz.com
mailto:h.berjas@eajb.com.sa
mailto:boschegypt.powertools@eg.bosch.com%20
mailto:duraid@sahbatechnology.com
mailto:bosch@rootsjordan.com
mailto:josephkr@aaalmutawa.com
mailto:service-pt@tehini-hana.com
mailto:sav.outillage@ma.bosch.com

Jail
0318 plsad &xSpall pauisll Sl pSlyo pans
dobs pody gl padiwel) aouy duball slgall
bouh 4L syaill 9o Gl e pSijoll
.au8ls|

Ol :Mio) JAT Wb (duyb (g leJ | pi Losic
dola bguiy suaill wagiy ((padd Sy gl 9l
pa yliiw ] oy Oledell gbgg wadsill 3 suay
puanily wep boaic s pball slgall (Jai (yowwidie
Al odo (9 disub Slpall pSpall

ol LelSum 1S 1] 3] S lyall (s 0o 3
LK -l O Wpaly 3 Cyny eSpall wayls) g
.Uaag ()] daleiell dulao)l Oleypinil 8lelpo Layl

ailygsSIl 8ol (o yolaidl
asbyeSIl da=)l (o yaldil iy 3/
dassho auladlo ol pSidls (IR

aylall SLladl Gob O diull da) s

2uaill 5ley

JoSlsally aibyeS)l s oall (&1 3
ladjiadl OULal] (s OLylad]

111931 slaidl Yoo bhiad

el Ol way :2012/19/EU ugjgm dungi] cua

cuuag (Jlo2iwl) daJball pe dglpgSIl 3 a2ll 2oa

200 i Ol way 2006/66/EC ugjgm duagill

saa Ll S dSloiwall of &)Wl oljladl/eSIpall

Ge il L dadlao dasylay lgio Lalad] il

auwnill 3aled dblall OLladl jSle) lgoduwi (&14b

:0LyUodd 1/ eS1pall

poxilll Sligil pSipe

wail) Jadl sja 9 8oylgdl Ololi3l slelpo Lap

i (169 daawnll “Jaill,

w169

Ulec

P -p .Ub U3glaallg oylaill (yilo

bhawo (s59) 131 up (§gaiv

Ulec dilalw (112 gyl 9 g1

+968 2479 4035/4089/4901 : ajlo
+968-91315465 :(JIga

+968 2479 4058 :jusle
sudhirkumar@malatan.net :igpisI31 syl

. pod
p--Ub Ll Jgla) &gl

51 (§gaiw Jup (§giiv

+974 40065458 :dagsll Wilo
+974 4453 8585 :jusla
csd@icsdoha.com :(,igjisd| wp

o goull duyj=ll dSlooll

(oSirs) duiall Wlsmell lanll dSpb

duyell dSlonll - 21431 aa — 1049 13y (§93iv
aosgoudl

433 (Jals — 00966 (0) 12 692 0770 :5.3a

" - 00966 (0) 11 409 3976 : (5Ll
30/34/39-1als

00966 (0) 13 833 9565 :ploall
M.Zreik@eajb.com.sa :(iggiSINl syl

Lyguw

aibyeSIl Ulazoll J3o l“ll.l.LLUg.O

ole (p gyl - aSwlpdl gyl . (Guito s
009631122414009 gi +963112241006 :Lailm
00963991141005 :(Jlgall
rita.dallal@hotmail.com :(,ig SISl syl
-3 UL gl yug Upg)

Ubga glw Z.1. dbgly (pl daij 7

ULy (ubo

wugpe (pl 2014

+216 71 427 496/879 : wilo

+216 71 428 621 :(jus8
sav.outillage@tn.bosch.com :(,ig iSJl sup

8aaioll duy=ll Gljlodl

Olazallg Oyl &S el

(49 26255 s (§gin

00971 (0) 4 3090920/3090930 R}
00971 (0) 2 4017745 : (b gl

00971 (0) 6 5932777 :a8;LiJl

00971 (0) 3 7157419 : (=]l

:igASI¥l Al
Mallappa.Madari@centralmotors.ae
Crodd1

ayladl Yoyl ool duwwio

sl glad e |o|..o| sl gl sleio
+967-1-202010 :ailm

+967-1-471917 :usSLe
/tech-tools@abualrejal.com :(,igysJ] sup
yahya@abualrejal.com

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)


mailto:sudhirkumar@malatan.net
mailto:csd@icsdoha.com
mailto:M.Zreik@eajb.com.sa
mailto:rita.dallal@hotmail.com
mailto:sav.outillage@tn.bosch.com
mailto:Mallappa.Madari@centralmotors.ae
mailto:tech-tools@abualrejal.com
mailto:yahya@abualrejal.com

170 L)l

o S 1) GRI88 @G sba b bune (slp uwlio

g9 oo 33 Bp il b ylS pgj) Oyguo 53 <
Olsa Giblan S Sy j1 2 webye GSiol
U JUoil 04iiS g8 aulS) (uej ik g Uba
Giblas oS jl oslaiwl .owiS oo laiwl (o]
) GS9955 (G ot (o) i g Lad gLy
LD o oS

wo il eyl Cyley

394 8w AuSeMUg.:\lj.)g.:\UulgAi
lell.ld.olslsjb.mg.mgjssbg.)uSuS.\
13 b g RiwA Ojgw js .ouiS IS (Sp
oalaiwl gjls g JSJI (jose slgo dS (ijgo
2 dan) Sy .ouiSi IS By gljpl b cylmoys
Qalpa wilgiwe «(Sp gl b 1S pBi (gagi
Loab b diibls olpem (3ol (slo

S oo laiwl uadd Giagl Gljsgai jl <
Awloi oo laiwl (ol Sisc jl ojlgom
9 355w Swlo wiile (Liesl Gljugai jl oo laiwl
g sl oMS (Ubj) 3w eyl (slguias :JLLC
|L,QJJJ|JJ|LIJ[SE9J[JL,UULLUJJOQ[A.O LS
oo S Iy goub agpao pai

diwlgal jgly 9y jljal aS sl wblge «
daldigs (S 9ylg jl i .\m.ujls.-
s(spb 7] Ul JLail «gp pp g oBiws
a8y sl oBiws Joa b g ol gdslop
go ys wably gbgold (B ljpl aS suis
oS3 (59 loab Cuiiil oBiw s Jon plim as
Gabgy Alajs ) oBiws b g abl (Jog g ghd
Ll gl (538 ailgw Cuwl (jSwo ‘J..u'j.l BH U

lojljsl dam ;83 jljal 0345 Oabgy jl ud <
oRiwy (sgy jl Iy l.m_|la| g DAdS pulaiy
o Uiy (595 @S Sloglal g il wagylop
Slayl Giely sdilgire iyl 18 oBiw s oaidpa
IRV ITHWENJTN

I8 sole Alls jo b Loabs g3y Cumisg <
Glp Giebo sla jS (slp bl didls
ojlgem Ij 8ga Jolei g 0SS ulaiil sga
19 1y GOp ylpl sgilgire wuip (pl o wouiS baa
il (S G s oo . slgiasss

JRVIYY

slawl gaubgy jl ..\.u.i.lgu wuw Lo UubJ <
.auiS (sylaaga Wl diyj Jea g s L3
Uy slendy jl 1) 394 yuld g logo
s slewl wauyls a3 193 oRBiwys [ETENEN
LSLQAA.[UBJJLJJU'US.DJJLJX'LJJJJQJJJJLSQA
oS p8 oBiws giays Jlago

Jilwg Jlail slp Giljpeai aS )go js <
.\JSo.)uSa.deuugngh.cg.\]SUuSo
asS g (pebo U «Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wuai CGuwjo dJl.u.lg el
jbe g o8 UiSw d.Jhung oo laiwl .sigus o
iSyo Pabj sl g 98 plp o Iy bed Cuiguoo

OT L sbj 0355318 U3 i ylial b lib] <«
0i9)5 03U g Laib (5)1561 Jguw Gl 2yl
Gel Cwl (Swee 80 (1 «3gil eyl Jguol
o alijl spwsS pspe o Gl jon

Lwjle

Giosl Oljgiw s

GIH sloylpl sl egec ol OIS
gtha.i'sle.Ln.nJlngu‘) ) ]
lj GOp jljl olpom a4 oouls diljl O lasuiwe

! Culey poc jl GG Olo bl .ouisS d=llbo
(GIGS G Gel Gwl S il ung_uuo

Saub syoud sl Gl plw b g (Ridgquw

slp 1y lguleimly g (el (slmjl.).,u.Lm als
LuiS (sylagSi wga oaigl

a4 dS (loylpl d oyl ouis o «L,_QJJJIJJI» Ujle

oylpl b g (ER paw b) Sgiue Juaie GH K

Sl oyl (@p eaw go) s PL GOp

JBS Uao siesl

Glebino wayyls o365 (uivgy g jrai 1y J1S larao <
Iy disla jou dlaisl Sy)bi | didyy o jo

le.n.lljJaadS Gilabuno jo 1y O p jljal <
oyl g ojB (Oleile (sqla g 3yls 3929
GOy loyljpl 2upSS S d csdiwm abjine
Ul el siilgire dS aiiSwo slyl (_,JLQ.QBJA
g oo jo sgage slojbe g 35 (i85

plw g UlS.)gS (GOp JIJ.II L8 pRin <
19 gyl d_‘ujg..) oBiwy jl Iy s1yal
UALS Gl §Sao gl Gy ladd yulga dSyjgwo
o gyl L Cuws jl oBiwo

GSHSI el

cwliy @p pp b b (_,Bj.l Jljpl aslibgs «
daliigs Jo (spusi d.lgSA.l.m Lol dibls
L olpom syl adliigs Jowe .ouisi slayl
g o laiwl (poj JLasl slyls Sp yljl
Glojip g oo 0ols yui g (ol (slegaliigs
Aimage oS 1y (3098 (§p s cwwlio

puude.aamul.ﬁ.laBlJL,J..\.JuuloJﬂ{
g GOy @Blal J g gl siile (oj JLail
UGy polad Ojgo jo ouis (s)loags Jlasy
(Hiram g (Joj A ijcul shls Uleld g eg,la.w
Ulnlj81 (34855 (§p pad «(uej U e yules
.2l o

Cugb) g glib Ubsme 3o Iy LOp slmyljal <
Sauib ha (6 jljl @ Ol Sgai .oumai jIy8
LA awe Jluljel 1y Supsdl

oo laiwl ]S.l.\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol 0SS ylil doa (sly Sy L oyiss
oRiw s 4w jldalibgs oS ajla b
lUjlpjl Iy oRBiws (WS .ouisSi oo laiwl
a3i jg3 Syaio Ulakd b jii (sleay «0£9)
tha 03jg3 08 b g owys i slglls .ayyls
Laimswe luljsl 1y (Sepasdl Soub

jU slaboano j3 O p jljl jl oo laiwl pRio <
slp oS syiS oslaiwl layly 1S jI Leid
byly slo 1S .aubly cuwlio jui jU buse

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



(SJJLJ whid go (u Jbail slyl ciguds
syl g (Sidgw del silgive (sPU slellizey)
ol Gus

agyd el silgipo (spL jl dug) (2 Do laiwl «
Gl b pulei digl o jl f3gabs 1 jI Oleylo
wulei Gjguo jo .auiS (5)leaga Olayle
LIlJLJ.Ul.D.ILJADngJgALu.UJ:UllJL,BLnJ'
b uia Ub 03l Ojguo jo .ouiguiy Ll
2ilo .3uiS amalpo Subj; a4 3L sa.llo (el
9 Cugy wlglll Cicl Silgie (5L jl oo ayla
Do SiAgw

Qs b osys wwl jlpl b (SjJLljlij.m |
| Glapl ouwisi s laiwl ooub (5318
dibls slopaiie pe 3358 Cuwl (S0 oo
Galpa b jlaail (sjow uisT @ jaio g sl
- guib

sbj slos b yinT gop=e jo Iy jljl b s5L <
sloo b uisT yoymo jo (85 J15 .sum 3i j1yd
Jlaail Gl silgie 31 S8uiilw days 130 jl g3L
RRY:Vii]

Cylej 1y jjub s bgijo (slguleinly dem <
sbos nagann jlggla lylpl b (SJJIJ g auis
Wb owisSs b Oljgiws J3 ooul Layyey
wypei osgaan jl gjla sles jo b Cunjoli oS
Ul ha g sijs dosws (5pL & Cuwl (jSao ooud
o yiyljel ) sjow

U g

Oauoidio dy bad S jljl pe=i (slp <
Ul Say Glabd jl g a4isS goay (sledya
Glasl dS aub awlga Sl (pl cowlei oo laiwl
3358 (wasdi laad oBiw s

LSS pesi 1) o3y wuwl slaspl S <
105 CiSyi oo Gpenasio b L b (54
g

LM Glp il Ol g o ileiml)

(1 9 slo 249) p F19 5o

uwlio juo (595 i 1S sly LSp il <
L g ylgo juo (s9) opS Jo i Uio o
gl diay IS juo (s9)

.S o laiwl ooub wuai Lilao Ll jl had <«
eSl.lo.)J.)Lu.l.ulbslanuleS.\uSuBo
wld wai g 8 Ujgw o a0 suds
oas wuwl S (lhdlao Uld b jIS b g Jadlao
w8 dailia .ol 3929 Lilalp jop paa (Cuwl
Ja.ngJ TRIENE |_p| bl oays wwl Bdlas
Ubgs Bp O3 1l Ubgsd jl gy Closa

S oo laiwl (ol U.uS.u.u.\jl le plSu.m |
lgg9)g oo oy p (slgilowd dS auis Gds
(59) -Nigii Waio @G B L O3 Byb a4y
o Sl i (s dd ool oy (sl ddjg
dS(_,Jl_]JB..\.US[_,.OAJlJlD.LU\\.UngL,.DClS\UgJU
Lo Pl Wygw Jo Iy digd o pa Uy pBim
199 Wib di (el iSiws jl oolaiwl b suilgi
lp lpl @ BB jlygs g vgajl

Cal8[171

Ol jl cudlyo g B yljl jl a1nuo oo laiwl

oBiwys (sg) Sbj jLind (JoysS ajlg jl «
GOH IR jlas)BS o (sl -ouiS (s)lo995
Sl (11833 j1Sy .awiS oo laiwl T b wuwlio
Ulgi jl awilgis aS sguiuo Gel wuwlio O p
~auiS oo laiwl jiiw (lisebl b g jige o Biw o

)il Jog g @bl 3ulS js 3lpl Gygo §s <
GIp gl couisSi oo Laiwl oBiws jl (9
Slipha 35S Jog g 2hd | Ll ylei (i as
LMig pe=i 3l g oog

guLn.Lsuoumg.sus(_,Bpjlplp.dauﬂdls <
SwiiSy @ jl 1y daldigs gl U.u.uI.\S jis u
Uloladl (ul Cyley couis ayla 1l (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl iesl (spSuiw
IS o (sHSela

jloolaiwl pac Oygw jo Iy Op jljl <«
ojlal g ayyls a3 jga lS39S Yupiws
(Bl &S oluil U g 9)lgl 3181 dS sum i
oBiws (1l b «ailmailgai Iy Laimly dayids
Slal Cuws jo 8y ylpl (eS8 Laws jls
Ll SUphA dyyai (0 g 3ylgl

S Cublpo s Olileis g O yljl jl <
Sjaio l_;l.m Crowud dS swbl uJoIg.n
(UITEV.E I LSS 1S g 098 IS wgh oRiws
bgcu.luS.wL,SJlepluls.hSdSAuSuBJ
I oass wuwl Olehd .aubli oags wawl
s Gle .agiS po=i IS g gg b jl 8
GOp sloylpl jl JolS Cullpe pac «(s)lS ailgw
bl o

G gl wals a3 juai g jui Iy by Jljal <
Joygap Wi slo CU.J_]I g osub Cublpo wgh dS
18 jigr g 0945 S J1S dahb jo jieS (Cuwl
RUTTT RWTIRY. )

opé g oBiwy sslagio (G laleio (9 jljsl «
I8 @ leimlj ogja (Rl Oljgiws Glbo 1)
aagi jii 1S g9i 9 (518 bulpd @y g 23
slp GOp gl jl oo laiwl cowbl diwls
Silgise ooub did)S A jo swoléo ja du Lildec
g paio SUphas bylph jop a4

jTv.y sLS..uuo_]lgn.m 1y (gJL: agbuw g lggiws «
diws ayyls o35 gw)S g Geg) jl syle g
byl jo j 18 jo JHiS g Glayl @ile vaij2l slo
Lol oplaiio pe

sl sloylpl jl oo laiwl jib g Cublyo

buwgi dS (lo)jjub bawgi Ipaa.m ) lgapl «
19 -auiS Jyli (35 lo suil duogi oaijlw
I8 syjplb g 1T s Pl Jylb slp oS Gijguo
b (Cuwl ooui didlw 5L Of lp S ums
3319 9929 (sjew il

oslaiwl L,.ILQJJJLI jl bad L,BJJ slojylpl jo «
aid )% 3y Sl god Ul (51 aS auis
Ailgire d8yaio LSLQJJJ[JJ' oo laiwl .adlm suis
3355 (Bupn g Unlja jop i gaie

jl 15T sl (spL jl oo laiwl pac OUjgw 13 <
jS.ngé.l.lia.l.D caulS (aSw ((5jld (slo o
(el 1pj e3ugls a5 59 (sjl8 SagS Jilwg
Hlail slayl éel Cunl (jSeso (Jilwg

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



172 L )lé

oBiwys sljal pglai

oo lite pguai jo dS oBiws ljal slo oJla.w

Howi dS sl o Oy il ppb dy bgipo 3 guine
Cuwl ool dayids (ul o gl

sHb oaiis A|J| desSs (1)

4L (2)

W Cymisg deSs (3)

P W Cusisg )Rl (4)
Ubgola/(pbgy 3ulS (5)

H oolp plp o Gl blas (6)
(Bl albuw shls) diws (7)
Gl (3L s slp Jail au (8)
L9 (3L a2y (9)
L8 Ginl a2y (10)
Gl a2y slp ealaii ay (11)
Gl a2y slp JLail au (12)
“ouaii ol (13)
Wkl (14)

oMlumJJbgyg.uJJJdSL,Jl.n.lm.nd.dS (A

od iyl oBiwy olpom dg.n.v.ojgku «Cuawl
Cuwpgd jl 1y Olaleio JolS Cuud lab) .o g

Silei gulidl Olaleio dolip

(.,_ig ‘:’l .
GSC 12V-13 il p @19 b
3601J261.. 19 ojlaib
12 V= ol jlg
3600 min”* Ny o1jT cdla jo Cicpw
1,3 mm 89 Cwolaws J(.IASLM
Ubp
15 mm inie gloib (pyiasS
1,4-1,6" kg Sylailiwl @ilao (jg
EPTA-Procedure
01:2014
byino jlao sloo
0...+35 © b pBin -
-20...+50 © pBim g 18 pBin -
U Wl
GBA12V... ooub duogi (slgupil
GAL12... oo duogi (slmyjylb
GAX 18...

400 N/mm2 5 (5.)299 (Slq_f)Jg U.uLuJ| B (A
595 55l g o iy (B
<0 °C (slos (slp vgaan glgi (C

jlb g sl oays wuwl (iU dSuijgo j3 <
Gl (3Sho (3 gad oslaiwl dugy 2 ygby
USweo (spU .\gw.&d.:(_,.llm]la.l P jl
Wl (ul jo w3gab yadio b 3 psy pinl Cuwl
GialU gulwal j31 s04iS ojU |y lagao (slgm
! @Uidiwl . sgila) dealpe Subjy dy «3yo)S
! loab uaii (sylae du Cuwl (JSwee lojlay
Silwp

.3yl 3gag oligS Jlail jhi .ouisi ju 1y (5L <«

l.l(,.l.l.l.lgSA.Ube.l.D.\.Ule.u Ll.luILsclJ.uu%:l’i
wawl (5L Cuwl (3Swo Gagla (sgpi il
rbL g amy 3) Gals Jlail Cuwl (Swoe . sigw

Aaﬂuuub\)gm_’mm..us‘)g.)u)_j.ﬁuml
oS gls
plp g 55U Ujguail jo khad .ouiS oo laiwl
Logiine Abablae sa jl piw LS Jlecl oA
(igom g ..u.u.uga Pglse U.uJI.l plp
Cugbj g wl (ZagdT (Uil plp o F”‘
24
3yls 3gag
315)8 g Jguono Ulausgi
Cyle) poc jl Gl Olobid! .oxilgsy
Gl dwl JSweo Gl Oljgiws (pl
g sy (slo
laimly dapi8s Jogl (sledidy jo 2819 tstszw' a4

QS i (sadgi U3guane (slp PL jl lgii <«
1S das jl «Ojylga plp yo 1y 544 g/
Jaail g Jlail jha .agjlay bgano
I lggilaimly g iagl Glygiws dom
Qalps plo b g Sidgw (31858,
dagl

oBiwy jl oslaiwl 3jlge

Usls s jl ggx dyg Uby ik LBk ulil Gl
GOp ! (plCuwl ooub dig)R i jo {8 oulp
Gl cuwlio isio (slgdiy g préiue (slgiip iy

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



035 Ubigels/(ubg)

[(Hbgy SulS (B p ylpl 098 pgy slp

GIob a4 auiS ulow gla Qo oy 1) (5) ybgold
.og oamlive alS (sgj | Cwolle das

[Gaigy 3lS (B jljal 938 Uligels sl
Ik a4 2iS Wlao wac daw 4 ) (5) ybgels
Log s lite S (595 0 Cuodle aS

Gloc (slguiloiml)

i GBI b s)1S digl ym plail jI Ji <
9 (ope 9 Jlil Uaug=i (pwgpw dlaa
thlijgdmgL}nAplSdeumnm
GOR gLl JA1s jl 1y B 38 51135
a_JaB_\.lleL,BLoJluulAJ Ujgo jo IKVTLIP Y] EN
og10 saag 3o wuwl hi (g g

cuwlio jro (s9) Culi j1S slp LIp Il <
L soub ylgo jro 59y oS 5o b Mio . Cu
g diy IS juo (595

oS o laiwl Giegl giSiws jl jLs plS.un <
lgg9)g ooub oy (slgilowd dS auis Gds
(59) -Nigaii Wyaio Gp LS b O Yib @
o dlul s (sl dd ool oy (sl ddjg
dS(_,JlJJQ.)..uSL,pAJlJln,w..wngL,pdS..\Jg,w
Lo Pl Wygw J3 Iy gl o pa Uiy pBio
199 Wb d (Lilayl giSiw s jl oslaiwl b suilgi
il glpl @p il jl g g voajl

)8 dalad (59) (ubgy Cla jo Tpasio Iy (B Jlpl

IRVILRUTIRT.)

—

£ _—

oo 1
v

alow @4 Guwd days 90 U 80 ayglj jo Iy Sp yljl
@1y ol g 2laeSi (leio Ujgw ()9 3L
ST A (bl

gla Ubp Cga jo Jolaio g psS jLid U 1y p yljl
oslaiwl 3yg0 jlpl poe Job jl sbj jLid .oy
ilwy wuwl 8 1l 4 Cuwl (1Sao g aoSuo
didls dagi «inio (slgbp oyl pBim @ loguaa
U bdd g auiSi aS (bbb ay Iy (O lpl ¢S auibly
S 1S gla Gy oy (Joleio jLisd

Ubp slp {9 ddjg Cwlaus jislaa

0292 eSa0 dy dyy (819 Ubp Croldud JiSIan
Gy 3 gub 18 LQJ| (s9) Cuwl jI38 dS (s3lgo

IRYIRY

Rj Golas @ OIS Glgiwe Op jlpl (ul duwg

YR U‘-’J—' |J

dpax e Saiwl jislaa JS dobd
(mm) (N/mm?)

1,3 400 23gé

151173

uaoJd

¥l 355 Jyli ogai

1) L9 Gloidite jo ooub pS3 (sl L Llgii <
AL LW sle oBiws (ul lgi waup Sy
(3thio Loy 8y jljl (Li-lon) igs- ,og_wJ (SLm

Gl -agib o Yyl G jylib b LSJ—'U. -cuSi
1S 18y 1 18 Pl oS glgd @y (I8l Cuws
13 UolS jgla (spb b b b Gl slp ol
Do (JeeST il oBiw s
Udg dam (jlgige Iy (Li-lon) igrpasiy) (sl (sHb
o diwlS (O pec Job jl dSiyl (yg e gai Jylis
ilwpei 55U a4 Guwl jjlb glya g9)S 2hé
ablan plww shls Gigrrpgdd sl (spb
"Electronic Cell Protection (ECP)" SuigyisJI
Bl .Sgis po Gblas o A plp yo g oo g
Giblas oS @ub jl GO Il e JB P
200 oBiwy g vgiiuoe ybgold Sylogil jgloy
IRVANVI UL LN
Jli9p g1l Suilegil goub ybgels jl yuwy <
Urog g @bb sulS saan gsls JLind
O wwl el silgivo (ul «ouisS LSJI.).)gA
g (5P

sHL lblop ogai

sjwsljl slggass (2) syl giublop slp

B B ll il sHb g ums jLis ) (1) (spb
JUid Jlacl jl 518 (ul plail plis .ouis

S (sylasga

U b Cymisg )55 L

(4) pb b Cussg S5l LED jw glye 3
B3 4 ams e gl 1) (2) syl il Cymibg
Ala jo Lo (4l b Cumibg ilgald «(iayl
Ll (JSweo 94 Jlpl adgi

Riliy deSo Gyl Cusibg golo gliv Cga
b gbgoels Oy il sgy 1) (B) jilb Cumig
Layylo d% g ooy jLid

ud)ls o (53 sl J!
266 % Juw diao glya 3
233 % Hw Siao glpn 2
<33 % Juw siao glpn 1
Glolal Hw () Sedin glpp 1

oBiws LS jib

oBiws 3p)lS ogai g (sjlail oly
GFL 5133

6L 5135118 Uso jo 1 (2) ooid jilb s5L
O atnuo Cy=bgo g (godb Jad jl g ouisS culoom
S Juola glizebl JolS jglay

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



174 L )ls

thlleJgd.nJgd.nAplSdewum
GOl AL I 5L (0358 (s)1e35
aJaB..\.l.lSh(_,BLmluul.m [SIL-T- N Ju.uSejla
ogl0 saag Sauo wuwl hi (g g

o135 jrai il dyoqi (slojlub g (SusisIlIjl <
3355 (Joabi JIS jo Loads (iogl U cagyls

(A pguoi dy 34iS gg2)) d2ui yasg=y

it Sy e b (10) Linl i g (9) LU aas
9 3pSue 148 oslaiwl 390 Ubp A jlen ym 5
VY-V BV ENFL VRV TRV NI

1nj i pargai b g auilapa g0 @ ) o diy
L @60 ybp plail a4y jol8 ju ybp sloylpl bad
Il yece Job ginljol el g vilwo b yaysS
Ngiuo Bp

sl «(8) Jlail (slesw (9) 3L doii yaug=i slp
jb 1y (12) Jlail slaay (10) Ginly dep yayges
I8 sgon doy Sy b ayilayy dayo 90 1y aey

! a (10) Liul de GublaS pBio @ .y
15018 (11) pulais (slesw (59) A4S 3uiS dagl
33 oaub oals i Ciga jo bad I) A dey :diss
Cu=bgo yo 1) 3yaa doy (pises ildyy pgual
Ubp Bl .o 18 pgni o oodd oals (Gl
dey arnuo (5)138ls g Cuwjs wuai pac Ujgw §o
RYIRVARY-EV-WRENT:}

sleay o 23U oy sy (8) JLail (sleay

Uigy 4-3 joludS Uy 1) ink a2y sly (12) Jleil
lyadyg go (u dbold .ouiS pSan ojlgs yie
VIS T TRV RY KYPNTII-{ VIR CleJT i e
g sl (10) Ginl a2 g (9) (3L asy

UL Ui U ojglie g Olosa

WUlpo=i ojbjs b U3lgiw dy «(gpuie Ulosa
Sl smlgs awl (Say Ol (pisem g ywgpw
Ulehd @y bgijo Uledbl g (s dw (slgguirdi
2wl pj sled)lgo Iy S
www.bosch-pt.com

@ (Jwo JWS U Bosch (jljidiw &y ojgliw 0g)3
Lo awl Uldleio g U3gane ojlys Lod O3 lgw
IRVE-RY

loin (Say Ulelad Ubjlaw b g Jldw digdym (slp
SR sey wauap @Gillao 1y 31S (;08) 10 (19 ojlods
s )bl Sy

ulpl

oyl Oylad gy OSpb - Olpl ybgr Gpg)

sl gLla (uelad s LA (Sig (lowe
.pgw déb 3 ojlodd ((lpsle leislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

oBiws (Joa

#6238 Jos Oljpbe 21U Gigrrp o) sl
U9 1y Ll Silgi o pylS .oy o yoi

L3S Jea gLlA jo iSqy jl oo laiwl

g Joa :adile) CU yasud buwgi Jwyl Ojgo 5o
cu.uu @ bgipo Ulaugei b (Liwej U (»lgm Jai

dpax e Saiwl JiSlan S d=lhd
(mm) (mm?N/)

0,8 600

0,6 800

2,0 200 pgsizogll

(_,A.Asds.ugo Lwlpadlwlsp.do.u

o8 de 9o (Jule a dlols

A2y g9 (ule WS dlwld)

dS (99 dax Colus dy (,p4d
LSy e IS O (59 Cuwl J|f3
RYIR

)\

DS

18J9 o lauws iSlan 10 % sl a doy go ( dwld
doy g3 (u dbold jiadro 0,1 Jlio (slp) bl
(oo 1 Colaws oy (§y9 sl

Uulo a dold yga yiSa b ) Glabd |18

b Gaw Olelad U 1S pBio g i lS 31U ey
b pigljel o adisub

LouwiS Jub 1y Giwl a2 (12) JLasl slgaw

(ulo pjY¥ a duols (11) eusii gu jl oo laiwl

a2 g (9) (3L a2y .owlei pulaii |y lggey

S o poled 55080 b sl (10) gl

au oS U4 (13) palais (1ol b 1y aliols
3-4Nm aiwjgldS Sy U 1) (inl 4y (12) JLail
-34S @Sae ojligo

Lo dy diuylg 9LsI jU B lao

GOy Il @ (syud (Jouol oslaiwl Ojguw jo
jliglad b obj jbuw jWid Gygw jo .ogiuai o)l
Jpl L swlwe (oS CU_}JD Slo=i lDJJlAA‘! CRY- ROV
lagrpo slaxi dS LoBio .ogiiue Ubgela L8y
oo @ oy jl pw GOp glipl culai oy plo S
L3iSuo S oS Glps sla=i b ong.\ LSJJLI jlawo
Ubgold Iy (Bp lpl (Seilogil Gl 2hd Ujgw )3
gy Iy Ol ojlgo g woub Sda (sl auyldZy _\.uS
L b LS dizgs 0gai (Sl 1S 9 Olapsgl
oS baan Ul g Cughby ply o 1y 56l

dajo 50 U 20— (u (sloo Jo Tpanio 1 (545l

dals gl jo 1y 55U Jlio jolas .auisS (s)15e3
31385 Juogil

eld Sy dlwgy |y (55U digei slolub o B8
SIS frai SUlA g ) S90S Yup U590

ojU dS (55l 31558 gloj Low dagi dJlQ gl
oogw)d (sHL aS Cuwl Ul_}SJlJlﬂJ «Cuwl ooub jyld
.og Uasg=i Wb g ooul (Jemiuw g

GHL UopS aslh ooy jlogai dy bgipe OIS @
-24S dagi

Uwgpw g Cudlye

ol/s-. J U.)J_S -" - 9 I - P - 3 'g' IJn
i GBI b s)1S digl ym plail jI Jid <
9 (ope g jljl ydug=i (gugpw dloa

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



Lu,l8]175

33 pS 148 dagi 3jg0 (5)13300Me g (530
Gyl dehd sjlw oslol Gga laia 3L Ojquail
2338 doalpo jhi b s3S Jes gulud) 8 @

LT oy aS suiS Jluyl ijgw Jo baad 1y gyl

1 U (slgiStiis) S3latl .aubl osyai cuwl

1S dS SuiS (s diuw (syob 1y (4L g swilibgy
Glypto dy laba) oyl (ul jo .oygai gLSI (soby diuwy
LouiS dagi o (sl dol (Jul g

oBiws (J9ys ayla 09y jl
g Uldleio (o (5L (O p (sloyljl ?’4

bhan Oljpae (Gub WU o (sob diuy 7oX
Gabjb g 2yl 09y jl Cuwj byse

B sl sPL /o sPb g GBp il
lagjlaig Sila glo dbj dals 1y jyub

gyl palail gibc (slojguisS (slp bid
ooslaiwl (48 je g digS (spSmjlail sloyljl
Gihgyl deazlljgiws g doli (il (Gub (Sepisll
wlwlp oogwyd b wlja (sleyib g 2012/19/EU
g tiBBlaa iyl 2006/66/EC (ulgyl (s dol (il
Sigib (559l @as Cuwj o b wuwlitoe

1old/ (il slarpl
i 92 gy

Unea, & oS g9ay) Uldy OISY o Lok
LS dagi (174 dadw ,“oBiws

Bosch Power Tools

160992A509((05.07.2019)



176 L)l

160992A509|(05.07.2019) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Akku-Blech-
schere

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless metal  Article number

shears

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Cisaille a téle N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Tijeras para hoja- N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
lata accionada vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
por acumulador con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Tesoura de N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
chapas sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cesoia per Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
lamieraa elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Faticia Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-plaatschaar Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-pladesaks  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlds platsax  Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
platesaks med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkulevyleikkuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon moréTnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAQEPOUEVA MTPOIOVTA
Aapapwowdhiso  ApiBuoc eupernpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEQ DIATAZEIG TWV O KATW AVAPEPOHEVRY
pnatapiac 0bnylwv Kat kavoviopwy kat Tauti{ovTat e Ta akohouba mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii sac makasi Uriin kodu

gecerli btiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Akumulatorowe  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
nozyce do blachy zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Akumulatorové  Objednaci &islo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
niizky na plech ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorové  Vecné islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
noznice na plech ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
lemezollé vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Akkymynatop-  ToBapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
e o e HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOXHHLibI GIOfPIE "
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
AKymynsTopHi  ToBapHMil Homep BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWAM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
UCTOBI HOXML i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Tabakmetangbl  OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Kecyre apHanfau TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
aKKyMyRATOpPNbIK TexHuKanblK Kyxarrap: *
KanLbl
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
Foarfeci pentru  Numar de identificare 1or dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
tabla, cu acumu- le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
lator Documentatie tehnica la: *
bg EC neknapauus 3a CboTBeTCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT HKeE IeKNnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
AkymynatopHa  Katanoxet Homep OTrOBApAT Ha BCUUKY BaNMaHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
UCTOBa HOXMLA Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNE[HWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka OKYMEHTaLKA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Hapen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apeaby Ha cneaHuUTe PerynaTmeiy 1
HOXHLY 32 UM NPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TeXHMuKa IOKYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usagla$enosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorske  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
makaze za lim skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorske  Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
$karje za Tehni¢na dokumentacija pri: *
plocevino
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorske  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
Skare za lim

160992A509((05.07.2019)

Bosch Power Tools



C€ n

da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Aku-plekikadrid  Tootenumber tud direktiivide ja madruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem Stzj‘"_‘_jart'e'l‘-
ekardackeres Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Akumuliatorinés Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
kerpamosios Techniné dokumentacija saugoma: *
skardos Zirklés
GSC 12v-13 3601J261.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-8:2016
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

7mN *Robert Bosch Power Tools GmbH
© BOSCH [

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%j‘/ < @c@“ . I/ /{,u/{ o

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.05.2019
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